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Додаток XV 

( ДОДАТОК IV до ДЕЛЕГОВАНОГО РЕГЛАМЕНТУ КОМІСІЇ (ЄС) 2021/1698 від 13 липня 2021 року, що доповнює 
Регламент Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2018/848 процедурними вимогами щодо визнання органів контролю 
та контролюючих органів, компетентних здійснювати контроль за суб'єктами господарювання та групами операторів, 
сертифікованими як органічні, та за органічною продукцією в третіх країнах, а також правилами їхнього нагляду та 
контролю та іншої діяльності, що здійснюється цими органами контролю та контролюючими органами) 

Каталог заходів у разі порушень правил та порушень 
У разі виявлення порушень або невідповідностей положень Регламенту у виробника або групи виробників (ЄС) 2018/848 щодо 
органічного землеробства, що містяться у звіті про інспекцію або є результатом проведених розслідувань та оцінок 
відповідності, застосовуються санкції. 
 
Санкції накладає спеціаліст із сертифікації компанії DQS Polska sp. z oo (далі – «DQS»). У разі повторних порушень або 
порушень застосовується санкція, вища за мінімальну; проте спеціаліст із сертифікації може у обґрунтованих випадках 
вирішити повторно застосувати мінімальну санкцію, якщо інші вимоги не передбачають іншого. 
 

Нижче наведено наступне: 

A. Додаткові положення щодо дій, які необхідно вжити у разі невідповідності 
B. Додаткові положення щодо засобів правового захисту у разі невиконання вимог 
C. Каталог заходів, зазначених у статті 22(3) Регламенту (ЄС) 2021/1698, включаючи процедури у разі порушень та 
невідповідностей 

 

A. Додаткові рецепти щодо діяльність здійснено У справа невідповідності 
 

1. Коли підрозділ DQS підозрює або отримає розумна інформація , також Від інші розділи органи керування каналами або 
одиницями засвідчуючи, що продукт, який Можливо НІ бути сумісний З регулювання (ЄС) 2018/848, має залишитися приніс 
З країн третій У мета вступ це продукт вниз оборот У Союз, Але носить позначення посилаючись себе вниз виробництво 
екологічний , або Коли орган контроль або одиниця сертифікація вони будуть повідомлений предмет про підозрюваний 
невідповідності згідно З мистецтво. 27 це правила: 

a) негайно вони виконують процедура пояснювальний У мета перевірено відповідність З регулювання (ЄС) 2018/848 або З файли 
делегований або виконавці прийнято на основа це нормативні акти; такий прогрес після пояснювальний має залишитися 
завершено У найближчого можливий і розумний термін, З враховуючи триває вічно продукт і складність питання 

b) вони забороняють імпорт дано продукт З це країн третій на потреби вступ це продукт вниз оборот в ЄС як продукт екологічний 
або продуктовий У період конверсії , вниз час отримання результатів судові процеси пояснення, про які згадуються у літ. і). 
Раніше прийняття такого рішення тимчасовий рішення орган контролю або одиниця сертифікація забезпечує предмет або 
група суб'єкти можливість виступи коментарі. 

c) Якщо У судові процеси пояснюючи , про який промова У абзац 1 літ. і), НІ продемонстровано немає ch невідповідності маючи 
ch вплив на цілісність продукти екологічний або продукти У період конверсія , дозволяє себе на купа блях ти ч продукти і 
маркування іч ч як щодо продукти екологічний або продукти У період конверсія . 

2. Розроблено DQS каталог означає використаний ch в справа заяви невідповідності З нормативні акти. Це каталог означає 
відпочиває себе на елементи конкретний розділ У анекс IV вниз правила (ЄС) 2021/1698 та включає : 

а). список невідповідності З правила разом З посилання до правил детально правила (ЄС) 2018/848 або той акт делегований 
голова або виконавчий директор прийнято ch на основа це нормативні акти; список це включає Що щонайменше невідповідності 
перерахований У частини Б вкладення IV вниз Регламент (ЄС) 2021/1698; 

б). класифікація невідповідності З правила вниз три категорія:  
- незначний,  
- значний  
- критичний 

Як зазначено У частини І вкладення IV вниз Регламент (ЄС) 2021/1698, З враховуючи наступний розділ критерії: 
- використання означає запобіжні заходи, про який промова У мистецтво. 28 абзац 1 правила (ЄС) 2018/848,  
-  означає практичний , про який промова У мистецтво. 10 абзац 1 літ. і) підпункт (іі) Регламент (ЄС) 2021/1698 
- і довіра власний ch контроль проведено Від предмет або група суб'єкти згідно З мистецтво. 11 абзац 1 літ. f) Регламент 

(ЄС) 2021/1698 ; 
- вплив на цілісність продукти екологічний або продукти У період конверсія ; 
- місткість система ідентифікатор дійсності вниз знайти дано продукт або продукти У ланцюг ху доставки і заборона імпорт 

продукт або продукти З країн третій У мета вступ їхні вниз оборот У На неї З посилання вниз виробництво екологічний ; 
- відповідь сутність або група суб'єкти на попередній висновки орган КОНТРОЛЬ або одиниці сертифікація ; 

в). означає, Що слід застосовувати У справа окрема особа невідповідності. 

d). DQS документує результати розслідувань, зазначених у статті 29(1)(a) Регламенту (ЄС) 2018/848 

B. Додаткові рецепти щодо означає У справа невідповідності 
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1. У справа невідповідності вплив на цілісність продукти екологічний або продукти У період k на версії на всі етапи виробництва 
, підготовки та розподіл, такий Як що виникли в результаті використання неприйнятний ch продукти , речовини або ця техніка, 
або спантеличеність З продукти неорганічний , DQS гарантує , від  окрім означає , який Травень залишитися взято згідно З 
абзац 2 і 3 – У маркування і реклама цілий матеріал про вечірку або серія виробництво продукт призначений вниз імпорт З 
країн третій У мета вступ це продукт вниз оборот У Союз НІ розміщено посилання вниз виробництво екологічний 
конкретний розділ У розділ IV правила (ЄС) 2018/848. 

2. У справа заяви невідповідності DQS PL приймає: 
a) будь-який дії необхідний вниз визначення на акті і сфера застосування невідповідності і домовленості відповідальність 

сутність або група суб'єкти і 

b) доречний означає У мета гарантії, До предмет або група суб'єкти вони видалили несумісність і вони втекли промова далі 

справи такий невідповідності. 

Від займаючи рішення про вибір Заходи DQS включають персонаж цей невідповідності і актуальний для часу історія сутність або 

група суб'єкти У в рамках відповідність З нормативні акти. 

a) застосовується каталог означає , про який промова У мистецтво. 22 абзац 3 Регламент (ЄС) 2021/1698; 
b) забезпечує, До предмет або група суб'єкти збільшений частота контроль власний c h; 
c) забезпечує, До визначено дії сутність або група суб'єкти були піддані посилений або систематичний контроль Що Сторінки DQS 

3. У разі серйозного або після повторення або постійний DQS забезпечує невідповідності, від окрім означає конкретний У абзац 

2 і 3 – сутності або групи сутності заборонено на зазначено період вступ вниз оборот У Союз продукти що містить ch посилання 

вниз виробництво екологічний і від їхні сертифікати , про який промова У мистецтво. 45 абзац 1 літ. б) підпункт (і) правила (ЄС) 

2018/848, залишилися – У відповідний гл. справи – призупинено або відкликаний . 

DQSPL проходить далі предмет або група суб'єкти написаний після повідомлення про твій власний рішення щодо дії або середній, 
який слід застосовувати згідно З цим стаття, разом З обґрунтування цей рішення. 

C. Каталог означає , про які з них промова У мистецтво. 22 абзац 3 
ПРИВІТ І 
Елементи щодо дослідження і застосування каталог означає 
1. З підлягає частини B DQS класифікує справи невідповідності З правила як щодо невідповідності незначний, значний або 

критичний на основа критерії класифікація конкретний розділ У мистецтво. 22 абзац 3 літ. б) Регламент (ЄС) 2021/1698, 
якщо це трапляється Що щонайменше один З наступний розділ ситуація: 
a) несумісність З правила Є незначний, якщо: 

(i) означає запобіжні заходи представлений Від предмет є пропорційний і доречний , і елементи керування введений 
Від предмет є ефективний, згідно З ставка орган КОНТРОЛЬ або одиниці сертифікація; 

(ii) несумісність З правила НІ має вплив на цілісність продукт екологічний або продукт У період конверсія; 
(iii) система ідентифікатор дійсності Можливо знайти дано продукт/дані продукти У ланцюг доставки і ти можеш запобігти 

імпорт продукт З країн третій У мета вступ його вниз оборот У Союз З посилання вниз виробництво екологічний; 

b) несумісність З правила Є значний, якщо: 

(i) означає запобіжні заходи НІ є пропорційний і доречний, і елементи керування введений Від предмет є 

неефективний, згідно З ставка орган КОНТРОЛЬ або одиниці сертифікація; 

(ii) несумісність З правила має вплив на цілісність продукт екологічний або продукт У період конверсія ; 

(iii) предмет НІ виправлено У доречний час незначний невідповідності З нормативні акти; 
(iv) Дякую відстежуваність ти можеш знайти дано продукт/дані продукти У ланцюг доставки і ти можеш запобігти імпорт 

продукт З країн третій У мета вступ його вниз оборот У Союз З посилання вниз виробництво екологічний; 

 

c) несумісність З правила Є критичний, якщо: 
 

(i) означає запобіжні заходи НІ є пропорційний і доречний, і елементи керування введений Від предмет є 

неефективний, згідно З ставка орган КОНТРОЛЬ або одиниці сертифікація; 

(ii) несумісність З правила має вплив на цілісність продукт екологічний або продукт У період конверсія ; 

(iii) предмет НІ виправляє раніше розділ значний невідповідності З правила або неодноразово НІ хто підтасує інші 

розділи категорія невідповідності З нормативні акти; і 
(iv) брак Є інформація З система ідентифікатор дійсності щодо знайти дано продукт/ дані продукти У в межах доставки і 

НІ ти можеш запобігти імпорт продукти З країн третій У мета вступ його вниз оборот У Союз З посилання вниз 
виробництво екологічний . 

2. Засоби 

 
Що використовує DQS ? щонайменше один З наступними заходами У шлях пропорційний вниз згаданий гл. категорія 

справи невідповідності З правила: 

 

 

Категорія Середній 



ТОВ «DQS Polska»  

Член групи DQS  
 

 
PL_2007P_Каталог фондів додаток XV PL  видання 01/2026    Сторінка 3з 44 

 
 

ПРИВІТ Б 
Лекція справи невідповідності З правила і відповідний їх класифікація, який обов'язковий слід врахувати У каталог 
означає 

Несумісність Категорія 

Важливо різниця між розрахунки означає виробництво і виробництво (балансування маса) Значний 

 

Брак документація, У це документація фінансовий підтверджуючи сумісність З регулювання 
(ЄС) 2018/848 

Критичний 
 

Цілеспрямований пропуск інформація провідний вниз неповний документація Критичний 
 

Складання документи щодо сертифікація продукти екологічний Критичний 
 

Цілеспрямований Зміна маркування продукти про зменшена статус на екологічний Критичний 
 

Цілеспрямований змішування продукти екологічний З продукти У під час конверсія або 
неекологічний 

Критичний 
 

Цілеспрямований використання заборонено речовини або продукти вхід У діапазон правила 
(ЄС) 2018/848 

Критичний 
 

Цілеспрямований використання ГМО Критичний 
 

Тема він відмовляється до влади КОНТРОЛЬ або одиниця сертифікація доступ вниз об'єкти 
підлягає ch контроль або вниз власний h книги, У це документація фінансовий, або він 
відмовляється вступ орган КОНТРОЛЬ або одиниці сертифікація У мета завантажень зразки. 

Критичний 
 

 
 

ПРИВІТ С 
Каталог заходів, зазначених у статті 22(3) Регламенту (ЄС) 2021/1698  

1. Каталог заходів розроблено для використання в оцінці відповідності та еквівалентності на предмет дотримання 
вимог Регламенту 2018/848 , включаючи ті зазначено у статті 22(3) Регламенту (ЄС) 2021/1698. 

2. Каталог заходів містить вимоги, що містяться в наступних нормативних актах з поправками: 
a. Регламент (ЄС) 2018/848 Європейського Парламенту та Ради, 
b. Делегований регламент Комісії (ЄС) 2021/1698 
c. Виконавчий регламент Комісії (ЄС) 2021/279 
d. Виконавчий регламент Комісії (ЄС) 2020/464 
e. Делегований регламент Комісії (ЄС) 2021/771 
f. Виконавчий регламент Комісії (ЄС) 2021/1165 
g. Виконавчий регламент Комісії (ЄС) 2021/2119 
h. Делегований регламент Комісії (ЄС) 2020/2146 
i. Виконавчий регламент Комісії (ЄС) 2021/2307 

Незначна  
незначна 

Подання Від предмет план дії У вчасно призначений на корекція невідповідності З правила 

Значний 
Майор 

Сухий закон посилання вниз виробництво екологічний У маркування і реклама цілий предмет вечірка або 
серія виробництво (культури або тварини) згідно З мистецтво. 42 абзац 1 правила (ЄС) 2018/848 
Сухий закон імпорт З країн третій У мета вступ релевантний продукт вниз оборот У Союз як 
виробництво екологічний Від зазначено період, згідно З мистецтво. 42 абзац 2 правила (ЄС) 2018/848 
Обов'язково новий період конверсія  
Ліміт сфера застосування сертифікат 
Покращення впровадження означає запобіжні заходи і КОНТРОЛЬ проведено Від предмет У 
мета гарантії відповідність 

Критичний 
 

Сухий закон посилання вниз виробництво екологічний У маркування і реклама цілий предмет вечірка або 
серія виробництво (культури або тварини) згідно З мистецтво. 42 абзац 1 правила (ЄС) 2018/848 
Сухий закон імпорт З країн третій У мета вступ релевантний продукт вниз оборот У Союз як 
виробництво екологічний Від зазначено період, згідно З мистецтво. 42 абзац 2 правила (ЄС) 2018/848 
Обов'язково новий період конверсія  
Ліміт сфера застосування сертифікат  
Підвіска сертифікат  
Виведення коштів сертифікат 
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3. Категорію невідповідності, визначену під час перевірки, DQS може змінити таким чином, щоб вона була 

пропорційною виявленій невідповідності. 
4. Виходячи з категорії невідповідності, DQS обирає заходи на основі: 

a. характеристики окремої події, яку було оцінено як дію виробника органічної продукції, що не відповідає 
конкретному положенню, 

b. Системний документ, який конкретно окреслює загальні критерії вибору заходів для забезпечення 
однакового застосування каталогу до всіх виробників, що перебувають під контролем органу 
сертифікації. Критерії можуть включати, наприклад, історію попередніх невідповідностей виробника та 
ефективність коригувальних дій, вжитих у відповідь на інформацію, надану органом виробнику. 
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Код Каталог санкцій DQS від 28.01.2026  

Код Назва розділу / текст питання Категорія 

1 Загальні правила виробництва 
 

1.1 Перш ніж розміщувати будь-які продукти на ринку як «органічні» або «продукти, вироблені в перехідному 
періоді», або до початку перехідного періоду, оператори та групи операторів, зазначені у статті 36, які 
виробляють, готують, розповсюджують або зберігають органічні продукти або продукти, вироблені в 
перехідному періоді, імпортують такі продукти з третьої країни або експортують їх до третьої країни, або 
розміщують такі продукти на ринку, повинні повідомляти про свою діяльність компетентні органи 
держави-члена, в якій здійснюється їхня діяльність та в якій їхнє підприємство підлягає системі 
контролю ( стаття 34(1) Регламенту 2018/848 ). 

Значний  

1.2 Опис виробничого підрозділу, що належить DQS Polska, відповідає фактичній ситуації на день перевірки 
(стаття 3, пункти 9, 10, 11 та 12 Регламенту 2018/848 ) 

Незначний  

1.3 Суб'єкт господарювання дотримується загальних правил виробництва, викладених у статті 9 
Регламенту 2018/848 (стаття 9, пункт 1 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

1.4 Управління всім господарством здійснюється відповідно до вимог цього Регламенту 2018/848, що 
застосовуються до органічного виробництва. (Стаття 9, пункт 2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

1.5   
 

1.6 Чи запроваджено суворіші заходи контролю для продуктів високого ризику? (оновлені рекомендації 
Генерального директорату з питань сільського господарства та інфраструктури) 

Критичний  

1.7   
 

1.8 не інді  Наступні продукти та речовини, зазначені у статті 2(3) Регламенту (ЄС) № 1107/2009, можуть 
використовуватися в органічному виробництві за умови, що вони були дозволені відповідно до цього 
Регламенту: (стаття 9(3) Регламенту 2018/848)  
a) антидоти , синергисти та коформулянти, що містяться в засобах захисту рослин; ( стаття 9(3a) 
Регламенту 2018/848 ) 

Критичний  

1.9 Наступні продукти та речовини, зазначені у статті 2(3) Регламенту (ЄС) № 1107/2009, можуть 
використовуватися в органічному виробництві за умови, що вони були дозволені відповідно до цього 
Регламенту : ( стаття 9(3) Регламенту 2018/848)  
b) допоміжні речовини призначений для змішування із засобами захисту рослин. ( Стаття 9(3b) 
Регламенту 2018/848 ) 

Критичний  

1.10 Органічні продукти харчування або корми, а також сировина, що використовуються в органічних 
продуктах харчування або кормах, не повинні оброблятися іонізуючим випромінюванням. (Стаття 9, 
пункт 4, Регламент 2018/848) 

Критичний  

1.11 Клонування тварин та розведення штучно отриманих поліплоїдних тварин заборонено. (Стаття 9, пункт 
5 Регламенту 2018/848) 

Критичний  

1.12 На кожному етапі виробництва, підготовки та розповсюдження, де це доречно, вживаються превентивні 
та запобіжні заходи. (Стаття 9, пункт 6, Регламент 2018/848) 

Значний  

1.13   
 

1.14 Незважаючи на пункт 2, ферму можна розділити на чітко та ефективно відокремлені виробничі одиниці: 
органічні , перехідні та неорганічні , за умови що стосовно неорганічних виробництво одиниці :  
a) у випадку худоби – утримуються різні види; (Стаття 9, пункт 7a Регламенту 2018/848)  
У випадку водоростей та аквакультури можуть утримуватися ті самі види за умови чіткого та 
ефективного розділення виробничих ділянок або одиниць. 

Значний  

1.15 Незважаючи на пункт 2, ферму можна розділити на чітко та ефективно відокремлені виробничі одиниці: 
органічні , перехідні та неорганічні , за умови що стосовно неорганічних виробництво одиниці : b) у 
випадку рослин вирощуються різні сорти, які можна чітко розрізнити. (Стаття 9, пункт 7b Регламенту 
2018/848) У випадку водоростей та аквакультурних тварин можна утримувати один і той самий вид за 
умови чіткого та ефективного розділення між виробничими ділянками або одиницями. 

Значний  

1.16 Шляхом відступу від пункту 7(b) статті 9 Регламенту 2018/848, у випадку багаторічних культур, які 
потребують періоду вирощування щонайменше три роки, можуть враховуватися різні сорти, які 
неможливо легко розрізнити, або ті самі сорти, за умови, що відповідне виробництво є частиною плану 
переходу, і за умови, що перехід останньої частини відповідної площі на органічне виробництво 
розпочнеться якомога швидше та буде завершено протягом максимум п'яти років. (Стаття 9(8) 
Регламенту 2018/848): 

Значний  
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1.17 Шляхом відхилення від пункту 7(b) статті 9 Регламенту 2018/848, у випадку багаторічних культур, які 
потребують періоду культивування щонайменше три роки, можуть бути задіяні різні сорти, які 
неможливо легко розрізнити, або ті самі сорти, за умови, що відповідне виробництво є частиною плану 
переходу, і за умови, що перехід останньої частини відповідної площі на органічне виробництво 
розпочнеться якомога швидше та буде завершено протягом максимум п'яти років. У таких випадках: (a) 
фермер повинен повідомити компетентний орган або, де це можливо, контрольний орган чи орган 
контролю про початок збору врожаю кожного з відповідних продуктів щонайменше  
за 48 годин ; ( стаття 9(8a) Регламенту 2018/848 ) 

Незначний  

1.18 Шляхом відхилення від пункту 7(b) статті 9 Регламенту 2018/848, у випадку багаторічних культур, які 
потребують періоду культивування щонайменше три роки, можуть бути задіяні різні сорти, які 
неможливо легко розрізнити, або ті самі сорти, за умови, що відповідне виробництво є частиною плану 
переходу, і за умови, що перехід останньої частини відповідної площі на органічне виробництво 
розпочинається у найкоротші терміни та завершується протягом максимум п'яти років. У таких випадках: 
(  
b) після збору врожаю фермер повинен повідомити компетентний орган або, за потреби, контрольний 
орган чи орган контролю про точну кількість зібраного врожаю у відповідних одиницях, а також про 
заходи, вжиті для розділення продукції; ( стаття 9(8b) Регламенту 2018/848 ) 

Незначний  

1.19 Шляхом відхилення від пункту 7(b) статті 9 Регламенту 2018/848, у випадку багаторічних культур, які 
потребують періоду культивування щонайменше три роки, можуть бути задіяні різні сорти, які 
неможливо легко розрізнити, або ті самі сорти, за умови, що відповідне виробництво є частиною плану 
переходу, і за умови, що перехід останньої частини відповідної площі на органічне виробництво 
розпочнеться якомога швидше та буде завершено протягом максимум п'яти років. У таких випадках:  
(c) план переходу та заходи, які необхідно вжити для забезпечення ефективного та чіткого розділення, 
щорічно затверджуються компетентним органом або, де це застосовується, контролюючим органом чи 
органом контролю після початку виконання плану переходу. ( Стаття 9(8c) Регламенту 2018/848 ) 

Незначний  

1.20   
 

1.21   
 

1.22 Якщо у ситуаціях, зазначених у пунктах 7, 8 та 9, не всі виробничі одиниці господарства управляються 
відповідно до правил органічного виробництва, оператори: (a) повинні зберігати продукти, що 
використовуються в органічних та перехідних виробничих одиницях, окремо від продуктів, що 
використовуються в неорганічних виробництво одиниці ; ( Стаття 9, пункт 10a Регламенту 2018/848) 

Значний  

1.23 Якщо у ситуаціях, зазначених у пунктах 7, 8 та 9, не всі виробничі одиниці господарства управляються 
відповідно до правил органічного виробництва, оператори:  
b) повинні окремо зберігати продукцію, вироблену на органічних виробничих одиницях, виробництво в 
перехідному періоді одиниць та неорганічних виробництво одиниці ; ( Стаття 9, пункт 10b Регламенту 
2018/848) 

Значний  

1.24 Якщо у ситуаціях, зазначених у пунктах 7, 8 та 9, не всі виробничі одиниці господарства управляються 
відповідно до правил органічного виробництва, оператори:  
(c) повинні вести відповідні записи, щоб продемонструвати ефективне розділення цих виробничих 
одиниць та цих продуктів. (Стаття 9, пункт 10c Регламенту 2018/848) 

Значний  

1.25 Фермери та оператори, що виробляють водорості або тварин аквакультури, повинні дотримуватися 
перехідного періоду. Протягом усього перехідного періоду вони повинні застосовувати всі правила 
органічного виробництва, викладені в цьому Регламенті, зокрема застосовні правила переходу, 
викладені в цій статті та в Додатку II. ( Стаття 10(1) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

1.26   
 

1.27   
 

1.28   
 

1.29   
 

1.30 Продукція, вироблена протягом перехідного періоду, не повинна розміщуватися на ринку як органічна 
продукція або як продукція, вироблена в перехідний період. Однак, наступна продукція, вироблена 
протягом перехідного періоду та відповідно до статті 10(1) Регламенту 2018/848, може розміщуватися на 
ринку як продукція , вироблена в перехідний період:  
a) рослинний репродуктивний матеріал, за умови дотримання перехідного періоду тривалістю 
щонайменше 12 місяців; ( стаття 10(4a) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

1.31 Продукти, вироблені протягом перехідного періоду, не повинні розміщуватися на ринку як органічні 
продукти або як продукти, вироблені в перехідний період. Однак, такі продукти, вироблені протягом 
перехідного періоду та відповідно до статті 10(1) Регламенту 2018/848, можуть розміщуватися на ринку 
як продукти , вироблені в перехідний період:  
b) харчові продукти рослинного походження та кормові продукти рослинного походження, за умови, що 
продукт містить лише один рослинний інгредієнт сільськогосподарського походження та за умови, що 
було дотримано перехідного періоду тривалістю щонайменше 12 місяців до збору врожаю. ( Стаття 
10(4b) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

1.32 ГМО, продукти, вироблені з ГМО, та продукти, вироблені за допомогою ГМО, не можуть 
використовуватися у виробництві органічних харчових продуктів та кормів, а також як харчові продукти, 
корми, допоміжні речовини для переробки, засоби захисту рослин, добрива, ґрунтові поліпшувачі, 
рослинний репродуктивний матеріал, мікроорганізми чи тварини. (Стаття 11, пункт 1 Регламенту 
2018/848) 

Критичний  
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1.33 Для цілей заборони, встановленої в пункті 1, стосовно ГМО та продуктів, вироблених з ГМО, для 
використання в харчових продуктах або кормах, оператори можуть покладатися на інформацію, що 
міститься на етикетках продуктів, які додаються до продукту або надаються відповідно до Директиви 
2001/18/ЄС, Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) № 1829/2003 (1) або Регламенту 
Європейського Парламенту та Ради (ЄС) № 1830/2003 (2), або будь-якого супровідного документа, 
наданого відповідно до них. ( Стаття 11(2) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

1.34 Оператори можуть вважати, що у виробництві придбаних харчових продуктів та кормів не 
використовувалися ГМО або продукти, вироблені з ГМО, якщо ці продукти не марковані або не 
надаються, або не супроводжуються жодним документом, виданим на підставі правових актів, 
зазначених у пункті 2, якщо інша отримана ними інформація не вказує на те, що маркування відповідних 
продуктів не відповідає цим правовим актам. (Стаття 11, пункт 3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

1.35 Для цілей заборони, встановленої в пункті 1, для продуктів, на які не поширюються пункти 2 та 3, 
оператори використання неорганічних продуктів, придбаних у третіх сторін , вимагає від продавця 
підтвердження того, що ці продукти не були вироблені з ГМО або за допомогою ГМО. (Стаття 11, пункт 4 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

2 Правила виробництва сільськогосподарських культур 
 

2.1 Оператори, які виробляють рослини або рослинну продукцію, повинні дотримуватися, зокрема, 
детальних положень, викладених у Додатку II, Частині I, R848. (Стаття 12, пункт 1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.2 Органічні культури, за винятком тих, що ростуть природним чином у воді, вирощуються в живому ґрунті 
або живому ґрунті, змішаному або удобреному матеріалами та продуктами, дозволеними в органічному 
виробництві, у зв'язку з надрами та корінною породою ( Додаток II Частина I п. 1.1 Регламенту 2018/848). 

Значний  

2.3 Гідропонне виробництво, тобто метод вирощування рослин, які не ростуть природним чином у воді, 
причому їхнє коріння залишається лише в поживному розчині або в інертному середовищі, до якого 
додається поживна речовина, заборонено. ( Додаток II Частина I ст. 1.2 Регламенту 2018/848) 

Критичний  

2.4 Шляхом відступу від пункту 1.1, дозволені такі практики:  
(a) виробництво пророщеного насіння, включаючи паростки, сходи та крес-салат, використовуючи 
виключно поживні резерви, наявні в насінні, шляхом змочування його в чистій воді, за умови, що насіння 
є органічним. Використання середовища для вирощування заборонено, за винятком інертного 
середовища, призначеного виключно для підтримки вологості насіння, якщо компоненти цього інертного 
середовища дозволені відповідно до статті 24; ( Додаток II Частина I ст. 1.3a Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.5 Шляхом відступу від пункту 1.1, дозволені такі практики:  
(b) отримання головок цикорію, зокрема шляхом занурення їх у чисту воду, за умови, що рослинний 
репродуктивний матеріал є органічним. Використання середовища для вирощування дозволяється 
лише за умови, що його компоненти дозволені відповідно до статті 24. ( Додаток II Частина I п. 1.3b 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.6 Шляхом відступу від пункту 1.1, дозволені такі практики: (a) вирощування декоративних рослин та трав у 
горщиках для продажу кінцевому споживачеві разом з горщиком; ( Додаток II Частина I ст. 1.4a 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.7 Як відступ від пункту 1.1, дозволені такі практики: b) вирощування розсади або живців у контейнерах для 
подальшої пересадки. ( Додаток II Частина I ст. 1.4b Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.8 Усі методи виробництва рослин запобігають або мінімізують забруднення навколишнього середовища. ( 
Додаток II Частина I с. 1.6 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.9 Щоб рослини та рослинні продукти вважалися органічними, правила виробництва, встановлені в цьому 
Регламенті, повинні застосовуватися на ділянках протягом перехідного періоду щонайменше за два 
роки до посіву або, у випадку луків або кормових культур, щонайменше за два роки до їх використання 
як органічного корму, або, у випадку багаторічних культур, відмінних від кормових, щонайменше за три 
роки до першого врожаю органічної продукції. ( Додаток II Частина I п. 1.7.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.10 У випадку територій, пов'язаних з органічним тваринництвом: (a) положення про перехід застосовуються 
до всієї площі виробничої одиниці, на якій виробляються корми для тварин. ( Додаток II Частина I п. 
1.7.5a Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.11 Для виробництва рослин та рослинних продуктів, крім рослинного репродуктивного матеріалу, 
використовується лише органічний рослинний репродуктивний матеріал ( Додаток II Частина I п. 1.8.1 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.12 Для отримання органічного рослинного репродуктивного матеріалу, який буде використовуватися для 
виробництва продуктів, відмінних від рослинного репродуктивного матеріалу, материнська рослина та, 
де це можливо, інші рослини, призначені для виробництва рослинного репродуктивного матеріалу, 
повинні вирощуватися відповідно до цього Регламенту протягом щонайменше одного покоління, або, у 
випадку багаторічних культур, протягом щонайменше одного покоління протягом двох вегетаційних 
періодів. ( Додаток II Частина I п. 1.8.2 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.13 Вибираючи органічний рослинний репродуктивний матеріал, оператори повинні надавати перевагу 
органічному рослинному репродуктивному матеріалу, придатному для органічного землеробства. ( 
Додаток II Частина I п. 1.8.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.14 У разі виробництва органічних сортів, придатних для органічного виробництва, селекційна робота 
проводиться в органічних умовах і спрямована на підвищення генетичного різноманіття, заснованого на 
природній врожайності, а також агрономічну ефективність, стійкість до хвороб та адаптацію до різних 
місцевих ґрунтово- кліматичних умов. умови ( Додаток II Частина I п. 1.8.4 Регламенту 2018/848) 

Незначний  
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2.15 Усі методи розмноження, окрім культур на основі меристем, підлягають сертифікованому органічному 
управлінню ( Додаток II Частина I п. 1.8.4 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.16 Чи має суб'єкт господарювання дозвіл, наданий компетентним органом, на використання конверсійних 
насіння або неорганічні репродуктивні рослини матеріал ? ( Додаток II Частина I п. 1.8.5.1 Регламенту 
2018/848) 

Значний  

2.17 Неорганічні репродуктивні засоби для рослин матеріал не обробляти після збору врожаю засобами 
захисту рослин, окрім тих, що дозволені для обробки репродуктивних органів рослин матеріал 
відповідно до статті 24(1) цього Регламенту, якщо компетентні органи відповідної держави-члена не 
рекомендують хімічну обробку відповідно до Регламенту (ЄС) 2016/2031 для фітосанітарних цілей для 
всіх сортів та гетерогенного матеріалу даного виду в зоні, де знаходиться репродуктивний матеріал 
рослин матеріал має використовуватися. ( Додаток II Частина I с. 1.8.5.3 Регламенту 2018/848) Якщо 
використовується неорганічний рослинний репродуктивний матеріал, що піддався рекомендованій 
хімічній обробці, як зазначено в першому підпункті, ділянка, на якій знаходиться оброблений рослинний 
репродуктивний матеріал матеріал є вирощений підлягає , де це застосовується, перехідному періоду, 
передбаченому в пунктах 1.7.3 та 1.7.4 . 

Значний  

2.18 Дозвіл на використання неорганічних рослинних репродуктивних матеріалів матеріал повинні бути 
отримані перед посівом або посадкою. ( Додаток II Частина I п. 1.8.5.4 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.19 Органічне виробництво сільськогосподарських культур використовує методи культивації, які сприяють 
підтримці або збільшенню кількості органічних речовин у ґрунті, підвищують його стабільність та 
біорізноманіття, а також запобігають ущільненню та ерозії ґрунту ( Додаток II Частина I п. 1.9.1 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.20 Родючість та біологічну активність ґрунту підтримують та підвищують:  
а) за винятком луків та багаторічних кормових культур – шляхом застосування багаторічної сівозміни, 
включаючи обов'язкове вирощування бобових культур як основної або покривні культури в сівозміні та 
інші сидерати рослини ; ( Додаток II Частина I п. 1.9.2a Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.21 Родючість та біологічну активність ґрунту слід підтримувати та підвищувати:  
(b) у випадку теплиць або багаторічних культур, крім кормових, шляхом використання короткострокових 
сидеральних культур та бобових, а також шляхом використання різноманітності рослин ; та ( Додаток II 
Частина I п. 1.9.2b Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.22 Родючість та біологічна активність ґрунту підтримується та підвищується:  
c) у всіх випадках – шляхом внесення гною або органічної речовини, в обох випадках бажано 
компостованої, з органічного виробництва. ( Додаток II Частина I п. 1.9.2c Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.23 Якщо потреби рослин у поживних речовинах неможливо задовольнити за допомогою заходів, 
передбачених у пунктах 1.9.1 та 1.9.2, допускаються лише добрива та ґрунтові кондиціонери, дозволені 
для використання в органічному виробництві відповідно до статті 24 Регламенту 2018/848, відповідно до 
Додатку II до Регламенту 2021/1165 ( Додаток II Частина I п. 1.9.3 Регламенту 2018/848). 

Значний  

2.24 Оператори повинні вести облік використання цих продуктів, включаючи дату або дати кожного 
застосування продукту, назву продукту, використану кількість та назви культур і ділянок, на яких 
застосовувалися продукти ( Додаток II Частина I п. 1.9.3 Регламенту 2018/848). 

Значний  

2.25 Загальна кількість гною від сільськогосподарських тварин, як визначено в Директиві Ради 91/676/ЄЕС, 
що застосовується на перехідних та органічних виробничих одиницях, повинна бути такою, щоб кількість 
азоту не перевищувала 170 кг на рік на гектар використовуваної сільськогосподарської площі. Це 
обмеження застосовується лише до використання гною, сухого гною та зневодненого пташиного 
посліду, компостованих тваринних екскрементів, включаючи пташиний послід, компостований 
сільськогосподарський гній та рідкі тваринні екскременти. ( Додаток II Частина I п. 1.9.4 Регламенту 
2018/848) 

Незначний  

2.26 Суб'єкт господарювання, що керує сільськогосподарським господарством, уклав письмову угоду про 
співпрацю щодо розподілу надлишків гною з органічних виробничих одиниць виключно з суб'єктами 
господарювання, що керують іншими сільськогосподарськими господарствами та підприємствами, що 
дотримуються правил органічного виробництва. Максимальний ліміт, зазначений у пункті 1.9.4, 
розраховується з урахуванням усіх органічних виробничих одиниць, що беруть участь у такому 
виробництві. співпраця ( Додаток II Частина I стор. 1.9.5 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.27 Для покращення загального стану ґрунту або для покращення доступності поживних речовин у ґрунті чи 
в культурах можна використовувати препарати мікроорганізмів ( Додаток II Частина I п. 1.9.6 Регламенту 
2018/848). 

Значний  

2.28 активації можна використовувати відповідні препарати на рослинній основі та препарати мікроорганізмів 
компост ( Додаток II Частина I ст. 1.9.7 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.29 Мінеральні азотні добрива не використовуються ( Додаток II Частина I п. 1.9.8 Регламенту 2018/848) Критичний  
2.30 Використання біодинамічних препаратів є дозволено ( Додаток II Частина I ст. 1.9.9 Регламенту 

2018/848) 
Критичний  

2.31 Запобігання шкоди, спричиненої шкідниками та бур'янами, залежить, головним чином, від захисту 
шляхом:  
— їхніх природних ворогів, — вибору видів, сортів та гетерогенного матеріалу, — сівозміни, — методів 
обробітку ґрунту такі як біофумігація , механічні та фізичні методи, а також  
— термічні процеси, такі як соляризація та, у випадку вирощування культур під покриттям, поверхнева 
обробка ґрунту парою (на максимальну глибину 10 см). ( Додаток II Частина I п. 1.10.1 Регламенту 
2018/848) 

Значний  
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2.32 Якщо неможливо належним чином захистити рослини від шкідників, використовуючи заходи, 
передбачені пунктом 1.10.1, або у разі виявленої загрози для врожаю, використовуються лише продукти 
та речовини, дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статей 9 та 24 
Регламенту 2018/848 , відповідно до Додатка I до Регламенту 2021/1165 , лише в тій мірі , в якій це 
дозволено . необхідно ( Додаток II Частина I ст. 1.10.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.33 Оператори повинні вести облік, що підтверджує необхідність використання таких продуктів, включаючи 
дату або дати застосування кожного продукту, назву продукту, активні речовини, що містяться в ньому, 
використану кількість та відповідні культури та ділянки, а також шкідників та хвороб, проти яких їх слід 
використовувати. (Додаток II Частина I п. 1.10.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.34 Для продуктів та речовин, що використовуються в пастках або диспенсерах для продуктів та речовин, 
відмінних від феромонів, ці пастки або диспенсери повинні запобігати потраплянню продуктів та 
речовин у навколишнє середовище та їх контакту з культурними рослинами. Усі пастки, включаючи ті, 
що містять феромони, повинні бути зібрані після використання, а потім безпечно утилізовані. ( Додаток II 
Частина I ст. 1.10.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

2.35 Якщо рослини не можуть бути належним чином захищені від шкідників за допомогою заходів, 
передбачених у пункті 1.10.1, або якщо виявлено ризик для врожаю, можуть використовуватися лише 
продукти та речовини, дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статей 9 та 
24, і лише в необхідних межах. Оператори повинні вести облік, що підтверджує необхідність 
використання таких продуктів, включаючи дату або дати застосування кожного продукту, назву продукту, 
активні речовини, які він містить, використану кількість, відповідні культури та ділянки, а також шкідників 
та хвороби, проти яких їх слід використовувати. ( Додаток II Частина I ст. 1.10.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.36 Для очищення та дезінфекції у рослинництві використовуються лише продукти, дозволені для 
використання в органічному виробництві відповідно до статті 24 Регламенту 2018/848 , відповідно до 
статті 5 пункту 2 та Додатку IV Регламенту 2021/1165 ( Додаток II). дозволено . Частина I, стор. 1.11 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.37 Оператори повинні вести облік використання цих продуктів, включаючи дату або дати використання 
кожного продукту, назву продукту, активні речовини, які він містить, та місце такого використання ( 
Додаток II Частина I с. 1.11 Регламенту 2018/848) 

Значний  

2.38 Оператори повинні вести облік відповідних ділянок та врожайності. Зокрема, оператори повинні вести 
облік будь-яких інших зовнішніх заходів, що застосовуються до кожної ділянки, та, де це можливо, вести 
облік будь-яких відхилень від правил виробництва, отриманих відповідно до пункту 1.8.5. ( Додаток II 
Частина I с. 1.12 Регламенту 2018/848). 

Значний  

2.39 Якщо на рослинах проводяться операції з підготовки, відмінні від переробки, до таких операцій 
застосовуються загальні вимоги, викладені в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 та 2.2.3 Додатка II, Частини IV, 
пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 та 2.2.3. ( Додаток II, Частина I, с. 1.13 Регламенту 2018/848) 

Значний  

3 Детальні правила для окремих рослин та рослинних продуктів 
 

3.1 Правила виробництва грибів 
 

3.1.1 У випадку виробництва грибів допустимо використовувати субстрати, що містять лише такі інгредієнти: 
компоненти ( Додаток II Частина I п. 2.1 Регламенту 2018/848):  
a) гній та екскременти тварин:(i) або з органічних виробничих одиниць, або з одиниць, що знаходяться 
на другому році переходу; або(ii) зазначені у пункті 1.9.3, лише якщо продукт, зазначений у пункті (i), 
недоступний , і за умови, що маса цього гною та екскрементів тварин до компостування не перевищує 
25% від загальної маси всіх компонентів субстрату, за винятком покривного матеріалу та доданої води;  
b) продукти сільськогосподарського походження, крім тих, що зазначені у пункті a), що походять з 
органічних виробничих одиниць;c) торф, який не був хімічно оброблений;d) деревина, не просочена 
хімікатами після рубки;e) мінеральні продукти, зазначені у пункті 1.9.3, вода та ґрунт. 

Значний  

3.2 Правила збору дикорослих рослини 
 

3.2.1 Збір дикорослих рослин та їх частин, що ростуть природним чином у природних зонах, лісах та 
сільськогосподарських угіддях, вважається органічним виробництвом за умови, що: оператори ведуть 
облік періоду та місця збору, відповідних видів та кількості зібраних дикорослих рослин. ( Додаток II 
Частина I п. 2.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

3.2.2 Збір дикорослих рослин та їх частин, що ростуть природним чином у природних зонах, лісах та 
сільськогосподарських угіддях, вважається органічним виробництвом за умови, що: a) протягом 
щонайменше трьох років до збору ці ділянки не оброблялися продуктами або речовинами, окрім тих, що 
дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статей 9 та 24 Регламенту 
2018/848 ( Додаток II Частина I п. 2.2a Регламенту 2018/848) 

Критичний  

3.2.3 Збір дикорослих рослин та їх частин, що ростуть природним чином у природних зонах, лісах та 
сільськогосподарських угіддях, вважається органічним виробництвом за умови, що:  
b) збір не впливає на баланс природного середовища існування або збереження виду в зоні збору. ( 
Додаток II Частина I п. 2.2b Регламенту 2018/848) 

Незначний  

4 Детальні положення щодо розміщення на ринку рослинного репродуктивного матеріалу з органічного 
гетерогенного матеріалу 
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4.1 Репродуктивний матеріал органічного гетерогенного матеріалу може бути розміщений на ринку без 
необхідності дотримання вимог реєстрації та без необхідності дотримання сертифікації категорій 
добазового , базового та сертифікованого матеріалу або вимог для інших категорій, які містяться в 
Директивах 66/401/ЄЕС, 66/402/ЄЕС, 68 / 193/ЄЕС, 98/56/ЄС, 2002/53/ЄС, 2002/54/ЄС, 2002/55/ЄС, 
2002/56/ЄС, 2002/57/ЄС, 2008/72/ЄС та 2008/90/ЄС або в актах, прийнятих на основі цих директив. (Стаття 
13, пункт 1 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

4.2 репродуктивний матеріал органічного гетерогенного матеріалу, зазначений у статті 13(1) Регламенту 
2018/848, може бути розміщений на ринку після того, як постачальник повідомив відповідальні офіційні 
органи, зазначені у Директивах 66/401/ЄЕС, 66/402/ЄЕС, 68/193/ЄЕС, 98/56/ЄС, 2002/53/ЄС, 2002/54/ЄС, 
2002/55/ЄС, 2002/56/ЄС, 2002/57/ЄС, 2008/72/ЄС та 2008/90/ЄС, про відповідний органічний 
гетерогенний матеріал за допомогою досьє, що містить:  
a) контактні дані заявника; (стаття 13, п. 2a Регламенту 2018/848)b) види та позначення органічного 
гетерогенного матеріалу; (Стаття 13, п. 2b Регламенту 2018/848)c) опис основних агрономічних та 
фенотипових характеристик, спільних для цієї групи рослин, включаючи методи культивування, будь-які 
доступні результати випробувань, що стосуються цих характеристик, інформація про країну 
виробництва та використаний батьківський матеріал; (Стаття 13, п. 2c Регламенту 2018/848)d) 
декларація заявника щодо достовірності елементів, що містяться в пунктах a), b) та c); (Стаття 13, п. 2d 
Регламенту 2018/848) таe) репрезентативний зразок. (Стаття 13, п. 2e Регламенту 2018/848) 

Незначний  

4.3   
 

4.4   
 

4.5   
 

4.6   
 

4.7   
 

5 Правила щодо виробництва тваринницької продукції 
 

5.1 Загальні вимоги 
 

5.1.1   
 

5.1.2 За винятком випадку бджільництва, безземельне тваринництво заборонено, якщо фермер, який має 
намір займатися органічним тваринництвом, не обробляє сільськогосподарські угіддя та не уклав 
письмову угоду про співпрацю з іншим фермером щодо використання органічних виробничих одиниць 
або виробничих одиниць у перехідному періоді для цієї худоби. ( Додаток II Частина II п. 1.1 Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.3 Оператори повинні вести облік будь-яких відхилень від правил виробництва тваринницької продукції, 
отриманих відповідно до пунктів 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 1.9.3.1 літера c) та пункту 1.9.4.2 літера c) ( 
Додаток II Частина II п. 1.1 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.4 У разі одночасного початку конверсії виробничої одиниці, включаючи пасовища або будь-які землі, що 
використовуються для виробництва кормів для тварин, та тварин, що знаходяться на цій виробничій 
одиниці на початку конверсійного періоду цієї виробничої одиниці, як зазначено в пунктах 1.7.1 та 1.7.5 
(b) Частини I, тварини та продукти тваринного походження можуть вважатися органічними наприкінці 
конверсійного періоду цієї виробничої одиниці, навіть якщо конверсійний період, встановлений у пункті 
1.2.2 цієї Частини для відповідного виду тварин, є довшим за конверсійний період для виробничої 
одиниці. Шляхом відхилення від пункту 1.4.3.1, у разі одночасної конверсії та протягом конверсійного 
періоду виробничої одиниці, тварин, що знаходяться на цій виробничій одиниці з початку конверсійного 
періоду, можна годувати кормами, виробленими на конверсійній виробничій одиниці протягом її першого 
року конверсії, або кормами відповідно до пункту 1.4.3.1, або органічними кормами. Неорганічні тварини 
може бути принесений до виробничої одиниці в процесі конверсії після початку конверсійного періоду 
відповідно до пункту 1.3.4. ( Додаток II Частина II ст. 1.2.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.5 Детальні перехідні періоди для напрямків виробництва тваринництва визначені таким чином:  
a) 12 місяців – для великої рогатої худоби та конячих, призначених для виробництва м’яса, та в будь-
якому випадку не менше трьох чвертей їхнього життя; ( Додаток II Частина II п. 1.2.2a Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.6 Детальні перехідні періоди для напрямків виробництва тваринницької продукції визначені таким чином:  
b) шість місяців – для овець, кіз та свиней, а також тварин, призначених для молочного випасу. 
виробництво ; ( Додаток II Частина II п. 1.2.2b Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.7 Детальні перехідні періоди для напрямків виробництва тваринництва визначені наступним чином:  
c) 10 тижнів – у випадку птиці, призначеної для виробництва м’яса, за винятком пекінських качок , 
введених у віці менше трьох років днів ; ( Додаток II Частина II п. 1.2.2c Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.8 Детальні періоди переходу для напрямків виробництва тваринницької продукції визначені таким чином: 
d) сім тижнів – у випадку  
качок породи пекін, введених у віці до трьох років днів ; ( Додаток II Частина II п. 1.2.2d Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.9 Детальні перехідні періоди для напрямків виробництва тваринницької продукції визначені таким чином:  
e) шість тижнів – у випадку птиці, призначеної для виробництва яєць, яка вводиться у віці до трьох років 
днів ; ( Додаток II Частина II ст. 1.2.2e Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.10 Детальні перехідні періоди для тваринництва визначені таким чином:  
f) 12 місяців – у випадку бджіл. ( Додаток II Частина II п. 1.2.2f Регламенту 2018/848) 

Значний  
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5.1.11 Детальні перехідні періоди для тваринництва визначені наступним чином: f) протягом перехідного 
періоду віск має бути замінений воском з органічного бджільництва. Однак , неорганічне бджільництво 
бджолиний віск може використовуватися ( Додаток II Частина II стор. 1.2.2f (i)-(iii) Регламенту 2018/848): 
(i) якщо віск з органічного бджільництва відсутній на ринку; (ii) якщо було доведено , що він не містить 
забруднення продуктами або речовинами, забороненими для використання в органічному виробництві; 
та (iii) за умови, що він походить з бджолиних комірок; 

Значний  

5.1.12 Детальні перехідні періоди для напрямків виробництва тваринницької продукції визначені таким чином:  
g) три місяці – у випадку кроликів ; ( Додаток II Частина II п. 1.2.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.13 Детальні перехідні періоди для напрямків виробництва тваринництва визначені таким чином:  
h) 12 місяців – у випадку оленячих. ( Додаток II Частина II п. 1.2.2h Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.14 Без шкоди для положень про перехід, органічні тварини повинні народжуватися або вилуплюватися та 
вирощуватися в умовах органічного виробництва. одиниці ( Додаток II Частина II ст. 1.3.1 Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.15 Щодо органічного розведення тварин:  
а) використовуються природні методи розмноження (включаючи штучне запліднення ) ( Додаток II 
Частина II п. 1.3.2a Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.16 Щодо органічного тваринництва:  
(b) розмноження не повинно індукуватися або пригнічуватися шляхом введення гормонів чи інших 
речовин, що мають подібний ефект, окрім випадків, коли це є формою ветеринарного лікування, що 
застосовується до окремої особини. тварина ; ( Додаток II Частина II п. 1.3.2b Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.18 Щодо органічного розведення тварин:  
(d) вибір порід повинен враховувати їхню придатність для органічного виробництва та їхню здатність 
забезпечувати високий рівень добробуту тварин. Вибір порід повинен сприяти запобіганню будь-яким 
стражданням тварин та уникненню необхідності каліцтва. ( Додаток II Частина II п. 1.3.2d Регламенту 
2018/848) 

Незначний  

5.1.19 Під час вибору порід або ліній перевага надається породам або лініям з високим генетичним 
різноманіттям, а також враховується здатність тварин адаптуватися до місцевих умов, їхня племінна 
цінність, довголіття, життєздатність та стійкість до хвороб або проблем зі здоров'ям, без шкоди для 
їхньої добробут ( Додаток II). Частина II, стор. 1.3.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.20 Вибір порід або ліній тварин керується можливістю уникнути певних захворювань або проблем зі 
здоров'ям, пов'язаних з деякими породами або лініями, що використовуються в інтенсивному 
виробництві, таких як синдром стресу свиней, що може призвести до легкого, м'якого, ексудативного 
м'яса (PSE), а також раптової смерті, спонтанних викиднів та важких пологів, що потребують кесаревого 
розтину. розділ ( Додаток II Частина II стор. 1.3.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.20 Вибір порід або ліній тварин керується можливістю уникнути певних захворювань або проблем зі 
здоров'ям, пов'язаних з деякими породами або лініями, що використовуються в інтенсивному 
виробництві, таких як синдром стресу свиней, що може призвести до легкого, м'якого, ексудативного 
м'яса (PSE), а також раптової смерті, спонтанних викиднів та важких пологів, що потребують кесаревого 
розтину. розділ ( Додаток II Частина II стор. 1.3.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.21 Пріоритет надається місцевим породам та лініям. Суб'єкт господарювання використовує інформацію, 
доступну в системах, зазначених у статті 26 пункті 3 Регламенту 2018/848 ( Додаток II Частина II п. 1.3.3 
Регламенту 2018/848). 

Незначний  

5.1.22 неорганічні тварини. Шляхом відступу від пункту 1.3.1 Додатка II, Частини II Регламенту 2018/848, для 
племінних цілей тварин, яких вирощували неорганічним способом, можна вводити до органічного 
виробничого підрозділу, коли відповідні породи знаходяться під загрозою втрати для сільського 
господарства, як зазначено у статті 28(10)(b) Регламенту (ЄС) № 1305/2013 та актах, прийнятих на її 
основі. У такому випадку тварини цих порід не обов'язково повинні бути ненароджуючими. ( Додаток II 
Частина II п. 1.3.4.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.23 Шляхом відхилення від пункту 1.3.1 Додатка II, Частини II Регламенту 2018/848, під час реконструкції 
пасік в органічному виробничому підрозділі може бути замінено 20% бджолиних маток та бджолиних 
колоній. щорічно неорганічними бджолиними матками та колоніями, за умови, що ці бджолині матки та 
колонії розміщуються у вулики, що містять стільники або стільникові основи з органічних виробничих 
одиниць. У будь-якому випадку, один раз на рік одна колонія або одна бджолина матка може бути 
замінена неорганічною колонією або бджолиною маткою. ( Додаток II Частина II ст. 1.3.4.2 Регламенту 
2018/848 ) 

Значний  

5.1.24 Шляхом відступу від пункту 1.3.1 Додатка II, Частини II Регламенту 2018/848, коли зграя формується 
вперше, оновлюється чи перебудовується, і коли якісні та кількісні потреби фермерів не можуть бути 
задоволені, компетентний орган може вирішити, що свійська птиця, вирощена неорганічним способом, 
може бути введена до органічного птахівничого господарства за умови, що молодняки, призначені для 
виробництва яєць, та свійська птиця, призначена для виробництва м'яса, мають менше трьох днів. 
Продукція, вироблена з них, може вважатися органічною лише за умови дотримання перехідного 
періоду, встановленого в пункті 1.2. ( Додаток II Частина II с. 1.3.4.3 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.25 Шляхом відступу від пункту 1.3.1 Додатка II, Частини II Регламенту 2018/848, якщо дані, зібрані за 
схемою, зазначеною у статті 26(2)(b), показують, що якісні або кількісні потреби фермера щодо 
органічних тварин не задовольняються, компетентні органи можуть дозволити впровадження 
неорганічних тварин . тварини в органічний виробнича одиниця відповідно до умов, передбачених у 
пунктах 1.3.4.4.1 – 1.3.4.4.4.  
Перш ніж запитувати такий відступ, фермер повинен перевірити дані, зібрані за схемою, зазначеною у 
статті 26(2)(b), щоб переконатися, що його запит є обґрунтованим. ( Додаток II Частина II ст. 1.3.4.4 
Регламенту 2018/848) 

Значний  
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5.1.26 Для племінних цілей, коли стадо створюється вперше час , молодий неорганічний ссавці повинні 
вирощуватися відповідно до принципів органічного виробництва одразу після відлучення. ( Додаток II 
Частина II п. 1.3.4.4.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.27 Для цілей розведення, коли стадо вперше усталеним , молодим неорганічним ссавці потрібно 
вирощувати відповідно до правил органічного виробництва одразу після відлучення. Крім того, з дати 
введення тварин до стада застосовуються такі обмеження:  
(a) вік великої рогатої худоби, конячих та оленячих не повинен перевищувати шести років місяців ; ( 
Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.1a Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.28 Для цілей розведення, коли стадо вперше усталеним , молодим неорганічним ссавці повинні 
вирощуватися відповідно до правил органічного виробництва одразу після відлучення. Крім того, з дати 
введення тварин до стада застосовуються такі обмеження: ( b  
) вік овець та кіз не повинен перевищувати 60 днів ; ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.1b Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.29 Для цілей розведення, коли стадо вперше усталеним , молодим неорганічним ссавці повинні 
вирощуватися відповідно до правил органічного виробництва одразу після відлучення. Крім того, з дати 
введення тварин до стада застосовуються такі обмеження: (c) вага свиней не повинна перевищувати 35 
кг; ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.1c Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

5.1.30 Для цілей розведення, коли стадо вперше усталеним , молодим неорганічним ссавці повинні 
вирощуватися відповідно до правил органічного виробництва одразу після відлучення. Крім того, з дати 
введення тварин до стада застосовуються такі обмеження: ( d  
) вік кроликів не повинен перевищувати трьох місяців. ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.1d Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.31 Для розведення використовуються самці та самки, що не народжували тварини з неорганічного ферми 
може бути введений коли поповнення стада. Потім їх вирощують відповідно до правил органічного 
виробництва. ( Додаток II Частина II ст. 1.3.4.4.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.32 Для розведення використовуються самці та самки, що не народжували тварини з неорганічного стада 
може бути введений під час поповнення стада. Потім їх вирощують відповідно до правил органічного 
виробництва. Крім того, кількість самиць підлягає таким щорічним обмеженням:  
a) може бути введено максимум 10% дорослих конячих або великої рогатої худоби. ( Додаток II Частина 
II п. 1.3.4.4.2a Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.33 Для розведення, самець і самка ненароджувальні неорганічні тварини може бути введений під час 
поповнення стада. Потім їх вирощують відповідно до правил органічного виробництва. Крім того, 
кількість самиць підлягає таким щорічним обмеженням: (a) можна  
вводити максимум 20% дорослих свиней, овець, кіз, кроликів або оленячих ; ( Додаток II Частина II п. 
1.3.4.4.2a Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.34 Для розведення, самець і самка ненароджувальні неорганічні тварини можуть бути введені у разі 
оновлення стада. Їх потім вирощують відповідно до правил органічного виробництва. Крім того, кількість 
самиць підлягає таким щорічним обмеженням:  
(b) для господарств з менш ніж 10 конячими, оленячими, великою рогатою худобою або кроликами, або 
менш ніж п'ятьма свинями, овецями або кіз, таке оновлення обмежується максимум однією твариною на 
рік. ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.2b Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.35 Відсотки, зазначені у пункті 1.3.4.4.2, можуть бути збільшені до 40% за умови, що компетентний орган 
підтвердив виконання однієї з наступних умов:  
(a) проведено значне розширення господарства; (b) одну породу замінено іншою; (c) розроблено нову 
спеціалізацію тваринництва. ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.36 Перехідний період, визначений у пункті 1.2.2 Додатка II Частини II Регламенту 2018/848, починається 
якомога раніше, коли тварин вводять до виробничого підрозділу в перехідний період ( Додаток II 
Частина II п. 1.3.4.4.4 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.37 У випадках, зазначених у пунктах 1.3.4.4.1–1.3.4.4.4 Частини II Додатку II Регламенту 2018/848, 
неорганічні тварини є або відокремлені від інших сільськогосподарських тварин або можуть бути 
ідентифіковані до закінчення перехідного періоду, зазначеного у пункті 1.3.4.4.4. Частини II Додатка II 
Регламенту 2018/848 ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.4.5 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.38 Оператори повинні зберігати підтверджувальну документацію або документи, включаючи походження 
тварин, ідентифікацію тварин відповідно до відповідних систем (індивідуально або 
партійно/стадо/вулик), ветеринарні записи про тварин, введених до господарства, дату прибуття та 
період переходу. ( Додаток II Частина II п. 1.3.4.5 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.39 Загальні вимоги до годівлі. Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(a) корми для сільськогосподарських тварин повинні отримуватися переважно з сільськогосподарського 
господарства, де утримуються тварини, або з органічних чи перехідних виробничих одиниць в інших 
господарствах у тому ж регіоні; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1a Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.40 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
(b) сільськогосподарських тварин годують органічними кормами або кормами, отриманими в 
перехідному періоді, які відповідають потребам тварин у харчуванні на різних стадіях їхнього розвитку. ( 
Додаток II Частина II п. 1.4.1b Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.41 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
b) Обмежене годування не дозволяється у тваринництві, окрім випадків, коли це обґрунтовано 
ветеринарними міркуваннями. причини ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1b Регламенту 2018/848) 

Значний  
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5.1.42 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
(c) утримання сільськогосподарських тварин в умовах, які можуть призвести до анемії, або годування їх 
раціоном, який може призвести до цього ефекту, є заборонено ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1c 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.43 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
(d) відгодівля завжди повинна відповідати звичайним режимам годівлі для кожного виду та принципам 
добробуту тварин на кожному етапі процесу вирощування. ( Додаток II Частина II п. 1.4.1d Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.44 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
d) Примусове годування тварин є заборонено ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1d Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.45 Загальні вимоги до годівлі. Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(e) за винятком бджіл, свиней та птиці, худоба повинна мати постійний доступ до пасовищ, коли 
дозволяють умови, або постійний доступ до грубих кормів ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1e Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.1.46 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення: ( f) не повинні  
використовуватися стимулятори росту або синтетичні амінокислоти ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1f 
Регламенту 2018/848) 

Критичний  

5.1.47 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
g) протягом періоду ссання тварин слід годувати переважно материнським молоком протягом 
мінімального періоду, який визначається Комісією відповідно до статті 14(3)(a) Регламенту 2018/848; 
протягом цей період, молоко замінники що містять хімічно синтезовані інгредієнти або інгредієнти 
рослинного походження, не повинні використовуватися ( Додаток II Частина II п. 1.4.1g Регламенту 
2018/848) 

Незначний  

5.1.48 Загальні вимоги до годівлі. До годівлі застосовуються такі положення:  
(h) кормові матеріали рослинного, водоростейного, тваринного або дріжджового походження повинні 
бути органічними ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.1h Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.49 Загальні вимоги до харчування. Щодо харчування застосовуються такі положення: i) неорганічні Кормові 
матеріали рослинного, водоростейного, тваринного або дріжджового походження, кормові матеріали 
мікробіологічного або мінерального походження, кормові добавки та допоміжні речовини для переробки 
повинні використовуватися лише за умови їх дозволу на використання в органічному виробництві 
відповідно до статті 24 Регламенту 2018/848 та статті 3 Регламенту 2021/1165 ( Додаток II Частина II п. 
1.4.1i Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.50 Випас худоби  
Випас худоби на органічних землях Без шкоди для пункту 1.4.2.2, органічних тварин випасають на 
органічних землях. ( Додаток II Частина II п. 1.4.2.1 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.51 Випас худоби  
Випас худоби на органічних землях Без шкоди для пункту 1.4.2.2, тварин, вирощених на органічних 
землях, слід випасати на органічних землях. Однак , неорганічні тварини тварини може використання 
органічний пасовище протягом обмеженого періоду щороку, за умови, що тварини вирощувалися 
екологічно безпечним способом у районах, що підтримуються згідно зі статтями 23, 25, 28, 30, 31 та 34 
Регламенту (ЄС) № 1305/2013, і що вони не присутні на органічних землях одночасно з органічними 
тваринами. ( Додаток II Частина II п. 1.4.2.1 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.52 Випас на землях загального користування та під час масових зібрань.  
Тварин органічного походження можна випасати на землях загального користування за умови, що: a) 
продукти або речовини, заборонені для використання в органічному виробництві, не використовувалися 
на землях загального користування протягом принаймні останніх трьох роки ; ( Додаток II Частина II ст. 
1.4.2.2.1a Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.53 Випас на землях загального користування та під час масових зібрань.  
Тварин, вирощених органічним способом, можна випасати на землях загального користування за умови 
що : (b) неорганічний тварини використання спільної землі вирощені екологічно безпечним способом у 
районах, що підтримуються згідно зі статтями 23, 25, 28, 30, 31 та 34 Регламенту (ЄС) № 1305/2013; ( 
Додаток II Частина II п. 1.4.2.2.1b Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.54 Випас на землях загального користування та під час збору врожаю.  
Тварин органічного походження можна випасати на землях загального користування за умови, що: (c) 
продукція тваринництва, вироблена органічними тваринами під час використання земель загального 
користування, не вважається органічною продукцією, якщо не передбачено належних умов . 
відокремлення від неорганічних тварини можна продемонструвати . ( Додаток II) Частина II п. 1.4.2.2.1c 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.55 Протягом періоду збору органічні тварини можуть пасуться на неорганічних землях, поки буття 
переганяють з одного пасовища на інше. Протягом цього періоду органічних тварин відокремлюють від 
інших тварин. ( Додаток II Частина II ст. 1.4.2.2.2 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.56 Протягом періоду збору органічні тварини можуть пасуться на неорганічних землях , коли переганяли з 
одного пасовища на інше. Неорганічне Корм у вигляді трави та інших рослин, якими пасуться тварини, 
дозволено:  
a) протягом максимального періоду 35 днів, включаючи дорогу до пасовища та назад ; ( Додаток II 
Частина II п. 1.4.2.2.2a до Регламенту 2018/848) або  
b) у межах максимум 10% від загального річного кормового раціону, розрахованого як відсоток від сухої 
речовини корму сільськогосподарського походження. ( Додаток II Частина II п. 1.4.2.2.2b до Регламенту 
2018/848) 

Незначний  
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5.1.57   
 

5.1.58 Корми для конверсійного періоду. Для ферм, що вирощують органічну худобу: (a) до 25% кормової 
формули раціонів може складатися з кормів для конверсійного періоду, отриманих з другого року 
конверсії. Цей відсоток може бути збільшений до 100%, якщо ці корми для конверсійного періоду 
надходять з господарства, де утримуються тварини. зберігається ; ( Додаток II Частина II п. 1.4.3.1a 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.59 Корми в умовах конверсії. Для ферм, що вирощують органічну худобу:  
(b) до 20% від загальної середньої кількості кормів, що згодовуються худобі, може надходити з випасу 
або збору врожаю з постійних пасовищ, багаторічних кормових ділянок або білкових культур, посіяних 
на землях під органічним управлінням у перший рік конверсії, за умови, що такі землі є частиною того 
самого господарства. ( Додаток II Частина II п. 1.4.3.1b Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.60 Корми для перехідного періоду  
Для ферм, що вирощують органічну худобу: Якщо згодовуються обидва типи кормів для перехідного 
періоду, зазначені в пунктах (a) та (b), загальний комбінований відсоток таких кормів не повинен 
перевищувати відсоток, встановлений у пункті (a). ( Додаток II Частина II ст. 1.4.3.1 Регламенту 
2018/848) 

Незначний  

5.1.61 Числові значення, що містяться в пункті 1.4.3.1, розраховуються щорічно як відсоток від сухої речовини 
кормів рослинного походження ( Додаток II Частина II п. 1.4.3.2 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.62 Оператори повинні вести облік системи годівлі та, де це можливо, періоду випасу. Зокрема, вони 
повинні вести облік назви корму, включаючи будь-який вид корму, що використовується, наприклад, 
комбікорму, частки різних кормових матеріалів у раціонах та частки корму з власної ферми або того ж 
регіону, а також, де це можливо, періодів доступу до пасовищ, періодів перегону худоби, коли 
застосовуються обмеження, та документів, що підтверджують застосування пунктів 1.4.2 та 1.4.3 ( 
Додаток II Частина II стор. 1.4.4 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.63 Профілактика захворювань. Профілактика захворювань базується на виборі порід та ліній, методах 
утримання, використанні високоякісних кормів, забезпеченні можливостей для фізичних навантажень, 
відповідній щільності поголів'я та належному та відповідному утриманні в гігієнічних умовах. стан ( 
Додаток II Частина II п. 1.5.1.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.64   
 

5.1.65 Профілактичне використання хімічно синтезованих алопатичних ветеринарних лікарських засобів, 
включаючи антибіотики та болюси, що складаються з хімічно синтезованих алопатичних хімічних 
молекул, заборонено. ( Додаток II Частина II п. 1.5.1.3 Регламенту 2018/848) 

Критичний  

5.1.66 Використання стимуляторів росту або виробництва ( включаючи антибіотики , кокцидіостатики та інші 
штучний зростання Використання промоторів ) та гормонів і подібних речовин для контролю репродукції 
або для інших цілей (наприклад, індукції або синхронізації еструсу) заборонено. ( Додаток II Частина II п. 
1.5.1.4 Регламенту 2018/848) 

Критичний  

5.1.67 У разі отримання сільськогосподарських тварин з неорганічних виробництво одиниці , спеціальні такі 
заходи , як скринінгові тести або карантинні періоди, застосовуються залежно від місцевих умови ( 
Додаток II Частина II ст. 1.5.1.5 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.68 Щодо очищення та дезінфекції, дозволено використовувати лише засоби для очищення та дезінфекції 
будівель та приміщень для сільськогосподарських тварин, дозволені для використання в органічному 
виробництві відповідно до статті 24 Регламенту 2018/848 та статті 5 пункту 1 Регламенту 2021/1165 ( 
Додаток II) . дозволено . Частина II, стор. 1.5.1.6 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.69 Оператори повинні вести документацію щодо використання цих продуктів, включаючи дату або дати 
використання продукту, назву продукту, активні речовини, що містяться в ньому, та місце їх зберігання . 
використання ( Додаток II Частина II ст. 1.5.1.6 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.70 Кімнати, загони, обладнання та меблі слід належним чином очищати та дезінфікувати, щоб запобігти 
поширенню інфекції та росту організмів, що переносять хвороби. ( Додаток II Частина II п. 1.5.1.7 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.71 Екскременти, сечу, нез'їдений або розлитий корм слід видаляти так часто, як це необхідно, щоб 
мінімізувати запах та уникнути приваблення комах або гризунів. ( Додаток II Частина II п. 1.5.1.7 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.72 можуть використовуватися родентициди (лише в пастках) та продукти й речовини, дозволені для 
використання в органічному виробництві відповідно до статей 9 та 24 Регламенту 2018/848 ( Додаток II ) 
. Частина II, п. 1.5.1.7 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.73 Ветеринарна допомога. Якщо, незважаючи на вжиття профілактичних заходів щодо забезпечення 
здоров'я тварин, тварини захворіли або травмувалися, необхідно розпочати лікування. негайно ( 
Додаток II Частина II п. 1.5.2.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.74 Якщо використання рослинних, гомеопатичних та інших лікарських засобів є недоцільним, за 
необхідності можуть використовуватися хімічно синтезовані алопатичні ветеринарні лікарські засоби, 
включаючи антибіотики, за суворих умов та під відповідальністю ветеринара ( Додаток II Частина II п. 
1.5.2.2 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.75   
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5.1.76 Кормові матеріали мінерального походження, дозволені для використання в органічному виробництві 
відповідно до статті 24, харчові добавки, дозволені для використання в органічному виробництві 
відповідно до статті 24, а також фітотерапевтичні та гомеопатичні продукти мають пріоритет над 
лікуванням хімічно синтезованими алопатичними ветеринарними лікарськими засобами, включаючи 
антибіотики, за умови, що їхній терапевтичний ефект є ефективним для виду тварини та стану, для 
якого вони призначені. призначений ( Додаток II Частина II стор. 1.5.2.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.77 За винятком вакцинації, лікування паразитарних захворювань та інших обов'язкових програм боротьби з 
хворобами, якщо тварина або група тварин отримує більше трьох курсів лікування хімічно 
синтезованими алопатичними ветеринарними лікарськими засобами, включаючи антибіотики, протягом 
12-місячного періоду або більше одного курсу лікування, якщо їхній виробничий цикл менше одного 
року, відповідні сільськогосподарські тварини або продукти, отримані з них, не повинні продаватися як 
органічні продукти, а сільськогосподарські тварини повинні пройти перехідні періоди, зазначені в пункті 
1.2. Додаток II Частина II Регламенту 2018/848 ( Додаток II Частина II п. 1.5.2.4 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.78 Період виведення між останнім введенням хімічно синтезованого алопатичного ветеринарного 
лікарського засобу, включаючи антибіотики, тварині за нормальних умов використання та виробництвом 
органічно виробленої продукції з цієї тварини має бути вдвічі довшим за встановлений законом період 
виведення, встановлений у статті 11 Директиви 2001/82/ЄС, та становити щонайменше 48 годин ( 
Додаток II Частина II п. 1.5.2.5 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.79 Оператори повинні вести облік або супровідну документацію, включаючи будь-яке проведене лікування, 
зокрема ідентифікацію тварин, що отримували лікування, дату лікування, діагноз, дозування, назву 
лікарського засобу та, де це можливо, ветеринарний рецепт на ветеринарну допомогу та період 
каренції, що застосовується до введення в обіг та маркування продуктів тваринного походження як 
органічних ( Додаток II Частина II п. 1.5.2.7 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.80 Ізоляція, опалення та вентиляція будівель повинні забезпечувати циркуляцію повітря, рівень 
запиленості, температуру, відносну вологість повітря та концентрацію газів у межах, що забезпечують 
добробут тварин. Будівля повинна забезпечувати достатню природну вентиляцію та належне 
постачання природного освітлення. ( Додаток II) Частина II п. 1.6.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.81 Утримання тварин на відкритому повітрі не є обов'язковим у районах з відповідними кліматичними 
умовами. У таких випадках тварини повинні мати доступ до укриттів або затінених місць для захисту від 
несприятливих погодних умов. ( Додаток II, частина II, п. 1.6.2 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.82 Щільність утримання сільськогосподарських тварин у приміщеннях забезпечує їхній комфорт і 
благополуччя, а також відповідає їхнім видоспецифічним потребам і залежить, зокрема, від виду, 
породи та віку тварин. Також враховуються поведінкові потреби тварин, які залежать, зокрема, від 
розміру групи та статі тварин. Щільність забезпечує благополуччя тварин, надаючи їм достатньо місця, 
щоб вони могли природно стояти, пересуватися, легко лежати, повертатися, доглядати за собою, 
приймати всі природні пози та виконувати всі природні рухи, такі як розгинання або махання крилами. ( 
Додаток II) Частина II п. 1.6.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.83 Мінімальні площі приміщень та відкритих прогулянок, а також технічні деталі щодо приміщень, 
встановлені у впроваджувальних актах, зазначених у статті 14 пункті 3 Регламенту 2018/848 ( Додаток 
II), є дотримується . Частина II п. 1.6.4 Регламенту 2018/848; стаття 3 Регламенту 2020/464, Додаток I до 
Регламенту 2020/464)) 

Незначний  

5.1.84 Загальна щільність поголів'я не перевищує ліміту в 170 кг органічного азоту на рік на гектар 
сільськогосподарських угідь ( Додаток II Частина II п. 1.6.6 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.85 Використання кліток, ящиків та плоских платформ заборонено для утримання будь-яких тварин. види ( 
Додаток II Частина II ст. 1.6.8 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.86 Якщо сільськогосподарську тварину утримують окремо з ветеринарних причин, її необхідно утримувати 
на твердій поверхні та забезпечити підстилкою або іншою відповідною підстилкою. Тварина повинна 
мати можливість вільно повертатися та витягуватися на повну довжину. ( Додаток II Частина II ст. 1.6.9 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.87 Тварин, вирощених органічним способом, не можна утримувати у вольєрах, розташованих на дуже 
вологому або болотистому ґрунті. ( Додаток II, частина II, с. 1.6.10, Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.1.88 Усі особи, які утримують тварин та поводяться з ними під час транспортування та забою, повинні мати 
необхідні базові знання щодо потреб у сфері здоров'я та добробуту тварин, а також навички у цих 
сферах, а також пройти відповідне навчання, що вимагається, зокрема, Регламентом Ради (ЄС) № 
1/2005 (1) та Регламентом Ради (ЄС) № 1099/2000 (2), для забезпечення належного застосування 
правил, встановлених у цьому документі. Регламент ( Додаток II). Частина II, п. 1.7.1 Регламенту 
2018/848) 

Незначний  

5.1.89 задоволення потреб тварин у розвитку, фізіологічних та етологічних потребах ( Додаток II Частина II ст. 
1.7.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.90 Худоба повинна мати постійний доступ до відкритих територій, бажано пасовищ, що дозволяють 
тваринам вільно пересуватися, коли це дозволяють погодні умови, сезон та стан ґрунту, за винятком 
обмежень та зобов'язань, пов'язаних із захистом здоров'я людей та тварин, які були встановлені на 
основі законодавства Союзу ( Додаток II Частина II ст. 1.7.3 Регламенту 2018/848). 

Незначний  

5.1.91 Поголів'я худоби обмежене, щоб мінімізувати надмірне випасання, оголення ґрунту, ерозію та 
забруднення, спричинені тваринами або поширенням гній ( Додаток II Частина II ст. 1.7.4 Регламенту 
2018/848) 

Незначний  
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5.1.92 Прив'язування або ізоляція сільськогосподарських тварин заборонена, за винятком окремих тварин на 
обмежений період та в тій мірі, в якій це виправдано ветеринарними міркуваннями. Ізоляція 
сільськогосподарських тварин може бути дозволена на обмежений період лише тоді, коли безпека 
працівників перебуває під загрозою або з міркувань добробуту тварин. ( Додаток II Частина II п. 1.7.5 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.93 Оператор подав заявку до компетентного органу на отримання дозволу на прив'язне утримання великої 
рогатої худоби на фермі з максимальною кількістю тварин 50 (за винятком молодняку), якщо неможливо 
розділити тварин на групи, що відповідають їхній поведінці, за умови, що вони мають доступ до пасовищ 
протягом періоду випасу та мають доступ до вигулів на відкритому повітрі принаймні двічі на тиждень, 
коли випас неможливий. ( Додаток II Частина II ст. 1.7.5 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.94 Тривалість транспортування сільськогосподарських тварин обмежена до мінімуму ( Додаток II Частина II 
п. 1.7.6 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.1.95 Будь-які страждання, біль та дистрес повинні уникатися та зводитися до мінімуму протягом усього життя 
тварини, включаючи під час забою ( Додаток II Частина II п. 1.7.7 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.96 Без шкоди для подальшого розвитку законодавства Союзу щодо добробуту тварин, купірування хвостів 
овець, обрізання дзьобів, що проводиться протягом перших трьох днів життя, та видалення рогів можуть 
бути дозволені як виняток лише в кожному окремому випадку, якщо ці методи покращують здоров'я, 
добробут або гігієну сільськогосподарських тварин або коли безпека працівників перебуває під загрозою. 
( Додаток II Частина II с. 1.7.8 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.97 Видалення бруньок може бути дозволено лише в кожному окремому випадку, якщо це покращує 
здоров'я, добробут або гігієну сільськогосподарських тварин або коли безпека працівників перебуває під 
загрозою. Компетентний орган дозволить ці процедури лише за умови, що оператор повідомив та 
належним чином обґрунтував необхідність їх проведення, і вони виконуються кваліфікованим 
персоналом. ( Додаток II, Частина II, п. 1.7.8 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.1.98 Будь-які страждання тварин зводяться до мінімуму шляхом використання відповідної анестезії або 
знеболення та залучення кваліфікованого персоналу для проведення процедур, а також проведення 
процедур у найбільш відповідному віці тварини ( Додаток II Частина II п. 1.7.9 Регламенту 2018/848). 

Значний  

5.1.99 Фізична кастрація дозволяється у випадках, обґрунтованих збереженням якості продукції та традиційних 
практик виробництва, але лише за умов, викладених у пункті 1.7.9. Частина II Додатка II Регламенту 
2018/848 ( Додаток II Частина II с. 1.7.10 Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.2 Додаткові загальні положення для великої рогатої худоби, овець, кіз та коней 
 

5.2.1 Харчування 
 

5.2.1.1 Мінімальний період годування материнським молоком. Мінімальний період, зазначений у пункті 1.4.1(g) 
частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для годування тварин, що сосуть, бажано 
материнським молоком, становить: a) 90 днів від народження для великої рогатої худоби та конячих; 
(стаття 2a Регламенту (ЄС) 2020/464) 

Незначний  

5.2.1.2 Мінімальний період годування тварин, що сосуть. Мінімальний період, зазначений у пункті 1.4.1(g) 
частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для тварин, що сосуть, бажано молоком матері, 
становить: b) 45 днів від народження для овець та кіз. (Стаття 2b Регламенту (ЄС) 2020/464) 

Незначний  

5.2.1.3 Щодо годівлі застосовуються такі правила:  
(a) щонайменше 60% кормів повинно походити з однієї ферми або, якщо це неможливо або такі корми 
недоступні, вони повинні вироблятися у співпраці з іншими органічними або перехідними виробничими 
одиницями та операторами кормової галузі, використовуючи корми та кормові матеріали з того самого 
регіону. Цей відсоток буде збільшено до 70% з 1 січня 2023 року ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.1a) 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.2.1.4 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(b) тварини повинні мати доступ до пасовищ за будь-яких обставин дозволити ; ( Додаток II Частина II п. 
1.9.1.1b) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.2.1.5 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(c) незважаючи на пункт (b), бики старше одного року повинні мати доступ до пасовищ або відкритого 
простору. області ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.1c) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.2.1.6 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(d) якщо тварини мають доступ до пасовищ протягом періоду випасу, а система зимового утримання 
дозволяє тваринам вільно пересуватися, обов'язок надавати відкриті майданчики може бути скасований 
протягом зими . місяців ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.1d) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.2.1.7 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(e) система вирощування повинна базуватися на максимальному використанні пасовищ відповідно до їх 
доступності в різні пори року ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.1e) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.2.1.8 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
f) щонайменше 60% сухої речовини добового раціону повинно складатися з грубих кормів, зеленого 
корму, сухого корму або силосу. Для тварин, призначених для виробництва молока, частку цих кормів 
можна зменшити до 50% на максимальний період трьох місяців на початку лактації. ( Додаток II Частина 
II п. 1.9.1.1f) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.2.2 Кімнати та агротехніка 
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5.2.2.1 Щільність поголів'я та мінімальна площа поверхні критих та відкритих приміщень. Для великої рогатої 
худоби , овець , кіз та коней щільність поголів'я та мінімальна площа поверхні критих та відкритих 
приміщень повинні підтримуватися відповідно до Додатку I. Частини I Регламенту 2020/464. (Стаття 3 
Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.2.2.2 До утримання тварин та методів господарювання застосовуються такі вимоги:  
(a) підлога в приміщенні має бути гладкою, але не слизькою ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.2a) 
Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.2.2.3 До утримання та методів господарювання застосовуються такі вимоги:  
(b) у житлі має бути достатньо зручна, чиста та суха зона для лежання або відпочинку, міцної конструкції 
без планок. Зона відпочинку повинна мати простору, суху ділянку для лежання, покриту підстилкою. 
Підстилка повинна складатися з соломи або іншого придатного природного матеріалу. Підстилку можна 
покращувати та збагачувати будь-якими мінеральними продуктами, дозволеними як добрива або 
поліпшувачі ґрунту для використання в органічному виробництві згідно з Стаття 24 Регламенту (ЄС) № 
2018/848 ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.2b) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.2.2.4 Щодо утримання та методів тваринництва застосовуються такі вимоги:  
(c) незважаючи на пункт (a) першого підпункту статті 3(1) та другий підпункт статті 3(1) Директиви Ради 
2008/119/ЄС, утримання телят віком понад один тиждень в індивідуальних боксах забороняється, за 
винятком окремих тварин протягом обмеженого періоду та в обсязі, необхідному для ветеринарних 
цілей. причини ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.2c) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.2.2.5 До утримання та методів тваринництва застосовуються такі вимоги:  
(d) якщо теля утримується окремо з ветеринарних причин, його слід утримувати на місці з твердою 
підлогою та забезпечити підстилкою. Теля повинно мати можливість вільно повертатися та витягуватися 
на повну довжину. ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.2d) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3 Додаткові загальні положення щодо оленячих 
 

5.3.1 Харчування 
 

5.3.1.1 Мінімальний період годування материнським молоком. Мінімальний період, зазначений у пункті 1.4.1(g) 
частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для годування оленевих, бажано материнським 
молоком протягом періоду ссання, становить 90 днів від народження. ( Стаття 5 Регламенту (ЄС) 
2020/464) 

Незначний  

5.3.1.2 Щодо годівлі застосовуються такі правила:  
(a) щонайменше 70% кормів повинні походити з однієї ферми або, якщо це неможливо або такі корми 
недоступні, повинні вироблятися у співпраці з іншими органічними або перехідними виробничими 
одиницями та операторами кормів, використовуючи корми та кормові матеріали з того самого регіону. ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.2.1a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.3 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(b) тварини повинні мати доступ до пасовищ за будь-яких обставин дозволити ; ( Додаток II Частина II п. 
1.9.2.1b) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.4 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(c) якщо тварини мають доступ до пасовищ протягом періоду випасу, а система зимового утримання 
дозволяє тваринам вільно пересуватися, обов'язок надавати відкриті майданчики може бути скасований 
протягом зими . місяців ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.2.1c) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.5 Щодо годівлі застосовуються такі положення: (d) система вирощування повинна базуватися на 
максимальному використанні пасовищ відповідно до їхньої доступності в різні пори року ; ( Додаток II 
Частина II п. 1.9.2.1d) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.6 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(e) щонайменше 60% сухої речовини добового раціону повинно складатися з грубих кормів, зеленого 
корму, сухого корму або силосу. Для самок оленячих, що дають молоко, дозволяється зменшення цього 
корму до 50% протягом максимального періоду трьох місяців на початку лактація ; ( Додаток II Частина II 
п. 1.9.2.1e) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.7 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(f) протягом вегетаційного періоду має бути забезпечена можливість природного випасу на вигоні. 
Утримання тварин на вигонах, які не можуть забезпечити корм для випасу, заборонено. заборонено ; ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.2.1f) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.8 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
g) додаткова годівля дозволяється лише у разі недостатньої кількості можливостей для випасу через 
негоду умови ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.2.1g) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.1.9 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
h) тварини, яких утримують у вигонах, повинні бути забезпечені чистою, свіжою водою. Якщо для тварин 
немає легкодоступного природного джерела води, необхідно забезпечити водопій. ( Додаток II Частина 
II п. 1.9.2.1h) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.2 Кімнати та агротехніка 
 

5.3.2.1 Щільність посадки та мінімальна площа поверхні відкритих просторів. Для оленевих щільність посадки 
та мінімальна площа поверхні приміщень і відкритих просторів підтримуються відповідно до Додатку I 
Частини II Регламенту 2020/464. (Стаття 6 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.3.2.2 Оленів слід утримувати у відкритих вольєрах або на вигонах, з пасовищами, де це дозволяють умови. 
(Стаття 7, пункт 1 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.3.2.3 Зовнішні вольєри або вигони повинні бути побудовані таким чином, щоб за потреби можна було 
розділити окремі види оленячих. (Стаття 7, пункт 2 Регламенту 2020/464) 

Незначний  
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5.3.2.4 Кожен відкритий загін або вигін повинен мати можливість розділення на дві зони, або кожен відкритий 
загін або вигін повинен прилягати до іншого відкритого загону або вигону, щоб кожну зону або кожен 
відкритий загін або вигін можна було доглядати послідовно. (Стаття 7, пункт 3 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.3.2.5 Оленям слід забезпечити візуальний захист та захист від негоди, бажано за допомогою природних 
укриттів, наприклад, шляхом забезпечення того, щоб зовнішній вольєр або вигін містив групи дерев або 
чагарників, або частини чи узлісся лісів; якщо це неможливо протягом усього року, слід забезпечити 
штучні укриття з дахом. (Стаття 8, пункт 1 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.3.2.6 Зовнішні вольєри або вигони для оленів повинні бути обладнані елементами або покриті рослинністю, 
що дозволяє тваринам сточувати роги. (Стаття 8, пункт 2 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.3.2.7 На пізніх стадіях вагітності та через два тижні після пологів самки оленячих повинні мати доступ до 
ділянок, вкритих рослинністю, де вони можуть сховати своїх дитинчат. (Стаття 8, пункт 3 Регламенту 
2020/464) 

Незначний  

5.3.2.8 Паркани навколо зовнішніх вольєрів або вигулів повинні бути побудовані таким чином, щоб оленячі не 
могли втекти. (Стаття 8, пункт 4 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.3.2.9 Наступні положення застосовуються до методів утримання та господарювання: (a) Оленям повинні бути 
надані схованки, притулки та огорожі, які не становлять загрози для тварин ; ( Додаток II Частина II п. 
1.9.2.2a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.2.10 Наступні положення застосовуються до методів утримання та господарювання: (b) на оленячих вигонах 
тварини повинні мати можливість валятися в багнюці, щоб чистити шерсть та регулювати температуру 
тіла ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.2.2b) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.2.11 До приміщень та методів ведення тваринницького господарства застосовуються такі положення: (c) 
підлога в усіх приміщеннях має бути гладкою, але не слизькою ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.2.2c) 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.3.2.12 Щодо утримання та методів господарювання застосовуються такі положення: (d) усі утримання повинні 
мати достатньо зручну, чисту та суху зону для лежання/відпочинку міцної конструкції без планок. Зона 
відпочинку повинна мати простору, суху зону для лежання, покриту підстилкою. Підстилка повинна 
складатися з соломи або іншого придатного природного матеріалу. Підстилку можна покращувати та 
збагачувати будь-якими мінеральними продуктами, дозволеними статтею 24, як добриво або 
поліпшувач ґрунту для використання в органічному господарстві. виробництво ; ( Додаток II Частина II п. 
1.9.2.2d) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.3.2.13 Наступні положення застосовуються до методів утримання та господарювання: e) місця годівлі повинні 
розташовуватися в місцях, захищених від негоди та доступних як для тварин, так і для людей, які 
доглядають за ними. Земля поблизу місць годівлі повинна бути вимощена, а кормова стійка повинна 
бути накрита ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.2.2e) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.3.2.14 Наступні положення застосовуються до методів утримання та годівлі: (f) якщо неможливо забезпечити 
постійний доступ до корму, годівничні зони мають бути спроектовані таким чином, щоб усі тварини могли 
годуватися одночасно. ( Додаток II Частина II п. 1.9.2.2f) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.4 Додаткові загальні положення для свиней 
 

5.4.1 Харчування 
 

5.4.1.1 Мінімальний період, зазначений у пункті 1.4.1(g) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для 
годування поросят-сисунів, бажано материнським молоком, становить 40 днів від народження. ( Стаття 
9 Регламенту (ЄС) 2020/464) 

Незначний  

5.4.1.2 Щодо годівлі застосовуються такі вимоги: (a) щонайменше 30% кормів повинно походити з однієї ферми 
або, якщо це неможливо або такі корми недоступні, повинні вироблятися у співпраці з іншими 
органічними або перехідними виробничими одиницями та операторами кормів, використовуючи корми 
та кормові матеріали з того самого регіону; ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.1a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.4.1.3 До годівлі застосовуються такі вимоги: (b) до щоденної норми додається грубий корм, зелений корм, 
сухий корм або силос раціон ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.1b) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.4.1.4 Щодо годівлі застосовуються такі вимоги: (c) якщо фермери не можуть отримувати білкові корми 
виключно з органічного виробництва, і компетентний орган підтвердив, що органічні білкові корми 
недоступні в достатній кількості кількості , неорганічний білковий корм може використовуватися до 31 
грудня 2026 року за умови виконання таких умов: (i) він не доступний в органічній формі; (ii) він 
виробляється або готується без хімічних розчинників; (iii) його використання обмежене годівлею поросят 
вагою до 35 кг специфічними білковими сполуками; та (iv) максимально дозволений відсоток протягом 
12-місячного періоду для цих тварин не перевищує 5%. Відсоток сухої речовини корму 
сільськогосподарського походження має бути розрахований ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.1c) 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.4.2 Кімнати та агротехніка 
 

5.4.2.1 Для свиней щільність поголів'я та мінімальна площа поверхні критих та відкритих приміщень 
визначаються відповідно до Додатку I, Частини III. Регламенту 2020/464 (Стаття 10 Регламенту 
2020/464). 

Незначний  

5.4.2.2 Принаймні половина мінімальної площі поверхні як кімнат, так і відкритих просторів, зазначених у 
Додатку I, Частині III, повинна бути твердою поверхнею, тобто без планок або сіток. (Стаття 11 
Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.4.2.3 Відкриті майданчики повинні забезпечувати комфортні умови для свиней. По можливості перевага 
надається ділянкам, вкритим деревами або лісами. (Стаття 12, пункт 1, Регламент 2020/464) 

Незначний  
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5.4.2.4 Відкриті майданчики повинні мати зовнішній клімат та забезпечувати доступ до укриттів, а також умови, 
що підтримують температуру тіла свиней. (Стаття 12, пункт 2 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.4.2.5 До приміщень та методів ведення тваринницького господарства застосовуються такі положення:  
(a) підлога в приміщенні має бути гладкою, але не слизькою ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.1.2a) 
Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.4.2.6 Наступні положення застосовуються до житла та методів господарювання:  
(b) житло повинно мати достатньо комфортну, чисту та суху зону для лежання або відпочинку, міцної 
конструкції без планок. Зона відпочинку повинна мати простору, суху зону для лежання, покриту 
підстилкою. Підстилка повинна складатися з соломи або іншого придатного природного матеріалу. 
Підстилку можна покращувати та збагачувати будь-якими мінеральними продуктами, дозволеними як 
добрива або пом’якшувачі ґрунту для використання в органічному виробництві відповідно до статті 24 
Регламенту (ЄС) № 2018/848 ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.2b) Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.4.2.7 Щодо утримання свиней та методів тваринництва застосовуються такі положення:  
(c) завжди має бути передбачено ліжко з підстилкою з соломи або іншого придатного матеріалу, 
достатньо велике, щоб усі свині в загоні могли лягти одночасно, щоб кожна свиня займала якомога 
більше місця ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.2c) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.4.2.8 Щодо утримання та методів тваринництва застосовуються такі положення:  
(d) свиноматок слід утримувати групами, за винятком останніх стадій вагітності та періоду ссання, 
протягом яких свиноматки повинні мати можливість вільно пересуватися у своїх загонах, а їхнє 
пересування може бути обмежене лише на короткий час. періоди ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.2d) 
Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.4.2.9 Щодо утримання свиней та методів тваринництва застосовуються такі положення: (e) з урахуванням 
додаткових вимог щодо соломи, за кілька днів до очікуваної дати опоросу свиноматки повинні бути 
забезпечені достатньою кількістю соломи або іншого придатного природного матеріалу, щоб вони могли 
побудувати гніздо ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.2e) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.4.2.10 Наступні положення застосовуються до методів утримання та тваринництва:  
(f) вигони повинні дозволяти свиням випорожнюватися та вкорінюватися. Для вкорінення можуть 
використовуватися різні субстрати. ( Додаток II Частина II п. 1.9.3.2f) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5 Додаткові загальні положення щодо птиці 
 

5.5.1 Походження тварин 
 

5.5.1.1   
 

5.5.1.2 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1) Регламенту 
2018/848). Якщо фермер не використовує повільнорослі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: a) 81 день для курчат ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1a) Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.5.1.3 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1) Регламенту 
2018/848). Якщо даний фермер не використовує повільнорослі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: b) 150 днів для каплунів ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1b) Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.5.1.4 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1) Регламенту 
2018/848). Якщо даний фермер не використовує повільнорослі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: c) 49 днів для пекінських качок ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1c) Регламенту 
2018/848) 

Значний  

5.5.1.5 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II стор. 1.9.4.1) Регламент 
2018/848). Якщо фермер не використовує повільно зростаючі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: d) 70 днів для самок мускусної породи качки ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1d) 
Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.1.6 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II стор. 1.9.4.1) Регламент 
2018/848). Якщо фермер не використовує повільно зростаючі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: e) 84 дні для самців мускусної породи качки ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1e) 
Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.1.7 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II стор. 1.9.4.1) Регламент 
2018/848). Якщо даний фермер не використовує повільнорослі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: f) 92 дні для Мулардів качки ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1f) Регламент 
2018/848) 

Значний  

5.5.1.8 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II стор. 1.9.4.1) Регламент 
2018/848). Якщо даний фермер не використовує повільно зростаючі лінії птиці, застосовується 
наступний мінімальний вік забою: g) 94 дні для гвінейської птиці птиця ; ( Додаток II Частина II ст. 
1.9.4.1g) Регламент 2018/848) 

Значний  
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5.5.1.9 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1) Регламенту 
2018/848). Якщо даний фермер не використовує повільнорослі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: h) 140 днів для індиків та гусей-самців, призначених для смаження ; ( Додаток II 
Частина II п. 1.9.4.1h) Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.5.1.10 Щоб уникнути використання інтенсивних методів виробництва, птицю вирощують до досягнення нею 
мінімального віку забою або ж використовують повільно зростаючі лінії птиці, адаптовані до 
вирощування на відкритому повітрі . підтримується ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1) Регламенту 
2018/848). Якщо фермер не використовує повільнорослі лінії птиці, застосовується наступний 
мінімальний вік забою: i) 100 днів для індичок. ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.1i) Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.5.2 Харчування 
 

5.5.2.1 Щодо годівлі застосовуються такі правила:  
(a) щонайменше 30% кормів повинно надходити з самої ферми або, якщо це неможливо або такі корми 
недоступні, вироблятися у співпраці з іншими органічними або перехідними виробничими одиницями та 
операторами кормової галузі, використовуючи корми та кормові матеріали з того самого регіону; ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.4.2a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.2.2 Щодо годівлі застосовуються такі положення: b) до  
щоденної норми додається грубий корм, зелений корм, сухий корм або силос раціон ; ( Додаток II 
Частина II ст. 1.9.3.2b) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.2.3 Щодо годівлі застосовуються такі положення: (c) якщо фермери не можуть отримати білковий корм 
виключно з органічного виробництва для видів птиці, і компетентний орган підтвердив, що органічний 
білковий корм недоступний у достатній кількості кількість , неорганічний білковий корм може 
використовуватися до 31 грудня 2025 року за умови виконання таких умов ( Додаток II Частина II п. 
1.9.4.2c) Регламенту 2018/848):  
(i) він не доступний в органічній формі; (ii) він був вироблений або приготований без хімічних 
розчинників; (iii) його використання обмежене годівлею молодняку птиці специфічними білковими 
сполуками; та (iv) максимально дозволений відсоток протягом 12-місячного періоду для цих тварин не 
перевищує 5%. Необхідно розрахувати відсоток сухої речовини корму сільськогосподарського 
походження. 

Значний  

5.5.3 Добробут тварин 
 

5.5.3.1 Заборонено обскубувати живу птицю ( Додаток II, Частина II, п. 1.9.4.3) Регламент 2018/848) Значний  
майор 

5.5.4 Кімнати та агротехніка 
 

5.5.4.1 Для птиці щільність посадки та мінімальна площа поверхні приміщень та відкритих просторів 
визначаються на основі Додатку I, частини IV. Регламент 2020/464 ( Стаття 14 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.2 Пташники повинні бути побудовані таким чином, щоб птахи мали легкий доступ до відкритих ділянок. 
Для цього застосовуються такі правила: a) зовнішні стіни пташника повинні мати вихідні/вхідні отвори, 
що забезпечують прямий доступ до відкритих ділянок; (Стаття 15, пункт 1a, Регламент 2020/464) 

Значний  

5.5.4.3 Пташники повинні бути побудовані таким чином, щоб птахи мали легкий доступ до відкритих 
майданчиків. Для цього застосовуються такі правила:  
b) кожен окремий вихідний/вхідний отвір повинен мати розмір, що відповідає розміру птахів; (Стаття 15, 
пункт 1b, Регламент 2020/464) 

Значний  

5.5.4.4 Курники повинні бути побудовані таким чином, щоб птахи мали легкий доступ до відкритих майданчиків. 
Для цього застосовуються такі правила:  
c) птахи повинні мати безперешкодний доступ до вихідних/вхідних отворів; (Стаття 15, пункт 1c, 
Регламент 2020/464) 

Значний  

5.5.4.5 Курники повинні бути побудовані таким чином, щоб птахи мали легкий доступ до відкритих майданчиків. 
Для цього застосовуються такі правила:  
d) отвори на зовнішній межі курника повинні мати загальну довжину 4 м на 100 м2 корисної площі 
мінімальної площі приміщення; (Стаття 15, пункт 1d Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.6 Курники повинні бути побудовані таким чином, щоб птахи мали легкий доступ до відкритих ділянок. До 
цього застосовуються такі правила:  
e) до піднятих отворів передбачено пандус. (Стаття 15, пункт 1e Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.5.4.7 У випадку пташників з укриттям застосовуються такі правила:  
a) зовнішні стіни, як з внутрішньої сторони пташника у напрямку до укриття, так і з зовнішньої сторони 
укриття у напрямку відкритого простору, повинні мати вихідні/вхідні отвори, що забезпечують легкий 
доступ до укриття або до відкритих майданчиків відповідно; (Стаття 15, пункт 2a Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.5.4.8 У випадку пташників з укриттям застосовуються такі правила: b) отвори, що ведуть зсередини пташника 
до укриття, повинні мати загальну довжину 2 м на 100 м2 корисної площі мінімальної внутрішньої площі 
пташника, а отвори, що ведуть з укриття до відкритого простору, повинні мати загальну довжину 
щонайменше 4 м на 100 м2 корисної площі мінімальної внутрішньої площі пташника; (Стаття 15, пункт 
2b, Регламент 2020/464) 

Незначний  
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5.5.4.9 У випадку пташників з критою площею застосовуються такі правила:  
(c) корисна площа критої площі не враховується під час розрахунку щільності поголів’я та мінімальної 
площі поверхні внутрішніх та зовнішніх зон, як зазначено в Частині IV Додатка I. Однак, додаткова крита 
зовнішня частина будівлі, призначена для птиці та ізольована таким чином, щоб ця частина будівлі мала 
температуру, відмінну від температури зовні будівлі, може враховуватися під час розрахунку щільності 
поголів’я та мінімальної площі поверхні внутрішніх зон, як зазначено в Частині IV Додатка I, якщо 
виконуються такі умови: ( Стаття 15(2c) Регламенту 2020/464):  
(i) вона повністю доступна 24 години на добу ; ( Стаття 15(2c(i) Регламенту 2020/464)  
(ii) відповідає вимогам, викладеним у пунктах 1.6.1 та 1.6.3 Частини II Додатка II до Регламенту (ЄС) 
2018/848; (Стаття 15, пункт 2c(ii) Регламенту 2020/464 )  
(iii) відповідає тим самим вимогам щодо вихідного/вхідного отвору, що зазначені для укриттів у пунктах 
a) та b) цього пункту; (Стаття 15, пункт 2c(iii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.10   
 

5.5.4.11   
 

5.5.4.12   
 

5.5.4.13 У випадку пташників з укриттям застосовуються такі правила: (d) корисна площа укриття не включається 
до загальної корисної площі пташників для відгодівлі птиці, зазначеної у пункті 1.9.4.4(m) частини II 
додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848. ( Стаття 15(2d) Регламенту (ЄС) 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.14 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
a) окремі приміщення повинні забезпечувати обмежений контакт з іншими зграями та запобігати 
змішуванню птахів з різних зграй у пташнику; (Стаття 15, пункт 3a Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.15   
 

5.5.4.16 У випадку пташників з окремими відділеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на окреме відділення пташника: (Стаття 15, пункт 3b 
Регламенту 2020/464):  
(i) 3000 батьківських птахів Gallus gallus ; (Стаття 15, пункт 3b(i) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.17 У випадку пташників з окремими підрозділами, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на окремий підрозділ пташника: (Стаття 15, пункт 3b, 
Регламент 2020/464):  
(ii) 10 000 курочок; (Стаття 15, пункт 3b(ii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.18 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграй на одне окреме приміщення пташника: (Стаття 15, 
пункт 3b Регламенту 2020/464):  
(iii) 4 800 забійних голів свійська птиця Gallus gallus ; (Стаття 15, пункт 3b(iii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.19 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на одне окреме приміщення пташника: (Стаття 15, 
пункт 3b Регламенту 2020/464):  
(iv) 2 500 каплунів; (Стаття 15, пункт 3b(iv) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.20 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграй на одне окреме приміщення пташника: (Стаття 15, 
пункт 3b Регламенту 2020/464):  
(v) 4000 курей; (Стаття 15, пункт 3b(v) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.21 У випадку пташників з окремими відділеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на окреме відділення пташника: (Стаття 15, пункт 3b 
Регламенту 2020/464):  
(vi) 2 500 індиків; (Стаття 15, пункт 3b(vi) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.22 У випадку пташників з окремими відділеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграй на окреме відділення пташника: (Стаття 15, пункт 3b, 
Регламент 2020/464):  
(vii) 2 500 гусей; (Стаття 15, пункт 3b(vii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.23 У випадку пташників з окремими відділеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на окреме відділення пташника: (Стаття 15, пункт 3b 
Регламенту 2020/464): (viii) 3200 самців  
пекінських качок або 4000 самиць Пекін качки ; (Стаття 15, пункт 3b(viii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.24 У випадку пташників з окремими відділеннями, призначеними для кількох зграй: b) застосовуються такі 
максимальні розміри зграй на окреме відділення пташника: (Стаття 15, пункт 3b Регламенту 2020/464): 
(ix) 3200 самців мускусних качок або 4000 самок мускусних качок; (Стаття 15, пункт 3b(ix) Регламенту 
2020/464) 

Незначний  

5.5.4.25 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на одне окреме приміщення пташника: (Стаття 15, 
пункт 3b Регламенту 2020/464): (x) 3200 самців  
качок породи Мулард або 4000 самиць Мулард качки ; (Стаття 15, пункт 3b(x) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.26 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
b) застосовуються такі максимальні розміри зграї на одне окреме приміщення пташника: (Стаття 15, 
пункт 3b Регламенту 2020/464):  
(xi) 5200 цесарок; (Стаття 15, пункт 3b(xi) Регламенту 2020/464) 

Незначний  
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5.5.4.27 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
(c) окремі приміщення повинні бути відокремлені суцільною перегородкою у випадку відгодівлі птиці, 
іншої ніж Gallus gallus ; така міцна перегородка повинна забезпечувати повну фізичну відокремленість 
кожної окремої кімнати пташника від сусідніх приміщень від підлоги до стелі ; ( Стаття 15(3c) Регламенту 
2020/464) 

Незначний  

5.5.4.28 У випадку пташників з окремими приміщеннями, призначеними для кількох зграй:  
d) окремі приміщення повинні бути розділені за допомогою суцільних перегородок, частково закритих 
перегородок, сіток або сіток у випадку батьківських птахів породи Gallus gallus , несучок. кури , молодняк 
, півні-несучки та відгодівля свійська птиця Gallus gallus . (Стаття 15, пункт 3d Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.29   
 

5.5.4.30 Під час використання багаторівневих систем застосовуються такі правила: a) багаторівневі системи 
можна використовувати лише для Gallus gallus батьки , укладання кури , молоді курки, призначені для 
подальшого виробництва яєць, молоді курки, призначені для наступного батьківського поголів'я, та півні-
несучки; (Стаття 15, пункт 4a Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.5.4.31 У разі використання багаторівневих систем застосовуються такі правила: b) багаторівневі системи 
мають не більше трьох рівнів корисної площі підлоги, включаючи перший поверх; (Стаття 15, пункт 4b 
Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.5.4.32 Під час використання багаторівневих систем застосовуються такі принципи: c) верхні рівні повинні бути 
побудовані таким чином, щоб запобігти падінню посліду на птахів, що знаходяться нижче, та повинні 
бути оснащені ефективною системою видалення пташиного посліду; (Стаття 15, пункт 4c Регламенту 
2020/464) 

Незначний  

5.5.4.33 Під час використання багаторівневих систем застосовуються такі принципи: d) контроль за птахами має 
бути легко здійснюваним на всіх рівнях; (Стаття 15, пункт 4d Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.34 Під час використання багаторівневих систем застосовуються такі принципи: e) багаторівневі системи 
повинні забезпечувати легке та вільне переміщення всіх птахів до окремих рівнів або проміжних зон; 
(Стаття 15, пункт 4e Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.4.35 Під час використання багатоярусних систем застосовуються такі принципи: f) багатоярусні системи 
повинні бути побудовані таким чином, щоб усі птахи мали легкий доступ до відкритих ділянок. (Стаття 
15, пункт 4f Регламенту 2020/464) 

Незначний 
Незначна 

5.5.4.36 Курники повинні бути обладнані сідалами або підвищеними рівнями для сидіння, або і тим, і іншим. 
Сідала або підвищені рівні для сидіння, або те й інше, повинні надаватися птахам з раннього віку в 
розмірах та пропорціях, що відповідають розміру групи та птахів, як зазначено в Додатку I, Частині IV 
Регламенту 2020/464 (Стаття 15, пункт 5 Регламенту 2020/464). 

Значний  

5.5.4.37 Мобільні пташники дозволені за умови їх регулярного переміщення протягом виробничого циклу для 
забезпечення рослинності для птахів та принаймні перед введенням нової партії птиці. Щільність 
посадки птиці на відгодівлі, як зазначено в Додатку I, Частині IV, розділах 4-9, може бути збільшена до 
максимум 30 кг живої ваги/м2 за умови, що площа найнижчого рівня мобільного пташника не перевищує 
150 м2. (Стаття 15, пункт 6 Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.5.5 Вимоги до рослинності та характеристики відкритих просторів 
 

5.5.5.1 Відкриті майданчики для свійської птиці повинні бути привабливими для птахів та повністю доступними 
для всіх птахів. (Стаття 16, пункт 1, Регламент 2020/464) 

Незначний  

5.5.5.2 У пташниках, де окремі приміщення призначені для утримання кількох зграй, відкриті зони, що 
відповідають кожній окремій кімнаті, розділені, щоб забезпечити обмежений контакт з іншими зграями та 
запобігти змішуванню птахів з різних зграй. (Стаття 16, пункт 2 Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.5.5.3 Відкриті майданчики для птиці переважно вкриті рослинністю, що складається з різних видів рослин. 
(Стаття 16, пункт 3 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.5.4 На всій відкритій території розміщується достатня кількість захисних елементів, укриттів, кущів або 
дерев, щоб забезпечити сталий спосіб використання птахами всієї відкритої території (стаття 16, пункт 4 
Регламенту 2020/464). 

Незначний  

5.5.5.5 Рослинність, що зустрічається на відкритому просторі, зберігається з метою обмеження потенційного 
надлишку поживних речовин (стаття 16, пункт 5 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.5.6 Межі відкритих зон не повинні простягатися далі ніж 150 м від найближчого виходу/входу до пташника. 
Однак ця відстань може бути збільшена до 350 м від найближчого виходу/входу до будівлі за умови, що 
достатня кількість укриттів від несприятливих погодних умов та хижаків рівномірно розподілена по всій 
відкритій зоні, щонайменше чотири укриття на гектар. У випадку гусей, птахи повинні мати можливість 
задовольняти свої потреби в траві на відкритій зоні. (Стаття 16, пункт 6, Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.5.5.7 До утримання та методів тваринництва застосовуються такі вимоги:  
(a) щонайменше одна третина площі підлоги повинна бути твердою, тобто не мати ґратчастої або 
сітчастої конструкції, та повинна бути покрита підстилкою, такою як солома, деревна стружка, пісок або 
торф ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.5.8 Щодо утримання та методів тваринництва застосовуються такі вимоги: (b) у приміщеннях для курей-
несучок має бути достатньо велика площа для збору посліду ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4b) 
Регламент 2018/848) 

Незначний  
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5.5.5.9 До практики утримання та годування тварин застосовуються такі вимоги: (c) перед завезенням нової 
партії птиці будівлі мають бути звільнені від худоби. Протягом цього часу будівлі та обладнання мають 
бути очищені та продезінфіковані. Крім того, після вирощування кожної партії птиці вигони залишаються 
порожніми на період, визначений державами-членами, щоб рослинність могла відновитися. Оператор 
повинен вести облік або документацію для підтвердження застосування такого періоду. Ці вимоги не 
застосовуються, якщо птиця не вирощується партіями, не утримується у вигонах і їй дозволено вільно 
пересуватися протягом дня ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4c) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.5.10 До методів утримання та годування тварин застосовуються такі вимоги:  
(d) свійська птиця повинна мати доступ до відкритих майданчиків протягом щонайменше однієї третини 
свого життя. Однак, кури-несучки та свійська птиця на забій повинні мати доступ до відкритих 
майданчиків протягом щонайменше однієї третини свого життя, за винятком випадків тимчасових 
обмежень, встановлених на основі законодавства Союзу ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4d) Регламент 
2018/848) 

Незначний  

5.5.5.11 До методів утримання та господарювання застосовуються такі вимоги:  
(e) постійний доступ до відкритого повітря має бути забезпечений протягом дня з якомога раннього віку 
та коли дозволяють фізіологічні та фізичні умови, за винятком тимчасових обмежень, встановлених на 
основі законодавства Союзу ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4e) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.5.12 До практики утримання та годування застосовуються такі вимоги:  
(f) шляхом відхилення від пункту 1.6.5, у випадку племінних птахів та молодиць віком до 18 тижнів, коли 
виконуються умови, викладені в пункті 1.7.3, щодо обмежень та зобов'язань, пов'язаних із захистом 
здоров'я людей та тварин, встановлених на основі законодавства Союзу, і якщо в результаті племінні 
птахи та молодиці віком до 18 тижнів не мають доступу до відкритих майданчиків, сараї вважаються 
відкритими майданчиками і в таких випадках обгороджуються дротяною сіткою, що відокремлює їх від 
інших птахи ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4f) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.5.13 Щодо утримання птиці та методів її утримання застосовуються такі вимоги:  
(g) відкриті майданчики для свійської птиці повинні забезпечувати птахам легкий доступ до достатньої 
кількості поїлок ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4g) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.5.14 До утримання птиці та методів її утримання застосовуються такі вимоги:  
(h) відкриті майданчики для птиці повинні бути переважно вкриті рослинністю ; ( Додаток II, Частина II, п. 
1.9.4.4h) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.5.15 До утримання птиці та методів її утримання застосовуються такі вимоги:  
(i) якщо доступність кормів у цій місцевості обмежена, наприклад, через тривалий сніговий покрив або 
посуху, додаткове годування грубими кормами має бути частиною раціону птиці ; ( Додаток II Частина II 
п. 1.9.4.4i) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.5.5.16 Щодо утримання птиці та методів її утримання застосовуються такі вимоги: (j) якщо свійську птицю 
утримують у приміщенні через обмеження або зобов'язання, встановлені законодавством Союзу, птахи 
повинні мати постійний доступ до достатньої кількості грубих кормів та відповідних матеріалів для 
задоволення своїх етологічних потреб. потреби ; ( Додаток II Частина II ст. 1.9.4.4j) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.5.17 До утримання та господарської практики застосовуються такі вимоги:  
(k) водоплавні птахи повинні мати доступ до струмка, ставка, озера або басейну, коли дозволяють 
погодні та гігієнічні умови, щоб задовольнити їхні видоспецифічні потреби та вимоги щодо добробуту 
тварин; коли погодні умови не дозволяють такого доступу, має бути забезпечена вода, щоб вони могли 
занурити голову та помити свої губи. оперення ; ( Додаток II Частина II с. 1.9.4.4k) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.5.18 До утримання та господарських практик застосовуються такі вимоги:  
(l) природне освітлення може бути доповнене штучним освітленням для забезпечення максимального 
періоду освітлення 16 годин на день з безперервним нічним відпочинком тривалістю щонайменше вісім 
годин без штучного освітлення. світло ; ( Додаток II Частина II ст. 1.9.4.4l) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.5.19 До утримання птиці та методів тваринництва застосовуються такі вимоги:  
(m) загальна корисна площа пташників для відгодівлі птиці у виробничому підрозділі не перевищує 1600 
м2; ( Додаток II Частина II п. 1.9.4.4m) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.5.5.20 До утримання курей та методів тваринництва застосовуються такі вимоги:  
n) в одному пташнику дозволяється утримувати не більше 3000 курей-несучок. ( Додаток II, частина II, п. 
1.9.4.4n) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.6 Додаткові загальні положення щодо кроликів 
 

5.6.1 Харчування 
 

5.6.1.1 Мінімальний період, зазначений у пункті 1.4.1(g) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для 
годування кроликів, бажано материнським молоком, протягом періоду ссання, становить 42 дні від 
народження. ( Стаття 17 Регламенту (ЄС) 2020/464) 

Незначний  

5.6.1.2 Щодо годівлі застосовуються такі вимоги:  
(a) щонайменше 70% кормів повинно надходити з самої ферми або, якщо це неможливо або такі корми 
недоступні, вироблятися у співпраці з іншими органічними або перехідними виробничими одиницями та 
операторами кормової галузі, використовуючи корми та кормові матеріали з того самого регіону; ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.5.1a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.1.3 Щодо годівлі застосовуються такі вимоги:  
(b) кролики повинні мати доступ до пасовищ за будь-яких обставин дозволити ; ( Додаток II Частина II п. 
1.9.5.1b) Регламент 2018/848) 

Незначний  
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5.6.1.4 Щодо годівлі застосовуються такі вимоги:  
(c) система утримання повинна базуватися на максимальному використанні пасовищ відповідно до 
їхньої доступності в різні пори року ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.5.1c) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

5.6.1.5 Щодо годівлі застосовуються такі вимоги: (d) якщо трави недостатньо, слід забезпечувати волокнисті 
корми, такі як солома або сіно. Пасажирські корми повинні становити щонайменше 60% раціону. ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.5.1d) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.2 Кімнати та агротехніка 
 

5.6.2.1 Для кроликів щільність посадки та мінімальна площа поверхні приміщень та відкритих просторів 
визначаються на основі Додатку I, Частини V, Регламенту 2020/464 ( Стаття 18 Регламенту 2020/464). 

Незначний  

5.6.2.2 Протягом періоду випасу кроликів утримують у мобільному вольєрі на пасовищах або у стаціонарному 
вольєрі з доступом до пасовища. (Стаття 19, пункт 1 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.3 Протягом решти періоду кроликів можна утримувати у стаціонарному приміщенні з доступом до вигулу 
на свіжому повітрі з рослинністю, бажано до пасовища. (Стаття 19, пункт 2 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.4 Мобільні пасовищні споруди переміщуються якомога частіше, щоб забезпечити максимальне 
використання пасовища для випасу худоби, а конструкція таких споруд дозволяє кроликам пастися на 
пасовищі. (Стаття 19, пункт 3 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.5   
 

5.6.2.6 Внутрішнє оформлення стаціонарних та мобільних вольєрів таке:  
a) висота вольєру така, щоб усі кролики могли стояти з піднятими вухами; (Стаття 20, пункт 1a 
Регламенту 2020/464) 

Значний  

5.6.2.7 Внутрішнє оздоблення стаціонарних та мобільних приміщень таке:  
b) дозволяє розміщувати різні групи кроликів та зберігати цілісність молодняку під час переходу на 
стадію відгодівлі; (Стаття 20 пункт 1b Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.8 Дизайн інтер'єру стаціонарних та мобільних приміщень такий:  
c) можливо відокремити кроленят, вагітних кролиць та кролиць у репродуктивний період від групи для 
конкретних цілей добробуту тварин та на певний період часу, підтримуючи візуальний контакт з іншими 
кроликами; (Стаття 20 пункт 1c Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.9 Дизайн інтер'єру стаціонарних та мобільних приміщень такий:  
d) кролиця має можливість віддалятися від гнізда та повертатися до нього для догляду за дитинчатами; 
(ст. 20, пункт 1d Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.10   
 

5.6.2.11 Дизайн інтер'єру стаціонарних та мобільних приміщень такий:  
e) площа поверхні приміщень забезпечує: (i) крите укриття з темними схованками в достатній кількості 
для всіх категорій кроликів; (Стаття 20 пункт 1e(i) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.12 Внутрішнє оздоблення стаціонарних та мобільних приміщень таке:  
(e) площа підлоги приміщень повинна забезпечувати: (ii) доступ до гнізд для всіх кролиць принаймні 
один раз на тиждень до очікуваної дати пологів та принаймні до кінця періоду смоктання; (Стаття 20 
пункт 1e(ii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.13 Внутрішнє оздоблення стаціонарних та мобільних вольєрів має бути таким:  
(e) площа поверхні вольєрів повинна забезпечувати: (iii) доступ до достатньої кількості гнізд для 
молодняку, з мінімальною кількістю одне гніздо на одну годуючу самку з молодняком; (Стаття 20 пункт 
1e(iii) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.14 Дизайн інтер'єру стаціонарних та мобільних приміщень такий:  
e) поверхня приміщень забезпечує: (iv) матеріали для гризіння кроликами (ст. 20 пункт 1e(iv) Регламенту 
2020/464 ) 

Незначний  

5.6.2.15   Незначний  

5.6.2.16 Дизайн зовнішнього майданчика в закладах з постійним приміщенням такий: a) майданчик обладнаний 
піднятими платформами, кількість яких є достатньою та які рівномірно розподілені по мінімальній площі 
поверхні майданчика; (Стаття 20, пункт 2a Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.17 Конструкція зовнішньої зони в закладах з постійним житлом відбувається наступним чином:  
b) територія оточена парканом, який є достатньо високим і глибоким, щоб запобігти втечі тварин, 
перестрибуючи через паркан або підкопуючи його; (Стаття 20, пункт 2b, Регламент 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.18 Проектування зовнішньої зони в закладах з постійною критою зоною є таким:  
c) якщо зовнішня зона бетонна, забезпечується легкий доступ до частини зовнішньої зони з 
рослинністю. Без легкого доступу до цієї зони площа бетонної зони не може бути включена до 
розрахунку мінімальної площі відкритого простору; (Стаття 20, пункт 2c Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.19   
 

5.6.2.20 Дизайн зовнішньої зони в закладах з постійним утриманням є таким:  
d) площа поверхні приміщення забезпечує: (i) крите укриття з достатньою кількістю темних місць для 
сховищ для всіх категорій кроликів; (Стаття 20 пункт 2d(i) Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.2.21 Дизайн зовнішньої зони в закладах з постійним житлом є таким:  
d) поверхня приміщення забезпечує: (ii) матеріали для гризіння кроликами. (Стаття 20 пункт 2d(ii) 
Регламенту 2020/464 ) 

Незначний  

5.6.3 Вимоги до рослинності та характеристики відкритих просторів 
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5.6.3.1 Рослинність у зовнішньому вольєрі регулярно доглядається таким чином, щоб вона була привабливою 
для кроликів. (Стаття 21, пункт 1 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.3.2 Протягом періоду випасу відбувається регулярна ротація пасовищ, що управляються таким чином, щоб 
забезпечити оптимальний випас кроликів. (Стаття 21, пункт 2 Регламенту 2020/464) 

Незначний  

5.6.3.3 До утримання та методів господарювання застосовуються такі вимоги:  
a) утримання повинно мати достатньо зручну, чисту та суху зону для лежання/відпочинку міцної 
конструкції без планок. Зона відпочинку повинна мати простору, суху зону для лежання, покриту 
підстилкою. Підстилка повинна складатися з соломи або іншого придатного природного матеріалу. 
Підстилку можна покращувати та збагачувати будь-якими мінеральними продуктами, дозволеними як 
добрива або пом’якшувачі ґрунту для використання в органічному виробництві згідно з Стаття 24 
Регламенту (ЄС) № 2018/848 ( Додаток II Частина II п. 1.9.5.2a) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.6.3.4 Щодо утримання та методів тваринництва застосовуються такі вимоги: (b) кроликів слід утримувати 
групами ; ( Додаток II, частина II, п. 1.9.5.2b) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.3.5 До утримання та методів тваринництва застосовуються такі вимоги: (c) ферми повинні утримувати 
витривалі породи, адаптовані до умов перебування на відкритому повітрі умови ; ( Додаток II Частина II 
п. 1.9.5.2c) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.3.6 Щодо утримання та методів годування застосовуються такі вимоги: (d) кролики повинні мати доступ до: 
(i) критого укриття з темним сховищем місця ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.5.2d(i)) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.3.7 Щодо утримання та методів утримання застосовуються такі вимоги: (d) кролики повинні мати доступ до: 
(ii) вигулу на відкритому повітрі з рослинністю, бажано пасовище ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.5.2d(ii)) 
Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.3.8 Щодо утримання та методів годування застосовуються такі вимоги: (d) кролики повинні мати доступ до: 
(iii) піднятої платформи, на якій вони можуть сісти, всередині або зовні ; ( Додаток II Частина II п. 
1.9.5.2d(iii)) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.6.3.9 Щодо утримання кроликів та методів їх утримання застосовуються такі вимоги: (d) кролики повинні мати 
доступ до: (iv) матеріалу для гніздування для всіх самок, що годують. ( Додаток II, частина II, п. 1.9.5.2d( 
iV )) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.7 Додаткові загальні положення щодо бджіл 
 

5.7.1 Походження тварин 
 

5.7.1.1 У випадку бджільництва пріоритет надається виду Apis mellifera та його місцевий екотипи ( Додаток II 
Частина II стор. 1.9.6.1) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.7.2 Харчування 
 

5.7.2.1 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
(a) наприкінці виробничого сезону вулики повинні мати запас меду та пилку, достатній для того, щоб 
бджоли могли пережити зиму ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.2a) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.7.2.2 Щодо годівлі застосовуються такі положення:  
b) Штучне годування бджолиних колоній дозволяється лише тоді, коли виживання вуликів знаходиться 
під загрозою через кліматичні умови. У такому випадку для годівлі бджолиних колоній слід 
використовувати органічний мед, органічний пилок, органічний цукровий сироп або органічний цукор. ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.6.2a) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.3 Охорона здоров'я 
 

5.7.3.1 Щодо охорони здоров'я, застосовуються такі положення: a) для захисту рамок, вуликів та стільників, 
зокрема від шкідників,  
можуть використовуватися лише родентициди, що використовуються в пастках, та відповідні продукти 
та речовини, дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статей 9 та 24 
Регламенту 2018/848 ( Додаток II) Частина II п. 1.9.6.3a) Регламенту 2018/848) 

Значний  

5.7.3.2 Щодо охорони здоров'я застосовуються такі положення: (  
b) використання фізичних засобів для дезінфекції пасік, таких як використання гарячої пари та прямі 
сонячні ванни, є дозволено ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.3b) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.3.3 Щодо охорони здоров'я застосовуються такі положення:  
(c) практика знищення личинок дозволяється виключно з метою ізоляції вароа . інфекція деструктор ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.6.3c) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.7.3.4 Щодо охорони здоров'я застосовуються такі положення:  
(d) якщо, незважаючи на профілактичні заходи, колонії захворіють або заразяться, їх необхідно негайно 
лікувати та, за необхідності, ізолювати . пасіки ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.3d) Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.7.3.5 Щодо охорони здоров'я застосовуються такі положення:  
e) у випадках вароа інфекція деструктор , це дозволяється використовувати мурашину, молочну, оцтову 
та щавлеву кислоти, а також ментол, тимол, евкаліптол або камфора ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.3e) 
Регламент 2018/848) 

Незначний  

5.7.3.6 Щодо охорони здоров'я застосовуються такі положення: (f) у разі застосування лікування хімічно 
синтезованими алопатичними лікарськими засобами, включаючи антибіотики, крім продуктів та речовин, 
дозволених для використання в органічному виробництві відповідно до статей 9 та 24, колонії, що 
підлягають лікуванню, розміщуються в ізольованих пасіках на час лікування, а весь віск замінюється 
воском з органічних пасік. Згодом для таких колоній перехідний період, передбачений пунктом 1.2.2, 
застосовується протягом 12 місяців. ( Додаток II Частина II ст. 1.9.6.3f) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.4 Добробут тварин 
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5.7.4.1 Наступні додаткові загальні положення застосовуються до бджільництва:  
a) знищення бджіл на стільниках як метод, пов'язаний зі збором продуктів бджільництва, є заборонено ; ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.6.4a) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.4.2 Наступні додаткові загальні положення застосовуються до бджільництва:  
(b) каліцтво бджіл, таке як підрізання крил бджолиній матці, заборонено. ( Додаток II Частина II ст. 
1.9.6.4b) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5 Кімнати та агротехніка 
 

5.7.5.1 Щодо утримання пасік та методів господарювання застосовуються такі положення:  
(a) пасіки розміщуються в районах, які забезпечують джерела нектару та пилку, що складаються 
переважно з органічно вирощених культур або, за потреби, зі спонтанної рослинності, або лісів, що не 
управляються відповідно до правил органічного виробництва, або культур, що обробляються лише з 
низьким впливом на навколишнє середовище. методи ; ( Додаток II Частина II ст. 1.9.6.5a) Регламент 
2018/848) 

Значний  

5.7.5.2 До приміщень та методів ведення господарства застосовуються такі положення:  
(b) пасіки повинні розташовуватися на достатній відстані від джерел, які можуть призвести до 
забруднення продуктів бджільництва або погіршення здоров'я бджіл ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.5b) 
Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.3 Наступні положення застосовуються до приміщень та методів господарювання:  
(c) пасіка має бути розташована таким чином, щоб у радіусі 3 км від пасіки джерела нектару та пилку 
складалися переважно з органічно вирощених культур або спонтанної рослинності, або культур, 
оброблених лише методами з низьким впливом на навколишнє середовище, що відповідають методам, 
викладеним у статтях 28 та 30 Регламенту (ЄС) № 1305/2013, які не становлять ризику для кваліфікації 
бджільництва як органічного. Ці вимоги не застосовуються до територій, де немає цвітіння або де 
розташовані вулики. сплячий ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.5c) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.4 До приміщень та методів господарювання застосовуються такі положення:  
(d) вулики та матеріали, що використовуються у бджільництві, повинні бути виготовлені переважно з 
натуральних матеріалів, які не становлять ризику забруднення навколишнього середовища або 
продуктів бджільництва ; ( Додаток II Частина II п. 1.9.6.5d) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.5 Щодо утримання та методів господарювання застосовуються такі положення:  
(e) бджолиний віск, що використовується для нових фундаментів, повинен походити з органічного 
виробництва. одиниці ; ( Додаток II Частина II ст. 1.9.6.5e) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.6 До приміщень та методів ведення господарства застосовуються такі положення: (f) у вуликах можна 
використовувати лише натуральні продукти, такі як прополіс, віск та рослинні олії ; ( Додаток II, Частина 
II, ст. 1.9.6.5f) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.7 Наступні положення застосовуються до приміщень та сільськогосподарських практик:  
g) використання синтетичних репелентів під час операцій з екстракції меду є заборонено ; ( Додаток II 
Частина II ст. 1.9.6.5g) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.8 Наступні положення застосовуються до приміщень та сільськогосподарських практик:  
h) забороняється отримувати мед із стільників, що містять розплід ; ( Додаток II Частина II ст. 1.9.6.5h) 
Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.9 Щодо утримання та методів господарювання застосовуються такі положення: (i) Бджільництво не 
вважається органічним, якщо воно здійснюється в регіонах або районах, визначених державами-
членами як регіони або райони, де органічне бджільництво не є практичним. ( Додаток II Частина II ст. 
1.9.6.5i) Регламент 2018/848) 

Значний  

5.7.5.10 Зобов'язання вести облік:  
Оператори повинні вести карту відповідного масштабу або географічні координати розташування 
вуликів, яку необхідно подати до контролюючого органу або органу сертифікації, що демонструє, що 
зони, доступні бджолиній колонії, відповідають вимогам цього Регламенту. До реєстру пасіки необхідно 
внести наступну інформацію щодо годування: назву використаного продукту, дати, кількість та вулики, в 
яких використовується продукт. Зона, в якій розташована пасіка, реєструється разом з ідентифікацією 
вуликів та періодом переміщення. Усі вжиті заходи, включаючи видалення надставок та відкачування 
меду, реєструються до реєстру пасіки. Також необхідно реєструвати кількість та дати збору меду ( 
Додаток II Частина II п. 1.9.6.6) Регламент 2018/848) 

Значний  

6 Правила виробництва оброблених харчових продуктів 
 

6.1 Загальні умови виробництва оброблених харчових продуктів 
 

6.1.1 Оператори, що виробляють оброблені харчові продукти, повинні дотримуватися, зокрема, детальних 
правил виробництва, викладених у Частині IV Додатка II та у впроваджуючих актах, зазначених у пункті 
3 цієї статті. ( Стаття 16(1) Регламенту 2018/848 ) 

Незначний  

6.1.2 Харчові добавки та допоміжні речовини для обробки, а також інші речовини та інгредієнти, що 
використовуються в харчовій промисловості, а також інші методи обробки, такі як копчення, 
відповідають принципам належного виробництва. практика ( Додаток II Частина IV п. 1.1 Регламенту 
2018/848) та стаття 6 Регламенту 2021/1165) 

Значний  

6.1.3 Виробники перероблених харчових продуктів повинні встановити та оновлювати відповідні процедури 
на основі систематичної ідентифікації критичних етапів переробки кроки ( Додаток II Частина IV стор. 1.2 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.1.4 Застосування процедур, зазначених у пункті 1.2, гарантує, що виготовлена продукція завжди 
обробляється відповідно до цього Регламент ( Додаток II Частина IV стор. 1.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  
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6.1.5 Оператори повинні дотримуватися процедур, зазначених у пункті 1.2, та, без шкоди для статті 28, 
впроваджувати ці процедури, зокрема:  
(a) вживати запобіжних заходів та вести їх облік заходи ; ( Додаток II Частина IV стор. 1.4a) Регламент 
2018/848) 

Значний  

6.1.6 Оператори повинні дотримуватися процедур, зазначених у пункті 1.2, та, без шкоди для статті 28, 
впроваджувати ці процедури, зокрема: (b) здійснювати відповідні заходи з очищення, контролювати їхню 
ефективність та вести їх облік діяльність ; ( Додаток II, Частина IV, стор. 1.4b) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.1.7 Оператори повинні дотримуватися процедур, зазначених у пункті 1.2, та, без шкоди для статті 28, 
впроваджувати ці процедури, зокрема: (c) забезпечувати що неорганічні продукти не розміщуються на 
ринку з позначкою, що стосується органічного виробництва. ( Додаток II , частина IV, стор. 1.4c) 
Регламент 2018/848) 

Критичний  

6.1.8 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти повинні зберігатися 
окремо в часі та просторі. Де органічні , в процесі перетворення або неорганічні продукти, у будь - якому 
комбінація з них переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, оператор повинен:  
(a) повідомити компетентний орган або, за потреби, контрольний орган чи орган контролю відповідно ( 
Додаток II Частина IV ст. 1.5a) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.1.9 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти повинні зберігатися 
окремо в часі та просторі. Де органічні , в процесі перетворення або неорганічні продукти, у будь - якому 
комбінація з них , переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, оператор: (  
b) повинен безперервно виконувати операції до припинення виробництва таким чином, щоб вони були 
відокремлені в часі та просторі від аналогічних операцій, що виконуються з будь-яким іншим типом 
продукту ( органічним , продуктом, отриманим у перехідному періоді) або неорганічні ); ( Додаток II 
Частина IV с. 1.5b) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.1.10 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти повинні зберігатися 
окремо в часі та просторі. Де органічні , в процесі перетворення або неорганічні продукти, у будь - якому 
комбінація з них переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, оператор повинен: (c) 
зберігати органічні, перехідні та  
неорганічні продукти до та після операцій таким чином, щоб забезпечити їх розділення в часі та просторі 
; ( Додаток II Частина IV стор. 1.5c) Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.1.11 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти повинні зберігатися 
окремо в часі та просторі. Там, де органічні , продукти з переходу на інші види ґрунту або неорганічні 
продукти в будь-якому комбінація обробляються або зберігаються в переробному підрозділі, оператор 
повинен:  
d) надати оновлений облік усіх операцій та кількостей оброблено ; ( Додаток II, Частина IV, стор. 1.5d) 
Регламент 2018/848) 

Значний  

6.1.12 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти повинні зберігатися 
окремо в часі та просторі. Де органічні , в процесі перетворення або неорганічні продукти в будь - якому 
комбінація переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, оператор повинен: (e) 
вжити необхідних заходів для забезпечення ідентифікації партії та уникнення будь-якого змішування або 
обміну органічними, перехідними та  
неорганічними продуктами; ( Додаток II Частина IV с. 1.5e) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.1.13 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти повинні зберігатися 
окремо в часі та просторі. Якщо органічні , продукти з переходу на інші види ґрунту або неорганічні 
продукти в будь - якому комбінація переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, 
оператор:  
f) повинен обробляти органічні або перехідні продукти лише після належного очищення виробничого 
обладнання. ( Додаток II) Частина IV п. 1.5f) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.1.14 Продукти, речовини та методи, що відновлюють властивості, втрачені під час переробки та зберігання 
органічних продуктів харчування, виправляють наслідки недбалості під час переробки органічних 
продуктів харчування або будь-яким іншим чином можуть вводити в оману щодо справжньої природи 
продуктів, призначених для продажу як органічні продукти харчування, не повинні використовуватися ( 
Додаток II Частина IV с. 1.6) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.2 Детальні вимоги до виробництва оброблених харчових продуктів 
 

6.2.1 Дозволені методи обробки харчових продуктів 
 

6.2.1.1 Під час переробки харчових продуктів в рамках органічного виробництва можуть використовуватися 
лише методи, що відповідають правилам, викладеним у Розділі II Регламенту (ЄС) 2018/848, зокрема 
відповідним детальним правилам, що застосовуються до переробки органічних продуктів харчування, 
викладеним у статті 7, відповідним положенням, викладеним у Розділі III зазначеного Регламенту, та 
детальним правилам виробництва, викладеним у Частині IV Додатка II до зазначеного Регламенту. ( 
Стаття 23(1) Регламенту 2020/464) 

Значний  

6.2.2 Склад оброблених харчових продуктів 
 

6.2.2.1 Щодо складу перероблених органічних харчових продуктів, повинні бути виконані такі умови: (a) 
відповідний продукт має бути вироблений переважно з інгредієнтів сільськогосподарського походження 
або з продуктів, призначених для використання як харчові продукти, перелічених у Додатку I; з метою 
визначення того, чи продукт виробляється переважно з цих продуктів, додана вода та сіль не 
враховуються рахунок ; ( Додаток II Частина IV стор. 2.1a) Регламент 2018/848) 

Значний  

6.2.2.2 Щодо складу перероблених органічних харчових продуктів, виконуються такі умови: b) органічний 
інгредієнт не присутній разом з тим самим інгредієнтом у неорганічній формі ; ( Додаток II Частина IV п. 
2.1b) Регламент 2018/848) 

Значний  



ТОВ «DQS Polska»  

Член групи DQS  
 

 
PL_2007P_Каталог фондів додаток XV PL  видання 01/2026    Сторінка 28з 44 

6.2.2.3 Щодо складу перероблених органічних харчових продуктів, виконуються такі умови: (c) інгредієнт, 
отриманий у період переходу на ґрунті, не присутній разом з тим самим інгредієнтом в органічних 
продуктах. або неорганічній формі. ( Додаток II , частина IV, стор. 2.1c) Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.2.3 Використання певних продуктів та речовин у харчовій промисловості 
 

6.2.3.1 У харчовій промисловості, за винятком продуктів та речовин з виноробного сектору, до яких 
застосовується пункт 2 частини VI, та за винятком дріжджів, до яких застосовується пункт 1.3 частини 
VII, допускаються лише харчові добавки, допоміжні речовини для обробки та неорганічні інгредієнти 
сільськогосподарської продукції походження, дозволене відповідно до статті 24 або 25 для використання 
в органічному виробництві, а також продукти та речовини, зазначені в пунктах 2.2.2 та статтях 4 і 7 
Регламенту 2021/1165 ( Додаток II) , можуть бути використані . Частина IV, с. 2.2.1 Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.2 Наступні продукти та речовини можуть використовуватися у харчовій промисловості:  
a) препарати мікроорганізмів та харчових ферментів, що зазвичай використовуються у харчовій 
промисловості, за умови, що харчові ферменти, що використовуються як харчові добавки, були 
дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статті 24 Регламенту 2018/848 ( 
Додаток II) Частина IV, п. 2.2.2a Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.3 Наступні продукти та речовини можуть використовуватися у харчовій промисловості: b) речовини та 
продукти, визначені у статті 3(2)(c) та (d)(i) Регламенту ( ЄС) № 1334/2008, позначені як натуральні 
ароматичні речовини або натуральні ароматичні препарати відповідно до статті 16(2), (3) та (4) 
Регламенту ( ЄС) № 2018/848 ( Додаток II Частина IV, с. 2.2.2b Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.4 Наступні продукти та речовини можуть використовуватися у харчовій промисловості:  
(c) барвники для маркування м’яса та яєць відповідно до статті 17 Регламенту (ЄС) № 1333/2008; ( 
Додаток II Частина IV п. 2.2.2c Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.5 Наступні продукти та речовини можуть використовуватися у харчовій промисловості:  
(d) натуральні барвники та натуральні покривні речовини для традиційного декоративного фарбування 
шкаралупи варених яєць, вироблених з метою їх розміщення на ринку у певний період року ; ( Додаток II 
Частина IV п. 2.2.2d Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.6 Наступні продукти та речовини можуть використовуватися у харчовій промисловості:  
e) питна вода та органічні або неорганічна сіль ( що містить натрій або хлорид калію як основний 
інгредієнт), що зазвичай використовується в харчовій промисловості ; ( Додаток II Частина IV ст. 2.2.2e 
Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.7 Використання мінералів (включаючи мікроелементи), вітамінів, амінокислот та мікронутрієнтів у харчовій 
промисловості дозволяється за умови, що їх використання в харчових продуктах для звичайного 
споживання є «безпосередньо юридично обов'язковим» у тому сенсі, що це безпосередньо вимагається 
положеннями законодавства Союзу або національного законодавства відповідно до законодавства 
Союзу, внаслідок чого харчовий продукт взагалі не може продаватися як харчовий продукт для 
звичайного споживання, якщо ці мінерали, вітаміни, амінокислоти або мікронутрієнти не є додано ( 
Додаток II). Частина IV, п. 2.2.2f(i) Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.8 Наступні продукти та речовини можуть використовуватися у харчовій промисловості: (f) мінерали 
(включаючи мікроелементи), вітаміни, амінокислоти та мікронутрієнти, за умови, що: (ii) у випадку 
харчових продуктів, що розміщуються на ринку як такі, що мають певні характеристики чи вплив на 
здоров'я або харчування, або стосовно потреб певних груп споживачів:  
— у продуктах, зазначених у пунктах (a) та (b) статті 1(1) Регламенту (ЄС) № 609/2013 Європейського 
Парламенту та Ради111, їх використання дозволено згідно з цим Регламентом та актами, прийнятими 
відповідно до статті 11(1) цього Регламенту стосовно цих продуктів, або — у продуктах, на які 
поширюється дія Директиви Комісії 2006/125/ЄС112, їх використання дозволено згідно з цією 
Директивою. ( Додаток II Частина IV ст. 2.2.2f(ii) Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.2.3.9 Тільки засоби для чищення та дезінфекції, дозволені для використання в процесі обробки згідно Для цієї 
мети можуть бути використані стаття 24 Регламенту 2018/848 та стаття 5(3) Регламенту 2021/1165. 
Оператори повинні вести облік використання цих продуктів, включаючи дату або дати використання 
кожного продукту, назву продукту, активні речовини, які він містить, та місце такого використання. ( 
Додаток II Частина IV ст. 2.2.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.2.3.10 Для цілей розрахунку, зазначеного у статті 30(5), застосовуються такі вимоги: певні харчові добавки, 
дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статті 24, враховуються як 
інгредієнти сільськогосподарської продукції походження ( Додаток II Частина IV, с. 2.2.4a Регламенту 
2018/848) 

Значний  

6.2.3.11 Для цілей розрахунку, зазначеного у статті 30(5), застосовуються такі вимоги: (b) препарати та 
речовини, зазначені у пунктах (a), (c), (d), (e) та (f) пункту 2.2.2, не враховуються як інгредієнти 
сільськогосподарської продукції походження ( Додаток II Частина IV ст. 2.2.4b Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.2.3.12 Для цілей розрахунку, зазначеного у статті 30(5), застосовуються такі вимоги: (c) дріжджі та дріжджові 
продукти враховуються як інгредієнти сільськогосподарського походження. ( Додаток II Частина IV п. 
2.2.4c Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3 Правила виробництва оброблених кормів 
 

6.3.1 Дозволені методи переробки кормових продуктів 
 



ТОВ «DQS Polska»  

Член групи DQS  
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6.3.1.1 Під час переробки кормових продуктів в органічному виробництві можуть використовуватися лише 
методи, що відповідають правилам, викладеним у Розділі II Регламенту (ЄС) 2018/848, зокрема 
відповідним спеціальним правилам, що застосовуються до переробки органічних кормів, викладеним у 
статті 8, відповідним положенням, викладеним у Розділі III зазначеного Регламенту, та детальним 
правилам виробництва, викладеним у Частині V Додатка II до зазначеного Регламенту, які не 
відтворюють властивостей, втрачених під час переробки та зберігання органічних кормів, які не 
виправляють наслідки недбалості під час переробки органічних кормів та які іншим чином не вводять в 
оману щодо справжньої природи продуктів. ( Стаття 24(1) Регламенту 2020/464 ) 

Значний  

6.3.1.2 Виробники перероблених кормів повинні дотримуватися, зокрема, детальних правил виробництва, 
викладених у Частині V Додатка II та у впроваджуючих актах, зазначених у пункті 3 цієї статті. (Стаття 
17(1) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

6.3.2 Загальні вимоги до виробництва оброблених кормів 
 

6.3.2.1 Кормові добавки, допоміжні речовини для переробки та інші речовини й інгредієнти, що 
використовуються під час переробки кормів, а також інші методи переробки, такі як копчення, 
відповідають принципам належної виробничої практики. ( Додаток II Частина V п. 1.1 Регламенту 
2018/848) 

Значний  

6.3.2.2 Оператори, що виробляють оброблені корми, повинні встановити та оновлювати відповідні процедури 
на основі систематичної ідентифікації критичних етапів переробки кроки ( Додаток II Частина V стор. 1.2 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.3 Застосування процедур, зазначених у пункті 1.2, гарантує, що виготовлена продукція завжди 
обробляється відповідно до цього Регламент ( Додаток II Частина V стор. 1.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.4 Оператори повинні дотримуватися процедур, зазначених у пункті 1.2, та впроваджувати ці процедури 
без шкоди для статті 28, а саме: (a) вони повинні вживати запобіжних заходів та вести облік цих заходів 
заходи ; ( Додаток II Частина V стор. 1.4a Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.5 Оператори повинні дотримуватися процедур, зазначених у пункті 1.2, та впроваджувати ці процедури 
без шкоди для статті 28, зокрема: (b) вони повинні впроваджувати відповідні заходи з очищення, 
контролювати їх ефективність та вести облік до нього ( Додаток II Частина V стор. 1.4b Регламенту 
2018/848) 

Значний  

6.3.2.6 Оператори повинні дотримуватися процедур, зазначених у пункті 1.2, та впроваджувати ці процедури 
без шкоди для статті 28, а саме: (  
c) вони повинні забезпечити що неорганічні продукти не розміщуються на ринку з позначкою, що 
стосується органічних виробництво ( Додаток II Частина V ст. 1.4c Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.3.2.7 Під час приготування перероблені органічні , конверсійні та неорганічні продукти відокремлені один від 
одного інший у часі або простір ( Додаток II Частина V с. 1.5 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.8 Якщо органічне , у перехідному періоді або неорганічні продукти, в будь-якій їх комбінації, 
переробляються чи зберігаються на переробному підприємстві, оператор: a ) повинен відповідно 
повідомити контрольний орган або орган сертифікації ( Додаток II Частина V п. 1.5a Регламенту 
2018/848) 

Значний  

6.3.2.9 неорганічні продукти в будь-якій їх комбінації  
переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, оператор: (b) повинен виконувати 
операції безперервно, доки вони не будуть повністю відокремлені в часі або просторі від аналогічних 
операцій, що виконуються з будь-яким іншим типом продукту ( органічним , продуктом , отриманим у 
перехідному періоді) або неорганічний ) ( Додаток II Частина V с. 1.5b Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.10 Де органічне , в умовах конверсії або неорганічні продукти , в будь-якій їх комбінації, переробляються 
або зберігаються на переробному підприємстві, оператор: (  
c ) зберігає органічні , перехідні та неорганічні продукти до та після операцій таким чином що забезпечує 
їх розділення в часі та просторі ( Додаток II Частина V стор. 1.5 c Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.11 Якщо органічне , у перехідному періоді або неорганічні продукти, в будь-якій їх комбінації, 
переробляються чи зберігаються на переробному підприємстві, оператор:  
d) повинен надати оновлений реєстр усіх видів діяльності та кількостей оброблено ( Додаток II Частина 
V с. 1.5d Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.12 Де органічне , в умовах конверсії або неорганічні продукти, у будь - якому їх комбінація , 
переробляються або зберігаються на переробному підприємстві, оператор:  
(e) повинен вжити необхідних заходів для забезпечення ідентифікації партій та уникнення будь-якого 
змішування або обміну продуктами, отриманими в перехідному періоді , та неорганічними продуктами; ( 
Додаток II Частина V с. 1.5e Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.3.2.13 Якщо органічне , у перехідному періоді або неорганічні продукти, в будь-якій їх комбінації, 
переробляються чи зберігаються на переробному підприємстві, оператор: f  
) повинен обробляти органічні або перехідні продукти лише після належного очищення виробничого 
обладнання. ( Додаток II Частина V ст. 1.5f Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4 Правила виробництва вина 
 

6.4.1 Сфера застосування 
 

6.4.1.1 Оператори, що виробляють продукцію у виноробному секторі, повинні дотримуватися, зокрема, 
детальних правил виробництва, викладених у Додатку II, Частині VI. (Стаття 18(1) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

6.4.1.2   
 

6.4.1.3 Якщо інше прямо не передбачено цією частиною, Регламенти Комісії (ЄС) № 606/2009 (1) та (ЄС) № 
607/2009 (2) застосовуються застосовується ( Додаток II Частина VI п. 1.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.2 Вживання певних продуктів та речовин 
 



ТОВ «DQS Polska»  

Член групи DQS  
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6.4.2.1 Продукція виноробного сектору виробляється з органічної сировини ( Додаток II Частина VI п. 2.1 
Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.4.2.2 Для цілей пункту 2.2 частини VI додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, лише продукти та речовини, 
перелічені в частині D додатка V до цього Регламенту, можуть використовуватися для виробництва та 
зберігання органічної виноробної продукції, зазначеної в частині II додатка VII до Регламенту (ЄС) № 
1308/2013, за умови, що їх використання відповідає відповідним положенням законодавства Союзу, 
зокрема в межах та за умов, встановлених у Регламенті (ЄС) № 1308/2013 та Делегованому регламенті 
Комісії (ЄС) 2019/934, та, де це застосовується, національним положенням, що ґрунтуються на 
законодавстві Союзу. (Стаття 9 Регламенту 2021/1165) 

Критичний  

6.4.2.3 , дозволені для використання в органічному виробництві відповідно до статті 24 Регламенту (ЄС) № 
1308/2013 та Регламенту (ЄС) № 606/2009, зокрема Додатку IA до останнього Регламенту, можуть 
використовуватися у виробництві продукції виноробного сектору, зокрема під час енологічних практик, 
процесів та обробок ( Додаток II, Частина VI, с. 2.2 Регламенту (ЄС) № 2018/848). 

Критичний  

6.4.2.4 Оператори повинні вести облік використання всіх продуктів та речовин, що використовуються у 
виробництві вина, а також для очищення та дезінфекції, включаючи дату або дати використання кожного 
продукту, назву продукту, активні речовини, що містяться в ньому, та, де це можливо, місце такого 
використання ( Додаток II Частина VI с. 2.3 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

6.4.3 Енологічний практики та обмеження 
 

6.4.3.1 енологічний Заборонено  
такі практики , процеси та обробки : a) часткове концентрування шляхом охолодження відповідно до 
частини I, розділу B.1, пункту c) додатка VIII до Регламенту (ЄС) № 1308/2013; ( додаток II, частина VI, п. 
3.2a до Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.3.2 Енологічні практики, процеси та обробки заборонені:  
b) видалення діоксиду сірки фізичними процесами відповідно до пункту 8 Додатка IA до Регламенту (ЄС) 
№ 606/2009; ( Додаток II Частина VI с. 3.2b Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.3.3 Енологічні практики, процеси та обробки заборонені:  
c) електродіаліз для забезпечення тартарної стабілізації вина відповідно до пункту 36 Додатка IA до 
Регламенту (ЄС) № 606/2009; ( Додаток II Частина VI п. 3.2c Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.3.4 енологічні практики, процеси та обробки заборонені:  
d) часткові деалкоголізація вина відповідно до пункту 40 Додатка IA до Регламенту (ЄС) № 606/2009; ( 
Додаток II Частина VI п. 2.2d Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.3.5 Енологічні практики, процеси та обробки заборонені:  
e) використання катіонообмінних смол для забезпечення тартарної стабілізації вина відповідно до 
пункту 43 Додатка IA до Регламенту (ЄС) № 606/2009. ( Додаток II Частина VI с. 3.2e до Регламенту 
2018/848) 

Значний  

6.4.3.6 Енологічні практики, процеси та обробки дозволені за таких умов:  
a) у разі термічної обробки відповідно до пункту 2 Додатка IA до Регламенту (ЄС) № 606/2009, за умови, 
що температура не перевищує 75 °C ( Додаток II Частина VI п. 3.3a Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.3.7 Енологічні практики, процеси та обробки дозволені за таких умов:  
b) у випадку центрифугування та фільтрації, з інертним фільтруючим агентом або без нього відповідно 
до пункту 3 Додатка IA до Регламенту (ЄС) № 606/2009, за умови, що діаметр пор не менше 0,2 
мікрометра. ( Додаток II Частина VI с. 3.3a до Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.4.3.8 Будь-які зміни, внесені після 1 серпня 2010 року , щодо енологічний практики , процеси та методи 
лікування передбачені Регламентом (ЄС) № 1234/2007 або Регламентом (ЄС) № 606/2009, можуть 
використовуватися у виробництві органічного вина лише після того, як ці заходи будуть включені до 
цього Розділу 3, як дозволено, та, за необхідності, після проведення оцінки відповідно до статті 24 цього 
Регламент ( Додаток II Частина VI с. 3.3b Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.5 Правила виробництва дріжджів для харчових або кормових цілей 
 

6.5.1 Загальні вимоги 
 

6.5.1.1 Оператори, які виробляють дріжджі для використання як харчовий продукт або корм, повинні 
дотримуватися, зокрема, детальних правил виробництва, викладених у Додатку II, Частині VII. (Стаття 
19, пункт 1 Регламенту 2018/848) 

Незначний  

6.5.1.2 Для виробництва органічних дріжджів використовуються лише органічно вироблені субстрати. Однак, до 
31 грудня 2024 року додавання до 5% неорганічних дріжджі витяг або автолізат до субстрату ( 
розрахований як суха речовина речовина ) для виробництва органічної дріжджі є дозволено якщо 
оператори є не вдається отримати дріжджі витяг або автолізат з органічних виробництво . ( Додаток II 
Частина VII стор. 1.1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.5.1.3 Органічні дріжджі не можуть бути присутніми в органічних продуктах харчування або кормах разом з 
неорганічними дріжджі ( Додаток II Частина VII с. 1.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.5.1.4 Для виробництва та приготування органічних дріжджів можуть використовуватися такі продукти та 
речовини: a) допоміжні речовини для обробки, дозволені для використання в органічному виробництві 
відповідно до статті 24; Регламенту 2018/848 та статті 8 Регламенту 2021/1165 ( Додаток II Частина VII 
п. 1.3a Регламенту 2018/848) 

Критичний  

6.5.1.5 Для виробництва та приготування органічних дріжджів можуть використовуватися такі продукти та 
речовини: b) продукти та речовини, зазначені в Частині IV, пункті 2.2.2, літери a), b) та e). ( Додаток II 
Частина VII с. 1.3b Регламенту 2018/848)  

Критичний  

6.5.1.6 Тільки засоби для чищення та дезінфекції, дозволені для використання в процесі обробки згідно Для 
цього може бути використана стаття 24 Регламенту 2018/848. мета ( Додаток II Частина VII с. 1.4 
Регламенту 2018/848) 

Значний  
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6.5.1.7 Оператори повинні вести облік усіх продуктів та речовин, що використовуються у виробництві дріжджів, 
а також для очищення та дезінфекції, включаючи дату або дати використання кожного продукту, назву 
продукту, активні речовини, які він містить, та місце їх зберігання . використання ( Додаток II Частина VII 
с. 1.5 Регламенту 2018/848) 

Значний  

6.6 Положення щодо продуктів, які не належать до категорій продуктів, зазначених у статтях 12–19 
 

6.6.1 За відсутності спеціальних правил виробництва, зазначених у пункті 1:  
(a) оператори повинні, стосовно продуктів, зазначених у пункті 1, дотримуватися правил, встановлених у 
статтях 5 та 6, правил, встановлених у статті 7, за потреби, та загальних правил виробництва, 
встановлених у статтях 9–11; (стаття 21(2a) Регламенту 2018/848) 

Значний  

7 Збір, пакування, транспортування та зберігання 
 

7.1 Пакування продукції та її транспортування до інших підприємств або підрозділів 
 

7.1.1 Оператори повинні забезпечити збір, упаковку, транспортування та зберігання органічних продуктів та 
продуктів, отриманих у період переходу до ринкової економіки, відповідно до положень Додатка III до 
Регламенту (ЄС) № 848/2018. (Стаття 23(1) Регламенту (ЄС) № 2018/848)  

Значний  

7.1.2 одночасно збирати органічну , перехідну та неорганічну продукцію . тільки якщо вживаються відповідні 
заходи для запобігання змішуванню або заміні органічних , перехідних та неорганічних продуктів, а 
також для забезпечення ідентифікації органічних та перехідних продуктів. Оператор повинен надавати 
контролюючому органу або органу сертифікації інформацію про дні, години, маршрут та дату збору 
врожаю, а також час отримання продукції. ( Додаток III, с. 1, Регламент 2018/848) 

Значний  

7.1.3   
 

7.1.4 Оператори повинні забезпечити, щоб органічні продукти та продукти, отримані в перехідному періоді, 
транспортувалися іншим операторам або організаціям, включаючи оптових та роздрібних торговців, 
лише у відповідній упаковці, контейнерах або транспортних засобах, закритих таким чином, щоб зміна, 
включаючи заміну вмісту, не могла бути внесена без порушення або пошкодження пломби, та 
забезпечених етикетками, що містять – без шкоди для інших позначень, що вимагаються 
законодавством Союзу – наступне ( Додаток III п. 2.1.1 до Регламенту 2018/848): a) назву та адресу 
оператора та, якщо це різні організації, власника або продавця продукту ; ( Додаток III п. 2.1.1a до 
Регламенту 2018/848) b) назву продукту ; ( Додаток III п. 2.1.1b до Регламенту 2018/848) c) назву або код 
контролюючого органу або органу сертифікації, до якого належить оператор. предмет ; ( Додаток III п. 
2.1.1c до Регламенту 2018/848) та d) де це застосовується, ідентифікаційний знак партії товарів 
відповідно до системи маркування, затвердженої на національному рівні або узгодженої з 
контролюючим органом чи органом сертифікації, що дозволяє пов'язати партію товарів із записами, 
зазначеними у статті 34 пункт 5. ( Додаток III п. 2.1.1d до Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.1.5   
 

7.1.6   
 

7.1.7   
 

7.1.8   
 

7.1.9   
 

7.1.10 Оператори повинні забезпечити, щоб комбікормові суміші, дозволені для органічного виробництва та 
транспортовані іншим операторам або фермам, включаючи оптових та роздрібних торговців, 
маркувалися, окрім будь-якого іншого позначення, що вимагається законодавством Союзу, наступною 
інформацією:  
a) інформація, викладена в пункті 2.1.1 ( Додаток III, с. 2.1.2a до Регламенту 2018/848)  
b) де це доречно, у відсотках від сухої речовини:(i) загальний відсоток органічних кормових матеріалів; ( 
Додаток III, с. 2.1.2b(i) до Регламенту 2018/848)  
(ii) загальний відсоток кормових матеріалів, отриманих у перехідному періоді; ( Додаток III, с. 2.1.2b(ii) до 
Регламенту 2018/848)  
(iii) загальний відсоток кормових матеріалів, не охоплених пунктами (i) та (ii); ( Додаток III, с. 2.1.2b(iii) до 
Регламенту 2018/848)  
(iv) загальний відсоток кормів сільськогосподарського походження походження ; ( Додаток III, стор. 
2.1.2b(iv) Регламенту 2018/848)  
c) де це застосовується, назви органічних кормових матеріалів; ( Додаток III, стор. 2.1.2c Регламенту 
2018/848)  
d) де це застосовується, назви кормових матеріалів, вироблених у перехідному періоді; та ( Додаток III, 
стор. 2.1.2d Регламенту 2018/848)  
e) у випадку комбікормів, які можуть не бути марковані відповідно до статті 30(6), зазначення того, що 
такі корми можуть використовуватися в органічному виробництві відповідно до цього Регламенту. ( 
Додаток III, стор. 2.1.2e Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.1.11   
 

7.1.12   
 

7.1.13   
 

7.1.14   
 

01.07.15   
 

7.1.16   
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01.07.17 Без шкоди для Директиви 66/401/ЄЕС, оператори повинні забезпечити, щоб етикетка упаковки суміші 
насіння кормових рослин, що містить органічне та перехідне насіння різних видів рослин , а також 
неорганічне насіння різних видів рослин , дозволене за відповідних умов , викладених у пункті 1.8.5 
частини I додатка II до цього Регламенту, містить точну інформацію про компоненти суміші, виражену у 
відсотках за вагою кожного з видів компонентів та, де це застосовується, кожного з сортів компонентів ( 
Додаток III, п. 2.1.3 Регламенту 2018/848)  

Незначний  

01.07.18 На додаток до відповідних вимог, викладених у Додатку IV до Директиви 66/401/ЄЕС, ця інформація 
повинна включати, окрім інформації, що вимагається в першому абзаці цього пункту, перелік видів у 
суміші, які позначені як органічні або вирощені в перехідному періоді. ( Додаток III, с. 2.1.3, Регламент 
2018/848) 

Незначний  

01.07.19 Мінімальний загальний відсоток за вагою органічного насіння та насіння, що перебуває в конверсійному 
періоді, що входить до складу суміші, становить щонайменше 70%. ( Додаток III, пункт 2.1.3 Регламенту 
2018/848) 

Значний  

01.07.2020 Де суміш містить неорганічні насіння , на етикетці також має бути зазначено таке твердження: «Суміш 
може використовуватися лише в межах дозволу та на території держави-члена компетентного органу, 
який дозволив використання цієї суміші відповідно до пункту 1.8.5 Додатка II до Регламенту (ЄС) 
2018/848 про органічне виробництво та маркування органічної продукції. ( Додаток III, п. 2.1.3 
Регламенту 2018/848) 

Незначний  

7.1.21 Інформація, зазначена в пунктах 2.1.1 та 2.1.2 Додатка III до Регламенту 2018/848, може бути включена 
до супровідного документа лише за умови, що такий документ можна чітко пов’язати з упаковкою, 
контейнером або транспортним засобом, що містить продукт. Супровідний документ містить інформацію 
про постачальника або перевізника. ( Додаток III, пункт 2.1.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.1.22 Закриття упаковки, контейнера або транспортних засобів не потрібне, якщо  
транспортування здійснюється безпосередньо між двома суб'єктами, обидва з яких підпадають під дію 
системи екологічного контролю ( Додаток III, п. 2.2a Регламенту 2018/848). 

Незначний  

7.1.23 Закриття упаковки, контейнера або транспортних засобів не потрібне, якщо транспортування включає 
лише органічні продукти або лише продукти, що перебувають у перехідному періоді ( Додаток III, п. 2.2b 
Регламенту 2018/848). 

Незначний  

7.1.24 Закриття упаковки, контейнера або транспортних засобів не потрібне, якщо ці продукти 
супроводжуються документом, що містить інформацію, необхідну відповідно до пункту 2.1 ( Додаток III, 
п. 2.2c Регламенту 2018/848). 

Незначний  

7.1.25 Закриття упаковки, контейнера або транспортних засобів не є обов'язковим, якщо як відправник, так і 
одержувач зобов'язані зберігати документацію цих транспортних операцій та надавати її 
контролюючому органу або органу сертифікації на запит ( Додаток III п. 2.2d Регламенту 2018/848). 

Незначний  

7.2 Детальні правила щодо транспортування кормів до інших виробничих або переробних підрозділів або 
складських приміщень 

 

7.2.1 Під час транспортування кормів до інших виробничих або переробних підрозділів або складських 
приміщень суб'єкти господарювання повинні забезпечити виконання таких умов: a) під час 
транспортування органічні корми ефективно фізично відокремлені від кормів, що вирощуються в 
конверсійному періоді корми та неорганічні продукти корми ; ( Додаток III, стор. 3a Регламенту 2018/848) 

Критичний  

7.2.2 Під час транспортування кормів до інших виробничих або переробних підрозділів або складських 
приміщень оператори повинні забезпечити виконання таких умов:  
b) транспортні засоби або контейнери , в яких зберігалися неорганічні продукти був перевезено повинен 
використовуватися для транспортування органічної або конверсійної продукції лише за умови ( Додаток 
III, с. 3b Регламенту 2018/848):  
(i) перед транспортуванням органічної або конверсійної продукції було проведено відповідні операції з 
очищення, ефективність яких було перевірено, і оператори повинні зберігати записи про це операції ; ( 
Додаток III, с. 3b(i) Регламенту 2018/848)  
(ii) оператори повинні забезпечити вжиття всіх належних заходів відповідно до ризиків, оцінених 
відповідно до заходів контролю, та, за необхідності , забезпечити що неорганічні продукти не можуть 
бути розміщені на ринку з позначкою, що стосується органічних виробництво ; ( Додаток III, с. 3b(ii) 
Регламенту 2018/848)  
(iii) оператор повинен зберігати записи про ці транспортні операції та надавати їх контролюючому органу 
або органу контролю ; ( Додаток III, с. 3b(iii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.2.3 Під час транспортування кормів до інших виробничих або переробних підрозділів чи складських 
приміщень суб'єкти господарювання повинні забезпечити виконання таких умов:  
c) транспортування готових органічних кормів або кормів у перехідному періоді відокремлене в часі та 
просторі від транспортування інших готових продуктів; ( Додаток III, п. 3c Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.2.4 Під час транспортування кормів до інших виробничих або переробних підрозділів чи складських 
приміщень оператори повинні забезпечити виконання таких умов:  
d) під час транспортування реєструється кількість продукції на початку та кожна окрема кількість, 
доставлена під час доставки. ( Додаток III, п. 3d Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.2.5   
 

7.2.6   
 

7.3 Перевезення живої риби 
 

7.3.1 Живу рибу транспортують у відповідних резервуарах з чистою водою, яка відповідає її фізіологічним 
потребам щодо температури та розчинених речовин. кисень ( Додаток III, пункт 4.1 Регламенту 
2018/848) 

Значний  
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7.3.2 Перед транспортуванням органічної риби та рибних продуктів резервуари необхідно ретельно очистити, 
продезінфікувати та промити ( Додаток III, пункт 4.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.3.3 Вживаються запобіжні заходи для обмеження стресу. Під час транспортування щільність тварин не 
досягає рівнів, які вважаються шкідливими для виду ( Додаток III, пункт 4.3 Регламенту 2018/848). 

Значний  

7.3.4 Щодо діяльності, зазначеної в пунктах 4.1, 4.2 та 4.3, ведеться відповідна документація. підтримується ( 
Додаток III, пункт 4.4 Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.4 Прийняття продуктів від інших організацій 
 

7.4.1 Під час прийняття органічної продукції або продукції, що перебуває в процесі конверсії, оператор 
перевіряє закриття упаковки, контейнера або транспортного засобу, де це необхідно, та наявність 
маркування, передбаченого розділом 2 ( Додаток III, с. 5 Регламенту 2018/848). 

Значний  

7.4.2 Суб'єкт господарювання повинен порівняти інформацію на етикетці, зазначену в Розділі 2, з 
інформацією в супровідних документах. Результат цієї перевірки має бути чітко зазначений у 
документації, зазначеній у статті 34, пункт 5. ( Додаток III, стор. 5 Регламенту 2018/848). 

Значний  

7.5 Детальні правила щодо отримання продукції з третіх країн 
 

7.5.1 Якщо органічні продукти або продукти, отримані в процесі переходу на ґрунт, імпортуються з третьої 
країни, їх транспортують у відповідній упаковці або контейнерах, закритих таким чином, щоб запобігти 
заміні вмісту, та забезпечених ідентифікаційним знаком експортера та будь-якими іншими позначками та 
номерами, що використовуються для ідентифікації партії продукту, а також, де це можливо, 
сертифікатом контролю для імпорту з третіх країн ( Додаток III, с. 6 Регламенту 2018/848). 

Значний  

7.5.2 Під час отримання органічного продукту або продукту, отриманого в процесі переходу, імпортованого з 
третьої країни, фізична або юридична особа, якій доставляється імпортований вантаж і яка отримує його 
для подальшої переробки або збуту, повинна перевірити закриття упаковки або контейнера, а у випадку 
продуктів, імпортованих відповідно до статті 45(1)(b)(iii), повинна перевірити що сертифікат інспекції, 
зазначений у цій статті , охоплює тип продукту, що міститься у партії. Результат цієї перевірки має бути 
чітко зазначений у документації, зазначеній у статті 34(5) ( Додаток III, с. 6 Регламенту 2018/848). 

Значний  

7.6 Зберігання продукції 
 

7.6.1 Зони зберігання продукції управляються таким чином, щоб забезпечити ідентифікацію партій та 
уникнути змішування або забруднення продуктами чи речовинами, що не відповідають правилам 
органічного виробництва. Органічні продукти та продукти, отримані в перехідному періоді, повинні бути 
чітко ідентифікованими в будь-який час. ( Додаток III, с. 7.1, Регламент 2018/848) 

Критичний  

7.6.2 Жодні вхідні матеріали або речовини, окрім тих, що дозволені для використання в органічному 
виробництві відповідно до статті 9 та статті 24, не повинні зберігатися в органічних виробничих 
підрозділах рослинництва та тваринництва або в таких підрозділах протягом перехідного періоду. ( 
Додаток III, п. 7.2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.6.3 Зберігання алопатичних ветеринарних лікарських засобів, включаючи антибіотики, на фермах та 
фермах аквакультури дозволяється за умови, що вони були призначені ветеринаром у зв'язку з 
лікуванням, зазначеним у Додатку II, Частина II, пункт 1.5.2.2 та Частина III, пункт 3.1.4.2, літера a), та 
що вони зберігаються у контрольованому місці та внесені до обліку, зазначеного у статті 34, пункт 5. ( 
Додаток III, п. 7.3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.6.4 Якщо оператори обробляють органічні продукти, продукти з перехідного періоду або неорганічні 
продукти в будь - якому комбінація з них , а органічні або продукти, отримані в процесі переходу, 
зберігаються у сховищах, де також зберігаються інші сільськогосподарські продукти або харчові 
продукти, органічні або продукти, отримані в процесі переходу, повинні зберігатися окремо від інших 
сільськогосподарських продуктів або харчові продукти ; ( Додаток III, стор. 7.4a Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.6.5 Якщо оператори обробляють органічну або перехідну продукцію або неорганічні продукти в будь - якому 
комбінація з них , а органічні або перехідні продукти зберігаються у сховищах, де також зберігаються 
інші сільськогосподарські продукти або харчові продукти, необхідно вжити всіх заходів для забезпечення 
відстеження партій та уникнення змішування або заміни органічних , перехідних та неорганічних 
продуктів ( Додаток III, стор. 7.4b Регламенту 2018/848). 

Значний  

7.6.6 Якщо оператори обробляють органічні продукти, продукти з перехідного періоду або неорганічні 
продукти в будь - якому комбінація їх , а органічні або продукти, отримані в процесі переходу, 
зберігаються у сховищах, де також зберігаються інші сільськогосподарські продукти або харчові 
продукти, перед зберіганням органічних або продуктів, отриманих у процесі переходу, було проведено 
відповідні операції з очищення, ефективність яких було перевірено, а оператори ведуть облік цих 
операцій. операції ( Додаток III, с. 6 Регламенту 2018/848) ( Додаток III, с. 7.4c Регламенту 2018/848) 

Значний  

7.6.7 Тільки засоби для чищення та дезінфекції, дозволені для використання в органічному виробництві згідно 
Стаття 24 Регламенту 2018/848 може бути використана для цієї мети. ( Додаток III, пункт 7.5 Регламенту 
2018/848) 

Критичний  

8 Зобов'язання та дії у разі підозри на невідповідність 
 

8.1   
 

8.2 Якщо оператор підозрює, що продукт, який він виробив, підготував або імпортував, або який він отримав 
від іншого оператора, не відповідає цьому Регламенту, цей оператор повинен, відповідно до статті 28(2):  
a) ідентифікувати та відокремити відповідний продукт; (Ст. 27a Регламенту 2018/848)b) перевірити, чи 
можна підозру щодо невідповідності підтвердити; (Ст. 27b Регламенту 2018/848)c) не розміщувати 
продукт на ринку як органічний або продукт, вироблений у перехідному періоді, та не використовувати 
його в органічному виробництві, якщо підозру щодо невідповідності не можна виключити; (Ст. 27c 
Регламенту 2018/848)d) якщо підозра щодо невідповідності підтверджена або не може бути виключена, 

Значний  
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негайно повідомити відповідний компетентний орган або, де це застосовується, відповідний 
контрольний орган чи орган контролю, надаючи, де це доречно, наявну інформацію; (Стаття 27d 
Регламенту 2018/848)e) повною мірою співпрацювати з відповідним компетентним органом або, за 
потреби, відповідним органом контролю чи органом сертифікації у перевірці та виявленні причин 
підозрюваної невідповідності. (Стаття 27e Регламенту 2018/848) 

8.3   
 

8.4   
 

8.5   
 

8.6   
 

9 Запобіжні заходи для запобігання наявності несанкціонованих продуктів та речовин 
 

9.1   
 

9.2 Для запобігання забрудненню продуктами або речовинами, не дозволеними відповідно до першого 
підпункту статті 9(3) для використання в органічному виробництві, оператори повинні вживати таких 
запобіжних заходів на кожному етапі виробництва, підготовки та розповсюдження:  
(a) вони повинні запроваджувати та підтримувати заходи, що є пропорційними та адекватними для 
виявлення ризику забруднення органічної продукції та продуктів не дозволеними продуктами або 
речовинами, включаючи систематичне визначення критичних точок ; ( стаття 28(1a) Регламенту 
2018/848) 

Значний  

9.3 Для запобігання забрудненню продуктами або речовинами, які не були дозволені відповідно до першого 
підпункту статті 9(3) для використання в органічному виробництві, оператори повинні вживати таких 
запобіжних заходів на кожному етапі виробництва, підготовки та розповсюдження: (b) вони повинні 
запроваджувати та підтримувати пропорційні та адекватні заходи для запобігання ризику забруднення 
органічної продукції та продуктів недозволеними продуктами або речовинами ( стаття 28(1b) Регламенту 
2018/848 ). 

Значний  

9.4 Для запобігання забрудненню продуктами або речовинами, не дозволеними відповідно до першого 
підпункту статті 9(3) для використання в органічному виробництві, оператори повинні вживати таких 
запобіжних заходів на кожному етапі виробництва, підготовки та розповсюдження:  
(c) вони повинні регулярно переглядати та адаптувати такі заходи ( стаття 28(1c) Регламенту 2018/848 ) 

Незначний  

9.5 Для запобігання забрудненню продуктами або речовинами, не дозволеними відповідно до першого 
підпункту статті 9(3) для використання в органічному виробництві, оператори повинні вживати таких 
запобіжних заходів на кожному етапі виробництва, підготовки та розповсюдження:  
(d) вони повинні дотримуватися інших відповідних вимог цього Регламенту, щоб забезпечити розділення 
органічних , перехідних та неорганічних продуктів ( стаття 28(1d) Регламенту 2018/848). 

Значний  

9.6   
 

9.7 Якщо оператор підозрює, що через наявність у продукті, призначеному для використання або введення 
в обіг як органічний продукт або продукт, отриманий у перехідному періоді, продукту або речовини, не 
дозволеної для використання в органічному виробництві відповідно до першого підпункту статті 9(3), 
продукт не відповідає цьому Регламенту, оператор повинен: a) ідентифікувати та відокремити  
відповідний (і) продукт(и) ; ( стаття 28(2a) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

9.8 Якщо оператор підозрює, що через наявність у продукті, призначеному для використання або введення 
в обіг як органічний продукт або продукт, отриманий у перехідному періоді, продукту або речовини, не 
дозволеної для використання в органічному виробництві відповідно до першого підпункту статті 9(3), 
продукт не відповідає цьому Регламенту, оператор повинен:  
b) перевірити, чи можна підозру обґрунтувати ( стаття 28 (2b) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

9.9 Якщо оператор підозрює, що через наявність у продукті, призначеному для використання або введення 
в обіг як органічний продукт або продукт, вироблений у перехідному періоді, продукту або речовини, не 
дозволеної для використання в органічному виробництві відповідно до першого підпункту статті 9(3), 
продукт не відповідає цьому Регламенту, оператор повинен:  
(c) не вводити продукт в обіг як органічний продукт або продукт, вироблений у перехідному періоді, та не 
використовувати його в органічному виробництві, якщо підозру не можна виключити ( стаття 28(2c) 
Регламенту 2018/848 ). 

Значний  

9.10 Якщо оператор підозрює, що через наявність у продукті, призначеному для використання або введення 
в обіг як органічний продукт або продукт, отриманий у перехідному періоді, продукту або речовини, не 
дозволеної для використання в органічному виробництві відповідно до першого підпункту статті 9(3), 
продукт не відповідає цьому Регламенту, оператор повинен: ( d) якщо підозра підтверджена або не 
може бути виключена, негайно повідомити відповідний компетентний орган або, де це застосовується, 
відповідний контрольний орган чи орган контролю, надаючи, де це доречно, наявні елементи ; ( стаття 
28(2d) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

9.11 Якщо оператор підозрює, що через наявність у продукті, призначеному для використання або введення 
в обіг як органічний продукт або продукт, отриманий у перехідному періоді, продукту чи речовини, які не 
дозволені відповідно до першого підпункту статті 9(3) для використання в органічному виробництві, 
продукт не відповідає цьому Регламенту, оператор повинен:  
(e) повністю співпрацювати з відповідним компетентним органом або, за потреби, відповідним 
контролюючим органом чи органом контролю у виявленні та перевірці причин наявності недозволених 
продуктів або речовин. ( Стаття 28(2e) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

10 МАРКУВАННЯ 
 

10.1 Використання термінів, пов'язаних з органічним виробництвом 
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10.1.1 Для цілей цього Регламенту продукт вважається таким, що містить термін, що стосується органічного 
виробництва, якщо в маркуванні, рекламних матеріалах або комерційних документах такий продукт, 
його інгредієнти або кормові матеріали, що використовуються в його виробництві, описані з 
використанням термінів, які натякають покупцеві, що продукт, його інгредієнти або кормові матеріали 
були вироблені відповідно до цього Регламенту. (Стаття 30, пункт 1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

10.1.2 Жодні терміни, включаючи терміни, що використовуються в торгових марках або назвах компаній, або 
практики не повинні використовуватися в маркуванні або рекламі, якщо вони можуть ввести споживача 
або користувача в оману, стверджуючи, що продукт або його інгредієнти відповідають цьому 
Регламенту. (Стаття 30, пункт 2 Регламенту 2018/848) 

Значний  

10.1.3 Продукція, вироблена протягом перехідного періоду, не може бути маркована або рекламована як 
органічна або перехідна продукція. (Стаття 30, пункт 3 Регламенту 2018/848).  
Однак, рослинний репродуктивний матеріал, харчові продукти рослинного походження та кормові 
продукти рослинного походження, вироблені в перехідному періоді, які відповідають статті 10, пункту 4, 
можуть бути марковані та рекламовані як перехідна продукція з використанням слів «перехідний період» 
або відповідного терміна разом із термінами, зазначеними в пункті 1. 

Значний  

10.1.4   
 

10.1.5 Терміни, зазначені в пунктах 1 та 3, не можуть використовуватися стосовно продукту, який згідно із 
законодавством ЄС має бути маркований або рекламований як такий, що містить ГМО, складається з 
ГМО або вироблений з використанням ГМО. (Стаття 30, пункт 4 Регламенту 2018/848) 

Значний  

10.1.6   
 

10.1.7   
 

10.1.8 Стосовно оброблених харчових продуктів, терміни, пов’язані з органічним виробництвом, зазначені у 
статті 30(1) Регламенту. 2018/848 може використовуватися: (a) в описі товару та у переліку інгредієнтів, 
якщо такий перелік є обов’язковим згідно із законодавством Союзу, за умови, що:(i) оброблений 
харчовий продукт відповідає правилам виробництва, викладеним у Частині IV Додатка II, та правилам, 
встановленим відповідно до статті 16(3) (ст. 30(5a(i) Регламенту 2018/848);(ii) щонайменше 95% ваги 
його інгредієнтів сільськогосподарського походження є органічними (ст. 30(5a(ii) Регламенту 2018/848), 
та(iii) у випадку ароматизаторів, вони використовуються лише для натуральних ароматичних речовин та 
натуральних ароматичних препаратів, маркованих відповідно до статті 16(3), 2, 3 та 4 Регламенту (ЄС) 
№ 1334/2008, та якщо всі ароматичні інгредієнти та допоміжні речовини в ароматизаторі є органічними 
(ст. 30, пункт 5a(iii) Регламенту 2018/848); 

Значний  

10.1.9 Стосовно оброблених харчових продуктів, терміни, пов’язані з органічним виробництвом, зазначені у 
статті 30(1) Регламенту 2018/848, можуть використовуватися:  
b) лише у переліку інгредієнтів, за умови, що:(i) менше 95% за вагою сільськогосподарських інгредієнтів 
є органічними та за умови, що ці інгредієнти відповідають правилам виробництва, встановленим у цьому 
Регламенті; (стаття 30(5b(i) Регламенту 2018/848) та(ii) оброблений харчовий продукт відповідає 
правилам виробництва, встановленим у пунктах 1.5, 2.1(a), 2.1(b) та 2.2.1 частини IV Додатка II, за 
винятком правил щодо обмеженого використання неорганічних продуктів сільськогосподарський 
інгредієнти, викладені у пункті 2.2.1 частини IV Додатка II, та з правилами, встановленими відповідно до 
статті 16(3); (стаття 30(5b(ii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

1 жовтня 
2010 р. 

Щодо оброблених харчових продуктів, терміни, пов'язані з органічним виробництвом, зазначені у ст. 
30(1) Регламенту 2018/848, можуть використовуватися:  
c) у описі товару та у переліку інгредієнтів, за умови, що:(i) основним інгредієнтом є продукти полювання 
або рибальства (ст. 30(5c(i) Регламенту 2018/848);(ii) термін, зазначений у пункті 1, чітко посилається в 
описі товару на інший інгредієнт, який є органічним та відрізняється від основного інгредієнта; (ст. 
30(5c(ii) Регламенту 2018/848);(iii) всі інші інгредієнти сільськогосподарського походження є органічними; 
(ст. 30(5c(iii) Регламенту 2018/848); та(iv) оброблений харчовий продукт відповідає правилам 
виробництва, викладеним у додатку II, частині IV, пунктах 1.5, 2.1(a), 2.1(b).b) та пункті 2.2.1, за винятком 
положень про обмежене використання неорганічних продуктів сільськогосподарський інгредієнти, 
викладені у пункті 2.2.1 частини IV Додатка II, та положення, встановлені відповідно до статті 16 пункту 
3. (Стаття 30 пункт 5c(iv) Регламенту 2018/848) 

Значний  

1 жовтня 
2011 р. 

  
 

1 жовтня 
2012 р. 

  
 

1 жовтня 
2013 р. 

  
 

1 жовтня 
2014 р. 

  
 

1 жовтня 
2015 р. 

  
 

1 жовтня 
2016 р. 

  
 

1 жовтня 
2017 р. 

  
 

1 жовтня 
2018 р. 
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1 жовтня 
2019 р. 

У переліку інгредієнтів, зазначених у пунктах (a), (b) та (c) першого підпункту, має бути зазначено, які 
інгредієнти є органічними. Посилання на органічне виробництво можуть з’являтися лише разом із 
органічними інгредієнтами. (Стаття 30(5c) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

1 жовтня 
2020 р. 

Перелік інгредієнтів, зазначений у пунктах (b) та (c) першого підпункту, повинен включати загальний 
відсоток органічних інгредієнтів відносно загальної кількості інгредієнтів сільськогосподарського 
походження. (Стаття 30(5c) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

1 жовтня 
2021 р. 

Терміни, зазначені в пункті 1, що використовуються у переліку інгредієнтів, зазначеному в пунктах (a), (b) 
та (c) першого підпункту цього пункту, та зазначення відсотка, зазначене в третьому підпункті цього 
пункту, повинні бути того ж кольору та мати той самий розмір шрифту та формат, що й інші зазначення у 
переліку інгредієнтів. (Стаття 30, пункт 5c Регламенту 2018/848) 

Незначний  

1 жовтня 
2022 р. 

Щодо оброблених кормів, терміни, зазначені в пункті 1, можуть використовуватися в описі товару та в 
переліку інгредієнтів за умови, що:  
(a) оброблений корм відповідає правилам виробництва, викладеним у частинах II, III та V Додатка II, та 
спеціальним правилам, встановленим відповідно до статті 17(3); (ст. 30(6a) Регламенту 2018/848); (b) усі 
інгредієнти сільськогосподарського походження, що містяться в оброблених кормах, є органічними (ст. 
30(6b) Регламенту 2018/848); та (c) щонайменше 95% сухої речовини продукту є органічним. (ст. 30(6c) 
Регламенту 2018/848). 

Значний  

1 жовтня 
2023 р. 

  
 

1 жовтня 
2024 р. 

  
 

1 жовтня 
2025 р. 

  
 

10.2 Маркування продуктів та речовин, що використовуються у рослинництві 
 

10.2.1   
 

10.3 Обов'язкові позначки 
 

10.3.1   
 

10.3.2 Якщо продукти описуються термінами, зазначеними у статті 30(1), включаючи продукти, позначені як 
продукти, отримані в перехідному періоді, відповідно до статті 30(3):  
a) етикетка також повинна містити код контролюючого органу або установи контролю, якій 
підпорядковується оператор, що здійснив останній етап виробництва або підготовки (стаття 32(1a) 
Регламенту 2018/848); та 

Значний  

10.3.3 Якщо продукти описуються термінами, зазначеними у статті 30(1), включаючи продукти, позначені як 
продукти, отримані в перехідному періоді, відповідно до статті 30(3):  
b) у випадку попередньо упакованих харчових продуктів, логотип органічного виробництва 
Європейського Союзу, зазначений у статті 33, також повинен бути розміщений на упаковці, за винятком 
випадків, зазначених у статті 30(3), статті 30(5)(b) та (c). (Стаття 32(1b) Регламенту 2018/848) 

Значний  

10.3.4 Під час використання логотипу Європейського Союзу щодо органічного виробництва вказівка на місце, 
де вирощувалася сільськогосподарська сировина, з якої складається продукт, має бути розміщена в 
тому ж полі зору, що й логотип – це позначення має бути в одній з наступних форм, залежно від 
обставин:  
a) «сільське господарство ЄС», якщо сільськогосподарська сировина вирощувалася в Союзі; (стаття 32, 
пункт 2a) Регламенту 2018/848); та b) «сільське господарство поза ЄС», якщо сільськогосподарська 
сировина вирощувалася в третіх країнах; (стаття 32, пункт 2b) Регламенту 2018/848); c) «сільське 
господарство ЄС/сільське господарство поза ЄС», якщо частина сільськогосподарської сировини 
вирощувалася в Союзі, а частина – у третій країні. (стаття 32, пункт 2c) Регламенту 2018/848); 

Значний  

10.3.5   
 

10.3.6   
 

10.3.7   
 

10.4 Логотип органічного виробництва Європейського Союзу 
 

10.4.1   
 

10.4.2 Логотип Європейського Союзу для органічного виробництва відповідає зразку, викладеному в Додатку V 
до Регламенту 2018/848, та положенням , що містяться в ньому. (Стаття 33(4) Регламенту 2018/848) 

Незначний  

11 Сертифікат 
 

11.1   
 

11.2   
 

11.3   
 

11.4   
 

11.5   
 

11.6   
 

11.7 Суб'єкти господарювання перевіряють сертифікати своїх постачальників. (Стаття 35, пункт 6 Регламенту 
2018/848) 

Значний  
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12 Група суб'єктів 
 

12.1 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(a) складається виключно з членів, які є фермерами або виробниками водоростей чи аквакультурних 
тварин і які також можуть здійснювати діяльність з переробки, підготовки або розміщення на ринку 
харчових продуктів чи кормів; (ст. 36 пункт 1a), b) та e) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.2 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(b) (i) складається виключно з членів, для яких витрати на індивідуальну сертифікацію становлять понад 
2% від вартості обороту кожного члена або стандартного виробництва в органічному виробництві, та чий 
річний оборот в органічному виробництві не перевищує 25 000 євро, або чий стандартний обсяг 
виробництва (ст. 36 пункт 1b(i) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.3 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(b) (ii) складається виключно з членів, кожен з яких має угіддя площею максимум: — п'ять гектарів; — 0,5 
гектара у випадку теплиць; або — 15 гектарів – лише у випадку постійних пасовищ; (Стаття 36 пункт 
1b(ii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.4 Кожна група суб’єктів господарювання:  
(c) заснована в державі-члені або в третій країні; (Стаття 36(1c) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.5 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(d) має правосуб'єктність (ст. 36, п. 1d Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.6 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(e) складається виключно з членів, які здійснюють виробничу діяльність або будь-яку допоміжну 
діяльність, зазначену в пункті (a), у безпосередній близькості один до одного в одній державі-члені або 
одній третій країні (стаття 36(1e) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.7 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(f) встановлює спільну систему для розміщення на ринку продукції, виробленої групою; (стаття 36, пункт 
1f Регламенту 2018/848) та 

Значний  

12.8 Кожна група суб’єктів господарювання:  
(g) повинна створити систему внутрішнього контролю, що складається з задокументованого набору 
контрольних заходів та процедур, згідно з якими конкретна особа або орган відповідає за перевірку 
дотримання кожним членом групи вимог цього Регламенту. (Стаття 36, пункт 1g Регламенту 2018/848): 

Значний  

12.9 Система внутрішнього контролю 
 

12/10 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для: (i) реєстрації членів групи; 
(стаття 36, п. 1g(i) Регламенту 2018/848); 

Значний  

12/11 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для:  
(ii) внутрішнього контролю, включаючи щорічний внутрішній контроль на місці у кожного члена групи та 
будь-який додатковий контроль на основі аналізу ризиків, у кожному випадку запланований керівником 
системи внутрішнього контролю та виконаний інспекторами системи внутрішнього контролю, ролі яких 
визначені в пункті h) пункту 1 статті 36 Регламенту 2018/848 (ст. 36 пункт 1g(ii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12/12 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для:  
(iii) затвердження нових членів у існуючій групі або, де це можливо, затвердження нових виробничих 
підрозділів чи нових видів діяльності існуючих членів після затвердження керівником системи 
внутрішнього контролю на основі звіту внутрішнього аудиту (стаття 36, пункт 1g(iii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.13 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для:  
(iv) навчання інспекторів системи внутрішнього контролю, яке має проводитися принаймні раз на рік та 
супроводжуватися оцінкою знань, отриманих учасниками (стаття 36, пункт 1g(iv) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.14 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для:  
(v) навчання членів групи процедурам системи внутрішнього контролю та вимогам цього Регламенту (ст. 
36, пункт 1g(v) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.15 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для:  
(vi) контролю документів та записів (ст. 36, п. 1g(vi) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.16 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури щодо:  
(vii) заходів, що вживаються у випадках виявлення невідповідностей під час внутрішнього контролю, 
включаючи подальші дії, вжиті у зв'язку з цими заходами (ст. 36, пункт 1g(vii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.17 Система внутрішнього контролю включає задокументовані процедури для:  
(viii) внутрішньої відстежуваності, яка вказує на походження продукції, що постачається в рамках 
спільної системи маркетингу продукції групи, та дозволяє відстежувати всю продукцію всіх членів на всіх 
етапах, таких як виробництво, переробка, підготовка або розміщення на ринку, включаючи оцінку та 
перехресну перевірку виробничих потужностей кожного члена групи (стаття 36, пункт 1g(viii) Регламенту 
2018/848) 

Значний  

12.18 Кожна група суб'єктів господарювання:  
(h) призначає менеджера системи внутрішнього контролю та щонайменше одного інспектора системи 
внутрішнього контролю, які можуть бути членами групи. Їхні посади не можуть суміщатися. Кількість 
інспекторів системи внутрішнього контролю має бути відповідною та пропорційною, зокрема, типу, 
структурі, розміру, продуктам та діяльності групи, а також обсягу органічного виробництва в межах 
групи. Інспектори системи внутрішнього контролю несуть відповідальність за продукцію та діяльність 
групи. (Стаття 36, пункт 1h, Регламент 2018/848) 

Значний  
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12.19 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, контролюючий орган чи орган контролю повинні 
визначити принаймні, чи: (a) відповідають задокументовані процедури системи внутрішнього контролю, 
які були впроваджені, вимогам, викладеним у Регламенті (ЄС) 2018/848; (ЄС) 2018/848 ( стаття 2(2a) 
Регламенту 2021/771); 

Значний  

12.20 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, де це застосовується, контролюючий орган чи орган контролю, 
повинен визначити принаймні, чи: (b) список членів групи операторів разом з інформацією, необхідною 
для кожного члена, постійно оновлюється та адаптується до сфери застосування сертифіката; (Стаття 2 
пункт 2b Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.21 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, контролюючий орган чи орган контролю повинні 
визначити принаймні, чи: (c) усі члени групи операторів відповідають критеріям, викладеним у пунктах 
(a), (b) та (e) статті 36(1) Регламенту (ЄС) 2018/848 протягом усієї їхньої участі в групі операторів ; ( 
стаття 2(2c) Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.22 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
суб'єктів господарювання компетентний орган або, де це застосовується, орган контролю чи орган 
сертифікації повинен визначити принаймні, чи: (d) кількість, підготовка та компетентність інспекторів 
системи внутрішнього контролю є пропорційними та адекватними, а також чи не мають інспектори 
системи внутрішнього контролю конфлікту інтересів; (Стаття 2, пункт 2d Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.23 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, контролюючий орган чи орган контролю повинні 
визначити принаймні, чи: (e) внутрішній контроль усіх членів групи операторів та їхньої діяльності та 
виробничих підрозділів або об'єктів, включаючи закупівельні центри та приймальні центри, проводився 
принаймні один раз на рік та чи був задокументований; (Стаття 2, пункт 2e Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.24 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, контролюючий орган чи орган контролю повинні 
визначити принаймні, чи: (f) нові члени або нові виробничі одиниці та нові види діяльності існуючих 
членів, включаючи нові центри закупівель та приймання, були допущені лише після їх схвалення 
керівником системи внутрішнього контролю на основі звіту внутрішнього аудиту, відповідно до 
задокументованих процедур системи внутрішнього контролю, які були впроваджені; (Стаття 2, пункт 2f 
Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.25 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, орган контролю чи орган сертифікації повинен 
визначити принаймні, чи: (g) керівник системи внутрішнього контролю вживає відповідних заходів у разі 
невідповідності, включаючи подальші дії, відповідно до задокументованих процедур системи 
внутрішнього контролю, які були впроваджені; (Стаття 2, пункт 2g Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.26 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, де це застосовується, контролюючий орган чи орган контролю 
повинен визначити принаймні, чи: (h) звіти, подані керівником системи внутрішнього контролю 
компетентному органу або, де це застосовується, контролюючому органу чи органу контролю, є 
доречними та достатніми; (Стаття 2, пункт 2h Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.27 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, контролюючий орган чи орган контролю повинні 
визначити принаймні, чи: i) забезпечується внутрішня простежуваність усіх продуктів та членів групи 
операторів шляхом оцінки кількості та перехресної перевірки результатів діяльності кожного члена групи 
операторів; (Стаття 2, пункт 2i Регламенту 2021/771) 

Значний  

12.28 Для цілей оцінки створення, функціонування та підтримки системи внутрішнього контролю групи 
операторів, компетентний орган або, за потреби, контролюючий орган чи орган контролю повинні 
визначити принаймні, чи: (j) члени групи операторів отримують відповідне навчання з процедур системи 
внутрішнього контролю та вимог Регламенту (ЄС) 2018/848. ( Стаття 2(2j) Регламенту 2021/771 ) 

Значний  

12.29 Керівник системи внутрішнього контролю 
 

12.30 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(i) перевіряє право кожного члена групи на відповідність критеріям, викладеним у пунктах a), b) та e); 
пункт 1 статті 36 Регламенту 2018/848) (ст. 36 пункт 1h(i) Регламенту 2018/848) 

Значний  
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12.31 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(ii) повинен забезпечити наявність письмової та підписаної угоди про членство між кожним членом та 
групою, згідно з якою члени зобов'язуються: (Стаття 36, пункт 1h(ii) Регламенту 2018/848):  
- дотримуватися положень цього Регламенту (Стаття 36, пункт 1h(ii) Регламенту 2018/848)  
- брати участь у системі внутрішнього контролю та дотримуватися процедур системи внутрішнього 
контролю, включаючи виконання завдань та обов'язків, покладених на них керівником системи 
внутрішнього контролю, та зобов'язання вести облік (Стаття 36, пункт 1h(ii) Регламенту 2018/848)  
- надавати доступ до виробничих підрозділів та приміщень і бути присутнім під час внутрішнього 
контролю, що здійснюється інспекторами системи внутрішнього контролю, та офіційного контролю, що 
здійснюється компетентним органом або, за потреби, контролюючим органом чи органом контролю, 
надавати їм усі документи та записи та контрапідписувати звіти про контроль (Стаття 36, пункт 1h(ii) 
Регламенту). (2018/848)  
- прийняття та впровадження заходів у випадках невідповідності відповідно до рішення керівника 
системи внутрішнього контролю або компетентного органу, або, де це застосовується, органу контролю 
чи сертифікації протягом встановленого терміну (ст. 36 п. 1h(ii) Регламенту 2018/848 )  
- негайно інформування керівника системи внутрішнього контролю про підозру у невідповідності (ст. 36, 
п. 1h(ii) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

12.32   
 

12.33   
 

12.34   
 

12.35   
 

12.36   
 

12.37 Керівник системи внутрішнього контролю: (iii) розробляє процедури системи внутрішнього контролю та 
відповідні документи й записи, оновлює їх та надає інспекторам системи внутрішнього контролю та, де 
це можливо, членам групи (ст. 36, пункт 1h(iii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.38 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(iv) готує список членів групи та оновлює його (ст. 36, пункт 1h(iv) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.39 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(v) призначає завдання та обов'язки інспекторам системи внутрішнього контролю (стаття 36, п. 1h(v) 
Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

12.40 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(vi) є зв'язковою особою між членами групи та компетентним органом або, де це можливо, органом 
контролю чи органом сертифікації, включаючи подання запитів на відступи (Стаття 36, пункт 1h(vi) 
Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.41 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(vii) щорічно перевіряє декларації про відсутність конфлікту інтересів інспекторів системи внутрішнього 
контролю (стаття 36, пункт 1h(vii) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

12.42 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(viii) встановлює дати контролю та забезпечує його належне виконання відповідно до графіка керівника 
системи внутрішнього контролю, зазначеного у пункті (g), другий підпункт , пункт (ii) (Стаття 36, пункт 
1h(viii) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

12.43 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(ix) забезпечує інспекторів системи внутрішнього контролю відповідне навчання та проводить щорічну 
оцінку компетенцій та кваліфікації інспекторів системи внутрішнього контролю (стаття 36, пункт 1h(ix) 
Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

12.44 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(x) затверджує нових членів або нові виробничі підрозділи чи нові види діяльності існуючих членів (ст. 
36, п. 1h(x) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

12.45 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(xi) приймає рішення щодо заходів, які необхідно вжити у разі недотримання заходів внутрішнього 
контролю, встановлених на основі документованих процедур відповідно до пункту g), та забезпечує 
подальше вжиття цих заходів (ст. 36, пункт 1h(xi) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.46 Керівник системи внутрішнього контролю:  
(xii) приймає рішення щодо субпідрядної діяльності, включаючи субпідрядну діяльність інспекторів 
системи внутрішнього контролю, та підписує відповідні угоди або накази (ст. 36, пункт 1h(xii) Регламенту 
2018/848 ) 

Значний  

12.47 Інспектор системи внутрішнього контролю: 
 

12.48 Інспектор системи внутрішнього контролю:  
(i) здійснює внутрішній контроль членів групи відповідно до графіка та процедур, представлених 
керівником системи внутрішнього контролю (стаття 36, пункт 1h(i) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.49 Інспектор системи внутрішнього контролю:  
(ii) готує проекти звітів про внутрішній контроль на основі шаблону та подає їх у розумні терміни 
керівнику системи внутрішнього контролю (стаття 36, пункт 1h(ii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.50 Інспектор системи внутрішнього контролю:  
(iii) подає письмову та підписану декларацію про відсутність конфлікту інтересів після призначення та 
щорічно оновлює її (ст. 36, пункт 1h(iii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

12.51 Інспектор системи внутрішнього контролю:  
(iv) бере участь у навчанні (ст. 36, п. 1h(iv) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  
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13 Додаткові положення щодо дій, що мають бути вжиті суб'єктами господарювання та групами суб'єктів 
господарювання 

 

13.1   
 

13.2 На додаток до зобов'язань, викладених у статті 15 Регламенту (ЄС) 2017/625, суб'єкти господарювання 
та групи суб'єктів господарювання повинні: (a) вести облік для підтвердження їхнього дотримання цього 
Регламенту; (стаття 39(1a) Регламенту (ЄС) 2018/848) 

Значний  

13.3 На додаток до зобов’язань, викладених у статті 15 Регламенту (ЄС) 2017/625, оператори та групи 
операторів повинні: (b) робити всі декларації та обмінюватися інформацією, необхідні для цілей 
офіційного контролю; (стаття 39(1b) Регламенту (ЄС) 2018/848) 

Значний  

13.4 На додаток до зобов'язань, викладених у статті 15 Регламенту (ЄС) 2017/625, суб'єкти господарювання 
та групи суб'єктів господарювання повинні: (c) вживати відповідних практичних заходів для 
забезпечення дотримання цього Регламенту; (стаття 39(1c) Регламенту (ЄС) 2018/848) 

Значний  

13,5   
 

13.6 На додаток до зобов’язань, викладених у статті 15 Регламенту (ЄС) 2017/625, оператори та групи 
операторів повинні: (d) надавати у декларації, яка має бути підписана та оновлена за потреби: (i) повний 
опис органічної або перехідної виробничої одиниці та операцій, що мають здійснюватися відповідно до 
цього Регламенту; (стаття 39(1d)(i) Регламенту (ЄС) 2018/848) 

Значний  

13.7 На додаток до зобов'язань, викладених у статті 15 Регламенту (ЄС) 2017/625, суб'єкти господарювання 
та групи суб'єктів господарювання повинні: (d) надати у декларації, яка має бути підписана та оновлена 
за необхідності: (ii) відповідні практичні заходи, яких необхідно вжити для забезпечення дотримання 
цього Регламенту; (Стаття 39(1d)(ii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

13.8 На додаток до зобов'язань, викладених у статті 15 Регламенту (ЄС) 2017/625, оператори та групи 
операторів повинні: (d) забезпечити у декларації, яка має бути підписана та оновлена за необхідності: 
(iii) зобов'язання:  
— письмово та без зайвої затримки інформувати покупців продукції та обмінюватися відповідною 
інформацією з компетентним органом або, за потреби, контролюючим органом чи органом контролю у 
разі обґрунтованої підозри щодо невідповідності, підозри щодо невідповідності, яку не можна 
виключити, або невідповідності, що впливає на цілісність продукції, — погоджуватися на передачу 
контрольних записів у разі зміни контролюючого органу або органу контролю або, у разі відмови від 
органічного виробництва, зберігати контрольні записи протягом щонайменше п'яти років останнім 
контролюючим органом або органом контролю, — без затримки інформувати компетентний орган або 
орган чи орган, призначений відповідно до статті 34(1) цього Регламенту, 4, у разі відмови від 
органічного виробництва, та — погоджуватися на обмін інформацією між цими органами або органами у 
випадку, якщо субпідрядники контролюються різними контролюючими органами або органами 
сертифікації. (Стаття 39, пункт 1d(iii) Регламенту 2018/848) 

Значний  

14 Перевірка платіжної документації 
 

14.1 Перевірка простежуваності повинна охоплювати щонайменше такі елементи, підтверджені відповідними 
документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: a) назва та адреса постачальника та, якщо 
вони відрізняються, власника, продавця чи експортера продукції; (Стаття 1, пункт 4a) Регламенту 
2021/771) 

Критичний  

14.2 Перевірка простежуваності повинна охоплювати щонайменше такі елементи, підтверджені відповідними 
документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: b) ім'я та адресу одержувача та, якщо вони 
відрізняються, покупця або імпортера продукції; (Стаття 1, пункт 4b) Регламенту 2021/771) 

Значний  

14.3 Перевірка простежуваності повинна охоплювати щонайменше такі елементи, підтверджені відповідними 
документами, включаючи облік запасів та фінансову документацію: c) сертифікат постачальника 
відповідно до статті 35(6) Регламенту (ЄС) 2018/848; (стаття 1(4c) Регламенту (ЄС) 2021/771) 

Значний  

14.4 Перевірка простежуваності повинна охоплювати щонайменше такі елементи, підтверджені відповідними 
документами, включаючи облік запасів та фінансову документацію: d) інформацію, зазначену в пункті 
2.1.1 Додатка III до Регламенту (ЄС) 2018/848; (Стаття 1, пункт 4d) Регламенту (ЄС) 2021/771) 

Значний  

14,5 Перевірка простежуваності повинна включати щонайменше такі елементи, підтверджені відповідною 
документацією, включаючи облік запасів та фінансові записи: e) відповідна ідентифікація партії. (Стаття 
1, пункт 4e) Регламенту 2021/771) 

Значний  

14.6 Де це можливо, перевірка балансування маси повинна охоплювати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: a) вид та 
кількість продукції, поставленої на підрозділ, та, де це можливо, придбані матеріали, а також 
використання таких матеріалів та, де це можливо, склад продукції; (Стаття 1, пункт 5a) Регламенту 
2021/771) 

Значний  

14.7 Де це застосовно, контроль балансування маси повинен охоплювати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансову документацію: b) вид та 
кількість продукції, що зберігається на об'єктах; (Стаття 1, пункт 5b) Регламенту 2021/771) 

Значний  

14.8 Де це застосовується, контроль балансування маси повинен охоплювати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансову документацію: c) вид та 
кількість продукції, виданої підрозділом суб'єкта господарювання або групою суб'єктів господарювання 
до приміщень одержувача або його складських приміщень; (Стаття 1, пункт 5c) Регламенту 2021/771) 

Значний  
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14.9 Де це застосовно, перевірка балансування маси повинна включати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи записи про запаси та фінансові записи: d) для 
суб'єктів господарювання, які купують та продають продукцію(и) без фізичного контакту з продукцією ( 
ами), вид та кількість продуктів, які були куплені та продані, а також постачальників, а якщо це різні 
суб'єкти господарювання, продавців або експортерів та покупців, а якщо це різні суб'єкти 
господарювання, одержувачів; (Стаття 1, пункт 5d) Регламенту 2021/771) 

Критичний  

14/10 Де це застосовується, перевірка балансування маси повинна включати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: e) вихід 
продукції, отриманої, зібраної або отриманої у попередньому році; (Стаття 1, пункт 5e) Регламенту 
2021/771) 

Значний  

14/11 Де це застосовується, перевірка балансування маси повинна включати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: f) фактичний 
вихід продукції, отриманої, зібраної або отриманої у поточному році; (Стаття 1, пункт 5f) Регламенту 
2021/771) 

Значний  

14/12 Де це можливо, перевірка балансування маси повинна включати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: g) кількість або 
вага худоби, що утримувалася у поточному та попередньому році; (Стаття 1, пункт 5g) Регламенту 
2021/771) 

Значний  

14.13 Де це застосовується, перевірка балансування маси повинна включати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: h) будь-які 
втрати, збільшення або зменшення кількості продукції на будь-якому етапі виробництва, підготовки та 
розповсюдження; (Стаття 1, пункт 5h) Регламенту 2021/771) 

Значний  

14.14 Де це можливо, перевірка балансування маси повинна включати щонайменше такі елементи, 
підтверджені відповідними документами, включаючи облік запасів та фінансові записи: i) органічні 
продукти або продукти, отримані в перехідному періоді, що продаються на ринку як неорганічні . (Стаття 
1, пункт 5i) Регламенту 2021/771) 

Незначний  

15 Експорт органічної продукції 
 

15.1 Продукт може експортуватися з Союзу як органічний продукт і мати логотип органічного виробництва 
Європейського Союзу, якщо він відповідає правилам органічного виробництва згідно з цим 
Регламентом. (Стаття 44, пункт 1 Регламенту 2018/848) 

Значний  

16 Імпорт органічної продукції та продукції, що перебуває в конверсійному періоді 
 

16.1   
 

16.2 Продукт може бути імпортований з третьої країни з метою розміщення на ринку Союзу як органічний або 
вироблений у перехідному періоді, якщо виконано такі три умови:  
(a) продукт є продуктом, зазначеним у статті 2(1); (ст. 45(1a) Регламенту 2018/848) (b) застосовується 
одне з наступного: (ст. 45(1b) Регламенту 2018/848) (i) продукт відповідає розділам II, III та IV цього 
Регламенту, і всі оператори та групи операторів, зазначені у статті 36, включаючи експортерів у 
відповідній третій країні, пройшли контроль з боку контролюючих органів або органів контролю, 
визнаних відповідно до статті 46, та отримали від цих органів або органів сертифікат, що підтверджує, 
що всі оператори, групи операторів та експортери відповідають вимогам цього Регламенту; (Стаття 45, 
пункт 1b(i) Регламенту 2018/848) або  
(ii) якщо продукт походить з третьої країни, визнаної відповідно до статті 47, цей продукт відповідає 
умовам, викладеним у відповідній торговельній угоді; (Стаття 45, пункт 1b(ii) Регламенту 2018/848) або  
(iii) якщо продукт походить з третьої країни, визнаної відповідно до статті 48, цей продукт відповідає 
еквівалентним правилам виробництва та контролю цієї третьої країни та імпортується з сертифікатом 
інспекції, що засвідчує таку відповідність, виданим компетентними органами, контролюючими органами 
або контролюючими установами цієї третьої країни; ( Стаття 45(1b)(iii) Регламенту 2018/848) та (  
c) оператори в третіх країнах можуть будь-коли надавати імпортерам та національним органам влади в 
Союзі та в цих третіх країнах інформацію, що ідентифікує операторів, які їх постачають, та 
контролюючих органів або контролюючих установ цих постачальників, з метою забезпечення 
відстеження відповідних органічних продуктів або продуктів, отриманих у перехідному періоді. Ця 
інформація також має бути надана контролюючим органам або контролюючим організаціям імпортерів. ( 
Стаття 45(1c) Регламенту 2018/848) 

Значний  

16.3     

16.4     

16,5     

16.6     

16.7     

16.8     

16.9     

16/10 Для кожної партії товару, що підлягає офіційному контролю на прикордонних контрольних пунктах, пункт 
1 застосовується на додаток до вимог щодо попереднього повідомлення компетентних органів на 
прикордонних контрольних пунктах про прибуття вантажів відповідно до статті 56(3)(a) Регламенту (ЄС) 
2017/625. 

Значний  

16/11 Попередні повідомлення відповідно до пункту 1 повинні бути зроблені відповідно до мінімальних вимог 
щодо термінів, встановлених у Виконавчому регламенті Комісії (ЄС) 2019/1013(7). 

Значний  

16/12     
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16.13 Імпортер та перший одержувач вантажу заповнюють сертифікат перевірки в TRACES наступним чином:  
у полі 23, що стосується конкретних митних процедур, імпортер надає всю інформацію в TRACES, за 
винятком інформації, що стосується перевірки, проведеної відповідним компетентним органом (стаття 4, 
пункт 1a) Регламенту 2021/2307). 

Значний  

16.14 Імпортер та перший вантажоодержувач заповнюють сертифікат інспекції в TRACES наступним чином:  
у полі 24, що стосується першого вантажоодержувача, імпортер повинен надати інформацію в TRACES, 
якщо інформація не була надана контролюючим органом або органом контролю в третій країні до 
перевірки вантажу та затвердження сертифіката інспекції компетентним органом (стаття 4, пункт 1b) 
Регламенту 2021/2307). 

Значний  

16.15 Імпортер та перший вантажоодержувач заповнюють сертифікат перевірки в TRACES наступним чином:  
графа 31 щодо декларації першого вантажоодержувача заповнюється в TRACES першим 
вантажоодержувачем після отримання вантажу після його випуску у вільний обіг (стаття 4, пункт 1c) 
Регламенту 2021/2307). 

Значний  

16.16 Якщо рішення, прийняте щодо партії товару відповідно до статті 6(3) Делегованого регламенту (ЄС) 
2021/2306, вказує на те, що партія товару має бути випущена для вільного обігу, імпортер повинен 
вказати номер сертифіката перевірки в декларації про випуск для вільного обігу, зазначеній у статті 
158(1) Регламенту (ЄС) № 952/2013 Європейського Парламенту та Ради(8) (стаття 4(2) Регламенту (ЄС) 
2021/2307). 

Значний  

16.17 Якщо партія товару розділена на різні партії під митним наглядом та до випуску у вільний обіг відповідно 
до статті 6(6) Делегованого регламенту (ЄС) 2021/2306, імпортер повинен заповнити та подати витяг 
сертифіката перевірки через систему TRACES для кожної партії відповідно до зразка та приміток, 
викладених у додатку до цього регламенту. Те саме стосується випадку, якщо партія товару розділена 
на різні партії відповідно до статті 7(3) Делегованого регламенту (ЄС) 2021/2306 після того, як 
сертифікат перевірки було перевірено та затверджено (стаття 4(3) Делегованого регламенту (ЄС) 
2021/2307). 

Значний  

16.18 Якщо рішення, прийняте щодо партії, зафіксоване у витягу з сертифіката інспекції відповідно до статті 
6(6) та статті 7(4) Делегованого регламенту (ЄС) 2021/2306, вказує на те, що партія має бути випущена 
у вільний обіг, номер витягу з сертифіката інспекції має бути зазначений у декларації про випуск у 
вільний обіг, зазначеній у статті 158(1) Регламенту (ЄС) № 952/2013 Європейського Парламенту та Ради 
(стаття 4(3) Регламенту (ЄС) 2021/2307). 

Значний  

16.19 Під час отримання партії вантажоодержувач повинен заповнити поле 13 витягу з сертифіката перевірки 
в TRACES, підтверджуючи, що на момент отримання партії упаковка або контейнер та, де це 
застосовується, сертифікат перевірки відповідають пункту 6 Додатка III до Регламенту (ЄС) 2018/848 
(стаття 4, пункт 3 Регламенту 2021/2307). 

Значний  

16.20 Витяг із сертифіката перевірки складається офіційною мовою або однією з офіційних мов держави-
члена, в якій партія має бути випущена для вільного обігу. Держави-члени можуть дозволити складання 
витягу із сертифіката іншою офіційною мовою Союзу та, за потреби, додавання засвідченого перекладу 
(стаття 4(4) Регламенту 2021/2307). 

Значний  

16.21 На вимогу відповідного компетентного органу, контролюючого органу або контролюючої установи, 
імпортер, перший вантажоодержувач або одержувач повинні пред'явити сертифікат інспекції або, де це 
можливо, витяг із сертифіката інспекції, в якому вони вказані. (Стаття 5 Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.22     

16.23 У випадку, якщо імпортер декларує партію товару для випуску у вільний обіг, необхідно надати повний 
опис органічної або перехідної виробничої одиниці та операцій, зазначених у статті 39(1)(d)(i) 
Регламенту ( ЄС) 2018/848 . включають : (a) приміщення; (Стаття 6 a) Регламенту (ЄС) 2021/2307) 

Значний  

16.24 У випадку, якщо імпортер декларує партію товару для випуску у вільний обіг, повний опис органічної або 
перехідної виробничої одиниці та операцій, зазначених у статті 39(1)(d)(i) Регламенту (ЄС) 2018/848 , 
повинен включати: (b) операції із зазначенням точок випуску у вільний обіг у Союзі; (стаття 6(b) 
Регламенту (ЄС) 2021/2307) 

Значний  

16.25 У випадку, якщо імпортер декларує партію товару для випуску у вільний обіг, повний опис органічної або 
перехідної виробничої одиниці та операцій, зазначених у статті 39(1)(d)(i) Регламенту (ЄС) 2018/848, 
повинен включати: (c) будь-які інші приміщення, які імпортер має намір використовувати для зберігання 
імпортованої продукції до її доставки першому одержувачу; та (стаття 6(c) Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.26 У випадку, якщо імпортер декларує партію товару для випуску у вільний обіг, повний опис органічної або 
перехідної виробничої одиниці та операцій, зазначених у статті 39(1)(d)(i) Регламенту (ЄС) 2018/848 , 
повинен включати: (d) зобов'язання про те, що всі потужності, які будуть використовуватися для 
зберігання імпортованої продукції, підлягають контролю з боку контролюючого органу або, якщо ці 
потужності розташовані в іншій державі-члені або регіоні, з боку контролюючого органу або 
контролюючого органу, визнаного для цілей контролю в цій державі-члені або регіоні. У випадку першого 
одержувача та одержувача, опис повинен включати потужності, що використовуються для отримання 
партій товару та їх зберігання. (Стаття 6(d) Регламенту (ЄС) 2021/2307) 

Значний  

16.27 Паперовий сертифікат про перевірку, засвідчений власноручним підписом відповідно до статті 11(2) 
Делегованого регламенту (ЄС) 2021/2306, та витяг із паперового сертифіката про перевірку, засвідчений 
власноручним підписом відповідно до статті 11(5) зазначеного регламенту, повинні супроводжувати 
товари до приміщення першого одержувача або отримувача (стаття 7(1) Регламенту (ЄС) 2021/2307). 

Значний  
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16.28 Після отримання паперового сертифіката перевірки, зазначеного у пункті 1, перший одержувач повинен 
перевірити, чи відповідає інформація, що міститься в цьому сертифікаті, інформації, що міститься в 
сертифікаті TRACES. Якщо інформація щодо кількості упаковок, зазначена в полі 13 сертифіката 
перевірки, або інформація в полях 16 та 17 цього сертифіката не міститься в паперовому сертифікаті 
перевірки або якщо ця інформація відрізняється від інформації, що міститься в сертифікаті TRACES, 
перший одержувач повинен врахувати інформацію, що міститься в сертифікаті TRACES. (Стаття 7, 
пункт 2 Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.29 Після перевірки, зазначеної у пункті 2, перший одержувач власноруч підписує паперовий сертифікат 
перевірки у полі 31 та надсилає цей сертифікат імпортеру, зазначеному у полі 12. (Стаття 7, пункт 3 
Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.30 Імпортер повинен зберігати паперовий сертифікат перевірки, зазначений у пункті 3, для перевірки 
інспекційним органом або органом сертифікації протягом щонайменше двох років. (Стаття 7, пункт 4 
Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.31 У випадку витягу з сертифіката перевірки у паперовій формі, зазначеного у пункті 1, одержувач повинен 
підписати цей витяг у паперовій формі від руки у полі 13 після отримання партії. (Стаття 7, пункт 5 
Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.32 Одержувач партії повинен зберігати витяг із сертифіката інспекції у паперовому вигляді, зазначений у 
пункті 5, для перевірки контролюючими органами або органами сертифікації протягом щонайменше 
двох років. (Стаття 7, пункт 6 Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.33 Перший одержувач вантажу або, де це застосовується, імпортер може зробити паперову копію 
сертифіката інспекції, зазначеного у пункті 3, з метою інформування органів контролю та контролюючих 
органів відповідно до статті 5. Усі такі копії повинні бути позначені позначкою «КОПІЯ» за допомогою 
відбитка або штампа. (Стаття 7, пункт 7 Регламенту 2021/2307) 

Значний  

16.34 Вантажоодержувач або, де це застосовується, імпортер може зробити паперову копію витягу з 
сертифіката інспекції, зазначеного у пункті 5, з метою інформування контролюючих органів та установ 
контролю відповідно до статті 5. Усі такі копії повинні бути позначені позначкою «КОПІЯ» за допомогою 
відбитка або штампа. (Стаття 7, пункт 8 Регламенту 2021/2307) 

Значний  

17 років Субпідряд   

17.1 Перш ніж розміщувати будь-який продукт на ринку як «органічний» або «продукт, отриманий у 
перехідному періоді», або до початку перехідного періоду, оператори та групи операторів, зазначені у 
статті 36, які виробляють, готують, розповсюджують або зберігають органічні продукти або продукти, 
отримані в перехідному періоді, імпортують такі продукти з третьої країни або експортують їх до третьої 
країни, або розміщують такі продукти на ринку, повинні повідомляти про свою діяльність компетентні 
органи держави-члена, в якій здійснюється їхня діяльність та в якій їхня діяльність підлягає системі 
контролю. ( Стаття 34(1) Регламенту 2018/848 ) 

Значний  

17.2 Якщо суб’єкти господарювання або групи суб’єктів господарювання передають будь-яку частину своєї 
діяльності третім сторонам за субпідрядом, як суб’єкти господарювання або групи суб’єктів 
господарювання, так і треті сторони, яким передається діяльність за субпідрядом, повинні 
дотримуватися пункту 1, якщо суб’єкт господарювання або група суб’єктів господарювання не заявили у 
повідомленні, зазначеному у пункті 1, що відповідальність за органічне виробництво залишається за 
суб’єктом господарювання або групою суб’єктів господарювання і не була передана субпідряднику. 
(Стаття 34, пункт 3 Регламенту 2018/848) 

Значний  

17.3 Організації, групи організацій та субпідрядники повинні вести облік різних видів діяльності, що 
здійснюються відповідно до цього Регламенту. (Стаття 34, пункт 5 Регламенту 2018/848) 

Значний  

18 років Морська сіль та інші солі для харчових продуктів або кормів   

18.1 Загальні вимоги   

18.1.1 Органічну сіль видобувають з моря, родовищ кам'яної солі, природного розсолу або солоних озер. Її не 
можна виробляти в хімічній промисловості, на опріснювальних установках, у процесах флотації поташу 
або шляхом синтетичних хімічних реакцій. ( Додаток II, частина VII) Регламент 2018/848) 

Значний  

18.1.2 Виробництво розташоване в місцях, які не піддаються забрудненню продуктами або речовинами, 
забороненими для використання в органічному виробництві. ( Додаток II, частина VII Регламенту 
2018/848) 

Значний  

18.1.3 Суб'єкт господарювання подає оцінку впливу на навколишнє середовище до інспекційного органу або 
органу сертифікації. Зміст оцінки впливу на навколишнє середовище базується на Додатку IV до 
Директиви 2011/92/ЄС Європейського Парламенту та Ради. ( Додаток II, Частина VII Регламенту 
2018/848) 

Значний  

18.1.4 Технології виробництва органічної солі повинні запобігати або мінімізувати будь-яке забруднення 
навколишнього середовища та, де це доречно, сприяти збереженню біорізноманіття та сталому 
використанню ресурсів. ( Додаток II, Частина VII Регламенту 2018/848) 

Значний  

18.1.5 Виробники солі повинен встановити та підтримувати доречний процедури на основі систематичної 
ідентифікації критичних етапів обробки. Застосування цих процедур гарантує, що сіль завжди відповідає 
цьому Регламенту. ( Додаток II, Частина VII) Регламент 2018/848) 

Значний  

18.1.6 Виробник солі повинен дотримуватися перехідного періоду тривалістю щонайменше два роки, перш ніж 
починати виробництво органічної солі. Протягом перехідного періоду повинні застосовуватися правила 
органічного виробництва, викладені в Регламенті 2018/848 . ( Додаток II, Частина VII) Регламент 
2018/848) 

Значний  

18.2 Детальні вимоги до виробництва органічної солі   

18.2.1     

18.2.1.1 Заборонено такі методи, методи обробки та обробки:  
- видобуток кам'яної солі з використанням вибухові речовини ( Додаток II, частина VII Регламенту 
2018/848) 

Критичний  
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18.2.1.2 Заборонено такі методи, методи обробки та обробки:  
видобуток розчинів під землею або шляхом розчинення їх на поверхні ( Додаток II, частина VII 
Регламенту 2018/848) 

Критичний  

18.2.1.3 Заборонено такі методи, методи обробки та обробки:  
- модернізація солі флотацією , електростатичною обробкою розділення , термоадгезивний розлука або 
розділення важких середовищ ( Додаток II, частина VII Регламенту 2018/848) 

Критичний  

18.2.1.4 Наступні методи, методи обробки та обробки заборонені:  
- рекристалізація ( Додаток II, частина VII Регламенту 2018/848) 

Критичний  

18.2.1.5 Заборонено такі методи, методи обробки та обробки:  
- пряме сушіння солі за допомогою відпрацьованих газів від нафти, деревини та вугілля системи ( 
Додаток II, частина VII Регламенту 2018/848) 

Критичний  

18.2.1.6 Заборонено такі методи, обробку та лікування  
: - виробництво штучних випарена сіль у відкритих каструлях ( Додаток II, частина VII Регламенту 
2018/848) 

Критичний  

18.2.1.7 Заборонено такі методи, методи обробки та оброблення:  
- використання пластикових вставок як контактного шару на дні випарного та кристалізаційного ставка ( 
Додаток II, частина VII Регламенту 2018/848) 

Критичний  

18.2.2 Харчові добавки, допоміжні речовини для обробки та інші речовини й інгредієнти не можуть 
використовуватися у виробництві солі, за винятком йоду, який може бути доданий, якщо це прямо 
вимагається національним законодавством відповідно до законодавства ЄС ( Додаток II, частина VII 
Регламенту 2018/848). 

Критичний  

18.2.3 Використовуються лише засоби для чищення та дезінфекції, схвалені для використання у виробництві 
органічної солі відповідно до статті 24 Регламенту 2018/848 ( Додаток II, частина VII). використовується 
для виробництва солі . Регламент 2018/848) 

Критичний  
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